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Pump loading
Pumpenbefiillung
Remplissage pompe
Riempimento pompa
Llenado de la bomba
Enchimento da bomba
Pomp vullen

Fyldning af pumpen
Fylling av pumpe
Pafylining av pumpen
Pumpun taytto
Mépiopa Tou
ypaoadbépou
Pompanin dolduruimasi

PInéni ¢erpadla
Plnenie ¢erpadla
Napetnienie pompy
A pumpa feltoltése
Polnjenje ¢rpalke
Punjenje pumpe
Sukna uzpilde
Pumba taitmine
Siurblio pripildymas
HanonHeHnne Hacoca
MbnHeHe Ha nomnara
Alimentarea pompei
MonHewe Ha nymnaTta
HZETERE

Aaimall Jaesd e

Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.
Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.
Antes de efectuar qualquer intervengao na maquina retirar o bloco acumulador.
Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.
Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.
Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen
Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.
Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia toimenpiteita.
Mpiwv ano k&Be epyacia o Unxav) apatpeite mMy avIaAAaKTIKT Lnatapia.
Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce kartus akiyu cikarin.
Pred zahdjenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout vyménny
akumulator.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut’.

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu interchangeable.

Przed przystagpieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy wyjaé
wkiadke akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki kell venni a
késztilekbal.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara akumulators.
Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiciama akumuliatoriy.
Enne kaiki toid masina kallal votke vahetatav aku valja.

BbIHbTE akKyMyNSTOP 3 MaLUMHbI NEPes, NPOBEAEHNEM C Hell Kakux-nnbo
MaHUNyN[aumn.

INpeav 3ano4BaHe Ha kakeuTo € f1a e paboTi Mo MallMHaTa u3sageTe
akymynaropa.

Tndepértatj acumulatorul nainte de inceperea lucrului pe magina

OtcrpaHeTe ja 6atepujata Npe Aa 3anodHETe Aa ja KOpUCTUTE MaluMHaTa.
TENEE L PSP TAE 2 AT - Jestd et
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Remove the battery pack before
starting any work on the machine.

Vor allen Arbeiten an der Maschine
den Wechselakku herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine
retirer 'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervencéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages
ud.

Ta ut vekselbatteriet fer du arbeider pa maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Mpw ano ka6 epyaoia o pnxavi} apalpeite v
QVTOAAQKTIKY) pratapia.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan 6nce kartus
aklyd cikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a késztilékbdl.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite keitiamg akumuliatoriy.

Enne kéiki téid masina kallal vétke vahetatav aku
vélja.

BblHbTE akKKyMy/lISiTOP U3 MalUWHbI Nepep,
NpOBefEHNEM C Hell Kakux-1mbo MaHUNyAsLuiA.
Mpenu 3anoyBaHe Ha KakBuTo e Aa e pabotn no
MalnHaTa u3BageTe akymynaropa.

Scoateti acumulatorul inainte de a incepe orice
interventie pe masina.

OTcTpaHeTe ja 6aTepujata Nped 4a 3anoyHeTe Aa
ja kopucTUTE MalLMHaTa.
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After refilling the grease gun, always prime the grease gun.
See text section for description.

Eine nachgefiillte Fettpresse vor dem ersten Abschmieren
immer entliiften. Beschreibung siehe Textteil.

Apres avoir rempli le pistolet graisseur il faut toujours le
désaérer avant son utilisation. Pour la description voir la
partie de texte.

Dopo aver rabboccato l'ingrassatore a siringa occorre
sempre disaerarla prima di usarlo. Vedi la parte di testo per
la descrizione.

El aire de una pistola engrasadora rellenada siempre debe
ser purgado antes de efectuar la primera lubricacion.
Descripcion, véase texto

O ar de uma pistola de lubrificagdo enchida sempre deve ser
evacuado antes da primeira lubrificagdo. Para a descrigdo
veja o texto.

Ontlucht een bijgevulde vetpers altijd voor de eerste
smering. Beschrijving zie tekstgedeelte.

Nar fedtpistolen er fyldt op igen, skal den altid udluftes. Se
beskrivelsen i tekstdelen.

En gjenoppfylt fettpresse skal alltid utluftes for forste
smgring. Beskrivelse se tekstdel.

Nar fettsprutan har fyllts pa ska den alltid avluftas innan ny
applicering sker. Se beskrivningen i textdelen.

Poista aina iima taytetysta rasvapuristimesta ennen sen
seuraavaa kayttoa. Selityksen l0ydat tekstiosasta.

MeTé atmd KdBe yéuiopa Tou ypaoaddpou auTog TTPETTEN VA
e€aepwoei. H diadikaoia Treplypa@eTal TTAPAKATW.

Takviye yapilmis olan bir gres tabancasinin ilk yaglamadan
once daima havasini bosaltiniz. Tarifi igin metin kismina
bakiniz.

Doplnény mazaci lis pfed prvnim mazanim vzdy
odvzdusnéte. Popis je uveden v textové ¢asti.

Doplneny mastiaci lis pred prvym mazanim vzdy
odvzdusnite. Popis si pozrite v textovej Casti.

Praske smarowg po uzupetnieniu smaru nalezy zawsze
odpowietrzy¢ przed pierwszym smarowaniem. Opis patrz
fragment tekstu.

Az Ujra feltoltott zsirzoprést az elsé zsirzas elétt mindig
légteleniteni kell. A leirast lasd a széveges részben.

Spet napolnjeno mas€obno stiskalnico pred prvim mazanjem
zmeraj odzraditi. Opis v delu texta.

Jednu naknadno napunjenu preSu za mast prije prvotnog
podmazivanja odzragiti. Opis vidi u dijelu teksta.

Pirms pirmas elloSanas vienméer veiciet uzpilditas ellas
pistoles atgaisosanu. Instrukciju skatiet attiecigaja sadala.
Eemaldage taidetud maéardepritsist enne esmakordset
maarimist alati 6hk. Kirjeldust vt tekstiosast.

Visada prie$ pirmajj tepima pasalinkite org i$ pripildyto tepalu
pistoleto. ApraSyma ziareékite tekstinéje dalyje.

Mocne NOBTOPHOrO HaMOMHEHNs CMa304HOTO LUNPpULIA Nepes,
nepBoOVi CMa3KoW Bceraa yaanawuTe u3 Hero Bo3gyx.
OnuncaHne cM. B TEKCTOBOM Groke.

BuHaru o6e3Bb3agyluaBaliTe Nnpean NbpBOTO CMa3BaHe
fonuealla ce nomnara 3a rpecvipaHe. 3a onMcaHNeTo BUX
TekcTa.

O presa de gresare care a fost completata, trebuie

intotdeauna aerisita fnainte de efectuarea gresarii.

Descrierea procedurii - a se vedea textul.

HakHagHo HanonHeTa npeca 3a MacT npea NpBoTo

noamaykyBake cekorall aa ce usetpee. Onvc Buan Bo

TEKCTyanHuoT fen.

EIEAT - R E W R FOMGHTHER - A RRE
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TECHNICAL DATA GREASE GUN

Production code

Max. operating pressure
Flowrate..........cccccoves
Cylinder capacity bulk...
Cylinder capacity carhdge
Hose rating ............
Battery voltag
Weight according E

Noise/vibration information

Measured values determined according to EN 60 745.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A))
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A))
Always wear ear protectors!

Total vibration values (vector sum in the three axes)
determined according to EN 60745.

Vibration emission value a,
Uncertainty K=

WARNING

M12 GG

4404 31 02...
4566 06 02...
...000001-999999

65,5dB (A)
76.5dB (A)

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given
in EN 60745 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase

the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.
Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work patterns.

E WARNING! Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS

High pressure can cause some tool parts or hose assembly
to rupture, posing a risk of injection injury and/or
amputation. Inspect tool and hose assembly for damage or
wear before each use. Do not use if damaged or worn.

Hold Hose Assembly by spring strain relief to avoid kinking
the hose.

Grease and lubricants may be flammable. Do not expose to
flame or heat source. Follow all warnings and instructions
from grease and lubricant manufacturer.

To avoid damage to the grease gun and pump, the loader
ftting must be compatible with the coupler and rated for at
least 690 bar.

Always wear goggles when using the machine. It is
recommended to wear gloves, sturdy non slipping shoes
and apron.

Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

Do not dispose of used battery packs in the household
refuse or by burning them. Milwaukee Distributors offer to
retrieve old batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects
(short circuit risk).

Use only System M12 chargers for charging System M12
battery packs. Do not use battery packs from other systems.

Battery acid may leak from damaged batteries under
extreme load or extreme temperatures. In case of contact
with battery acid wash it off immediately with soap and
water. In case of eye contact rinse thoroughly for at least 10
minutes and immediately seek medical attention.

18 ENGLISH

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The grease gun is designed to grease lubrication points,
which usually are greased by using grease guns. It must
use commercially available grease (in cartriges or bulks),
suitable for usage in grease guns.

Do not use this product in any other way as stated for
normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product
described under “Technical Data” fulfills all the relevant
provisions of the directives 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/
EU, 2006/42/EC and the following harmonized standards
have been used:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug
Managing Director

Authorized to compile the technical file.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time
should be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the
performance of the battery pack. Avoid extended exposure
to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept
clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully
charged, after used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery
pack from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C
and away from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition
Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION LI-ION BATTERY

The battery pack has overload protection that protects it
from being overloaded and helps to ensure long life.
Under extreme stress the battery electronics switch off the
machine automatically. To restart, switch the machine off
and then on again. If the machine does not start up again,
the battery pack may have discharged completely. In this
case it must be recharged in the battery charger.

PRIMING THE GREASE GUN

Hold the hose assembly by the spring strain relief and point
away from your body.

Pull the trigger for 3 seconds, release, and repeat until
grease begins to flow from the fitting.

If after several attempts grease does not appear, manually
prime the grease gun:

Pull back the rod and turn the rod handle to lock into the
plunger.

Press in the bleed valve while manually pressing in the rod.
Once grease begins to flow from the fitting, rotate the rod
handle to release the plunger. Press the rod completely into
the cylinder.

NOTE: This tool has been tested to factory standards, which
results in a small amount of grease being left in the pump
body, hose and coupler assembly. It is recommended that
you purge this tool with the brand of grease you will be
using before actual use.

TROUBLESHOOTING

Unable to pull back rod:
Press the bleeder to release pressure.

Unable to push rod forward:

Rotate rod 90° to disengage it from plunger.

No grease when trigger is pulled:

Cylinder is empty, add grease.

Air pockets in the cylinder, prime the grease gun.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods
Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in
accordance with local, national and international provisions
and regulations.

» The user can transport the batteries by road without
further requirements.

» Commercial transport of Lithium-lon batteries by third
parties is subject to Dangerous Goods regulations.
Transport preparation and transport are exclusively to be
carried out by appropriately trained persons and the
process has to be accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and
insulated to prevent short circuit.

« Ensure that battery pack is secured against movement
within packaging.

« Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should
components need to be replaced which have not been
described, please contact one of our Milwaukee service
agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the machine type printed as well as the six-digit
No. on the label and order the drawing at your local service
agents or directly at: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

f CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any
work on the machine.

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

Do not dispose of electric tools together with
household waste material.

Electric tools and electronic equipment that
have reached the end of their life must be
collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility.
Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.
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European Conformity Mark

National mark of conformity Ukraine

TR 066
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[ EurAsian Conformity Mark.
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TECHNISCHE DATEN FETTPRESSE

Produktionsnummer .

Max. Betriebsdruck...
Durchflussmenge.........c..cooccoeiiiieiennnne

Fassungsvermogen bei Befiillung aus Gebinden..
Fassungsvermdgen mit Kartusche........

Schlauchdruck.......
Spannung Wechsel
Gewicht nach EPTA-Prozedur

Gerausch/Vibrationsinformation

Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betragt
typischerweise:

Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A))
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A))
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)
ermittelt entsprechend EN 60745.

Schwingungsemissionswert a, .
Unsicherheit K =

WARNUNG

00

M12 GG

4404 31 02...
4566 06 02...
...000001-999999

65,5dB (A)
76.5dB (A)

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren
gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fir

eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings
das Elektrowerkzeug fir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungentigender Wartung
eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung tber den gesamten

Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

Fir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten bericksichtigt werden, in denen das Gerat
abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung liber den

gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche Sicherheitsmalnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum
Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE

Hoher Druck kann zu Bruch an Schlauch oder
Werkzeugteilen fihren. Es besteht die Gefahr von
Verletzungen durch Einspritzungen oder Abtrennung. Vor
jedem Gebrauch das Gerat und die Schlauchleitungen auf
Beschadigungen tberprifen. Bei Beschadigungen das
Gerat nicht verwenden.

Den Schlauch bei der Montage an der Federzugentlastung
anfassen um ein Abknicken zu vermeiden.

Fette und Schmierstoffe sind brennbar. Nicht Feuer oder
Hitzequellen aussetzen. Befolgen Sie alle Warnungen und
Hinweise des Fett- und Schmierstoff Herstellers.

Um Schéaden an Fettpresse und Pumpe zu vermeiden,
muss der Anschluss der Pumpe kompatibel zur Kupplung
des Schlauches sein und einen Druck von mindestens
690 bar aushalten.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk
und Schiirze werden empfohlen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den
Hausmdill werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte
Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren
Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems M12 nur mit Ladegeraten des
Systems M12 laden. Keine Akkus aus anderen Systemen
laden.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann
aus beschadigten Wechselakkus Batterieflissigkeit
auslaufen. Bei Berlhrung mit Batterieflissigkeit sofort mit
Wasser und Seife abwaschen. Bei Augenkontakt sofort
mindestens 10 Minuten griindlich spulen und unverzuglich
einen Arzt aufsuchen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Fettpresse ist geeignet zum Abschmieren von
Schmierstellen, die Ublicherweise mit Fettpressen
geschmiert werden. Es muss handelsibliches, fiir den
Gebrauch in Fettpressen geeignetes Fett in Kartuschen
oder Gebinden verwendet werden.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten“ beschriebene Produkt mit alle
relevanten Vorschriften der Richtline 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EG und den folgenden harmonisierten
normativen Dokumenten Ubereinstimmt:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug
Managing Director
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Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch
nachladen.

Eine Temperatur Uber 50°C vermindert die Leistung des
Wechselakkus. Léangere Erwarmung durch Sonne oder
Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku
sauber halten.

Fir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem
Gebrauch die Akkus voll geladen werden.

Fir eine méglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus
nach dem Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ LI-ION AKKU

Der Akkupack ist mit einem Uberlastschutz ausgestattet, der
den Akku vor Uberlastung schiitzt und eine hohe
Lebensdauer sicherstellt.

Bei extrem starker Beanspruchung schaltet die
Akkuelektronik die Maschine automatisch ab. Zum
Weiterarbeiten Maschine Aus- und wieder Einschalten.
Sollte die Maschine nicht wieder anlaufen, ist der Akkupack
moglicherweise entladen und muss im Ladegerat wieder
aufgeladen werden.

ENTLUFTEN DER FETTPRESSE

Den Schlauch an der Federzugentlastung fassen und vom
Koérper weghalten.

Den Schalterdriicker fir 3 Sekunden driicken, loslassen und
dies so lange wiederholen, bis Fett aus dem Schlauch flief3t.

Wenn nach mehreren Versuchen kein Fett aus dem
Schlauch kommt, muss die Fettpresse manuell entliftet
werden:

Die Stange am Griff herausziehen und verdrehen um die
Stange in den Kolben einzurasten.

Das Entliftungsventil driicken und gleichzeitig die Stange
wieder in den Zylinder eindriicken

So bald Fett aus dem Schlauch austritt, den Griff verdrehen
um den Kolben wieder zu I6sen und die Stange wieder in
den Zylinder komplett eindriicken

Hinweis: Diese Fettpresse wurde im Werk getestet.
Dadurch sind noch kleine Mengen Fett im Pumpengehause,
im Schlauch und in der Kupplung. Es wird empfohlen vor
der ersten Benutzung die Fettpresse mit dem bevorzugten
Fett zu reinigen.

FEHLERSUCHE

Die Stange lasst sich nicht herausziehen:

Das Entltftungsventil driicken, um Druck abzubauen.

Die Stange lasst sich nicht eindriicken:

Die Stange am Griff um 90° drehen um sie vom Kolben zu
I16sen.

Es kommt kein Fett, wenn der Schalterdriicker gedriickt
wird:

Der Zylinder ist leer, neues Fett einflllen.

Es sind Luftblasen im Zylinder, die Fettpresse entluften.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen
Bestimmungen zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der
lokalen, nationalen und internationalen Vorschriften und
Bestimmungen erfolgen.

* Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der
Stralle transportieren.

Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus
durch Speditionsunternehmen unterliegt den
Bestimmungen des Gefahrguttransports. Die
Versandvorbereitungen und der Transport dirfen
ausschlieRlich von entsprechend geschulten Personen
durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss
fachmannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu
beachten:

« Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschutzt und isoliert
sind, um Kurzschllisse zu vermeiden.

» Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der
Verpackung nicht verrutschen kann.

» Beschadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht
transportiert werden.

Wenden Sie sich fir weitere Hinweise an lhr
Speditionsunternehmen.

WARTUNG

Nur Milwaukee Zubehor und Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei
einer Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen
(Broschire Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates
unter Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen
Nummer auf dem Leistungsschild bei lhrer
Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

SYMBOLE

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Elektrogerate durfen nicht zusammen mit
dem Hausmull entsorgt werden.

Elektrische und elektronische Gerate sind
getrennt zu sammeln und zur
umweltgerechten Entsorgung bei einem
Verwertungsbetrieb abzugeben.
Erkundigen Sie sich bei den ortlichen
Behérden oder bei Inrem Fachhandler nach
Recyclinghéfen und Sammelstellen.

CE-Zeichen

t Nationales Konformitatszeichen Ukraine

EurAsian Konformitatszeichen.
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES PISTOLET GRAISSEUR

Numéro de série....

Capacne en cas de remplissage avec graisse en bidons
Capacité en cas de remplissage avec cartouche..
Pression tuyau flexible............ccccccocee.

Tension accu interchangeable..

Poids suivant EPTA-Procedure 00

Informations sur le bruit et les VIbratlons

Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60 745.
Les mesures réelles (A) des niveaux acoustiques de
I'appareil sont :

Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A))
Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A))
Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois
sens) établies conformément a EN 60745.

Valeur d’émission vibratoire a,
Incertitude K

AVERTISSEMENT

M12 GG

4404 31 02...
4566 06 02...
...000001-999999

65,5dB (A)
76.5dB (A)

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN
60745 et peut étre utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la

sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de I'outil électrique. Toutefois, si I'outil électrique est utilisé
pour d’autres applications, avec des outils rapportés qui différent ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau
vibratoire diverge. Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.
Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant
lesquels I'appareil n’est pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation

par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par
exemple : la maintenance de I'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, I'organisation des

déroulements de travail.

ﬂ AVIS! Lire complétement les instructions et les
indications de sécurité. Le non-respect des
avertissements et instructions indiqués ci apres peut
entrainer un choc électrique, un incendie et/ou de graves
blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

Une pression élevée peut causer la rupture du tuyau flexible
ou de parties du dispositif. Danger de Iésions notamment
injections ou amputations. Avant chaque utilisation,
contrdler l'intégrité du dispositif et du tuyau flexible. En
présence d’anomalies ne pas utiliser le dispositif.

Pendant le montage, saisir le tuyau flexible sur la décharge
de la traction a ressort pour éviter son écrasement.

Les graisses et les lubrifiants sont inflammables. Ne pas
exposer au feu et a des sources de chaleurs. Suivre les
instructions du producteur de la graisse ou du lubrifiant.

Pour éviter des dommages au pistolet graisseur et a la
pompe, la connexion de la pompe doit étre compatible avec
le joint du tuyau flexible et il doit résister a une pression d’au
moins 690 bars.

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec
la machine. Des gants de sécurité, des chaussures solides
et a semelles antidérapantes et un tablier sont
recommandés.

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu
interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou
avec les déchets ménagers. Milwaukee offre un systéme
d’évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des
objets métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systeme M12
qu’avec le chargeur d’accus du systéme M12. Ne pas
charger des accus d’autres systémes.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s’échapper d’un accu interchangeable
endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique de
la batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon.
En cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement
avec de I'eau et consulter immédiatement un médecin.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Le pistolet graisseur est convenable pour le graissage de
points de graissage qui d'habitude sont graissés a I'aide de
pistolet graisseur. Il faut utiliser de la graisse normalement
en commerce en cartouche ou en bidons convenable pour
des pistolets graisseurs.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour
étre utilisée conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le
produit décrit aux ,Données techniques” est conforme a
toutes les dispositions des directives 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/UE, 2006/42/CE et des documents normatifs
harmonisés suivants:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug
Managing Director
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ACCUS

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue
période de non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité
des accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou au
chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Apres l'usage, les accus doivent étre chargés entiérement
pour une durée de vie optimale.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du
chargeur de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

PROTECTION DE L’ACCU CONTRE LES SURCHARGES

Le bloc d’accus est eqU|pe d’un dispositif de protection
contre la surcharge qui protége I'accu contre une surcharge
et qui assure une longue durée de vie.

En cas de sollicitation extrémement élevée, I'unité
électronique de I'accu éteint la machine automatiquement.
Pour continuer le travail, il convient d’éteindre la machine et
de I'enclencher a nouveau. Si la machine ne redémarre pas,
il se peut que le bloc d’accus soit déchargé et qu'il doive
étre rechargé dans le chargeur.

DESAERAGE DU PISTOLET GRAISSEUR

Saisir le tuyau flexible sur la décharge de la traction a
ressort et I'éloigner du corps.

Garder enfoncé le bouton interrupteur pendant trois
secondes, le relacher et répéter 'opération jusqu’a la sortie
de la graisse du tuyau flexible.

Si aprés plusieurs essais, la graisse ne sortira pas du tuyau
flexible, il faudra désaérer manuellement le pistolet
graisseur.

Extraire la tige a I'aide de sa poignée et la tourner jusqu’a
atteindre son enclenchement dans le piston.

Enfoncer la vanne de désaérage et en méme temps
pousser la tige arriére dans le cylindre.

Lorsque la graisse commencera a sortir du tuyau flexible,
tourner la poignée pour déclencher le piston et pousser de
nouveau la tige complétement dans le cylindre.

Note: ce graisseur a été essayé en usine. Pour cette raison
dans le bati de la pompe, dans le tuyau flexible et dans le
joint il y a encore de petites quantités de graisse. On
conseille de nettoyer le pistolet graisseur par votre graisse
préférée avant sa premiére utilisation.

RECHERCHE DES ANOMALIES

Impossible extraire la tige:
appuyer sur la vanne de désaérage pour réduire la
pression.

Impossible pousser la tige en avant:
tourner la tige de 90° a I'aide de la poignée pour la détacher
du piston.

Lorsqu’on appuie sur l'interrupteur bouton, la graisse ne sort
pas:

le cylindre est vide, ajouter de la graisse.

Dans le cylindre il y a des bulles d’air, désaérer le pistolet
graisseur.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions
|égislatives concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le
respect des dispositions et des normes locales, nationales
et internationales.

Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans
restrictions.

Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé
par les dispositions concernant le transport de produits
dangereux. La préparation au transport et le transport
devront étre effectués uniquement par du personnel formé
de fagon adéquate. Tout le procédé devra étre géré d‘une
maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les

consignes suivantes :

» S‘assurer que les contacts soient protégés et isolés en
vue d‘éviter des courts-circuits.

« S‘assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se
déplacer a l'intérieur de son emballage.

 Des batteries endommagées ou des batteries perdant du
liquide ne devront pas étre transportées.

Pour tout rense|gnement complémentaire veuillez vous

adresser a votre transporteur professionnel.

ENTRETIEN

N'utiliser que des piéces et accessoires Milwaukee. Pour
des pieces dont I'échange n’est pas décrit, s’adresser de
préférence aux stations de service aprés-vente Milwaukee
(voir brochure Garantie/Adresses des stations de service
aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin
éclaté du dispositif en indiquant le modéle de la machine et
le numéro de six chiffres imprimé sur la plaquette de
puissance et en s'adressant au centre d'assistance
technique ou directement a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

f ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!
. Avant tous travaux sur la machine retirer
[

I'accu interchangeable.

-

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant
la mise en service

Les dispositifs électriques ne sont pas a
éliminer dans les déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et électroniques
sont a collecter séparément et a remettre a
un centre de recyclage en vue de leur
élimination dans le respect de
I'environnement.

S'adresser aux autorités locales ou au
détaillant spécialisé en vue de connaitre
I'emplacement des centres de recyclage et
des points de collecte.

Marque CE

|\ Symbole national de conformité Ukraine.

Marque de qualité EurAsian
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DATI TECNICI INGRASSATORE A SIRINGA

Numero di serie .

Pressione d'esercizio max. ....
Portata .......cocoooveiiiiic
Capienza in caso di riempimento da bidoni..
Capienza in caso di riempimento con cartuccia .
Pressione tubo flessibile.........
Tensione batteria....................
Peso secondo la procedura EPTA 01/2003..

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni
Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745.

La misurazione A del livello di pressione acustica dell’utensile

¢ di solito di:
Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))

Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))

Utilizzare le protezioni per l'udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni)

misurati conformemente alla norma EN 60745
Valore di emissione dell’'oscillazione a
Incertezza della misura K

AVVERTENZA

..65,5dB (A)
.76,5dB (A)

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione
codificato nella EN 60745 e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una

valutazione preliminare della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo
elettrico per altri scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni puo risultare
diverso. E questo pud aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui
I'apparecchio rimane spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cid pu6 ridurre notevolmente la

sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell’operatore dall’effetto delle vibrazioni, come ad esempio:
manutenzione dell'attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

E AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed
indicazioni di sicurezza. In caso di mancato rispetto delle
avvertenze di pericolo e delle istruzioni operative si potra
creare il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti
gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

NORME DI SICUREZZA

Un'elevata pressione pud causare la rottura del tubo
flessibile o di parti dell'utensile. Sussiste il pericolo di lesioni
da iniezioni o amputazioni. Prima di ogni uso controllare
I'integrita del dispositivo e della tubazione flessibile. In
presenza di danni non usare il dispositivo.

Durante il montaggio afferrare il tubo flessibile sullo scarico
della trazione a molla per evitare lo schiacciamento.

| grassi e lubrificanti sono infiammabili. Non esporre a fuoco
e fonti di calore. Seguire le avvertenze ed istruzioni del
produttore di grasso e lubrificante.

Per evitare danni all'ingrassatore a siringa ed alla pompa la
connessione della pompa deve essere compatibile con il
giunto del tubo flessibile e deve resistere ad una pressione
di almeno 690 bar.

Durante I'uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli occhiali
di protezione. Inoltre si consiglia di usare sistemi di
protezione per la respirazione e per I'udito, oltre ai guanti di
protezione.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura
di casa. La Milwaukee offre infatti un servizio di recupero
batterie usate.

Nel vano d’innesto per la batteria del caricatore non devono
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System M12 sono ricaricabili esclusivamente
con i caricatori del System M12. Le batterie di altri sistemi
non possono essere ricaricate.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o
da temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire.
In caso di contatto con I'acido delle batterie lavarsi
immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto
con gli occhi risciacquare immediatamente con acqua per
almeno 10 minuti e contattare subito un medico.

UTILIZZO CONFORME

L'ingrassatore a siringa € adatto ad ingrassare punti
d'ingrassaggio per i quali & previsto l'ingrassaggio con
ingrassatore a siringa. Occorre usare grasso abitualmente
in commercio in cartucce o bidoni idoneo all'uso con
ingrassatori a siringa.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il
prodotto descritto ai ,Dati tecnici® corrisponde a tutte le
disposizioni delle direttive 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE,
2006/42/CE e successivi documenti normativi armonizzati:
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

. Ce

Alexander Krug
Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany
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BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere
ricaricate prima dell'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si
riduce.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento
prolungato, dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un
impianto di riscaldamento.

Per una durata di vita ottimale, dopo I‘uso le batterie devono
essere completamente ricaricate.

Per una piu lunga durata, rimuovere le batterie dal
caricabatterie quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per pit di 30
giorni:

Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

Il gruppo accumulatore € equipaggiato con un dispositivo
antisovraccarico, che protegge I'accumulatore da qualsiasi
sovraccarico e assicura un’elevata durata di vita.

In caso di sollecitazione estremamente elevata, 'elettronica
dell’accumulatore spegne la macchina automaticamente.
Per poter continuare a lavorare bisogna spegnere e
riaccendere la macchina. Se la macchina non dovesse
riavviarsi, il gruppo accumulatore potrebbe essere scarico e
va ricaricato nel carica-batteria.

DISAREAZIONE DELL'INGRASSATORE A SIRINGA

Afferrare il tubo flessibile sullo scarico della trazione a molla
e tenere lontano dal corpo.

Tenere premuto l'interruttore a pulsante per tre secondo,
rilasciare e ripetere fino a quando dal tubo flessibile non
uscira grasso.

Se dopo diversi tentativi dal tubo flessibile non uscira grasso
occorre disaerare manualmente l'ingrassatore a siringa.

Estrarre I'asta tenendola dalla maniglia e ruotarla fino a
quando l'asta non incastra nello stantuffo.

Premere la valvola di disaerazione ed allo stesso tempo
spingere I'asta indietro nel cilindro.

Non appena dal tubo flessibile uscira del grasso, ruotare la
maniglia per sganciare lo stantuffo e spingere nuovamente
I'asta completamente nel cilindro.

Nota: questo ingrassatore & stato collaudato in fabbrica. Per
questo motivo all'interno della carcassa della pompa, della
tubazione flessibile e del giunto si trovano ancora piccole
quantita di grasso. Si consiglia di pulire I'ingrassatore a
siringa con il grasso preferito prima del primo utilizzo.

RICERCA GUASTI

Impossibile estrarre I'asta:

premere la valvola di disaerazione per ridurre la pressione.
Impossibile spingere I'asta in avanti:

ruotare l'asta di 90° sulla maniglia per staccarla dallo
stantuffo.

Non esce grasso quando si preme l'interruttore a pulsante:
il cilindro & vuoto, aggiungere grasso.

Nel cilindro sono presenti bolle d'aria, disaerare
l'ingrassatore a siringa.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di
legge sul trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le
disposizioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

* Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su
strada senza alcuna restrizione.

« |l trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio &
regolato dalle disposizioni sul trasporto di merce
pericolosa. Le preparazioni al trasporto ed il trasporto

stesso devono essere svolti esclusivamente da persone
idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere gestito
in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di
quanto segue:

 Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per
evitare corto circuiti.

« Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi
all'interno dell‘imballaggio.

« Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non
devono essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio
trasportatore.

MANUTENZIONE

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio
Milwaukee. L'installazione di pezzi di ricambio non
specificamente prescritti dal’Milwaukee va preferibilmente
effettuata dal servizio di assistenza clienti Milwaukee (ved.
opuscolo Garanzia/Indirizzi Assistenza tecnica).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno
esploso del dispositivo indicando il modello della macchina
ed il numero a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al
centro di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso
prima di mettere in funzione I'elettroutensile.

| dispositivi elettrici non devono essere
smaltiti con i rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici ed elettronici devono
essere raccolti separatamente e devono
essere conferiti ad un centro di riciclaggio per
lo smaltimento rispettoso dell'ambiente.
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di
riciclaggio e i punti di raccolta.

Marchio CE

Simbolo di conformita nazionale Ucraina
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DATOS TECNICOS PISTOLA ENGRASADORA

Numero de produccion

Presion de servicio max. .......
Caudal

Capacidad de carga en caso de llenado a partir de envases
Capacidad de carga con cartucho
Presion del tubo flexible ........
Voltaje de bateria
Peso de acuerdo con el proce

Informacién sobre ruidos / vibraciones

Determinacién de los valores de medicién segiin norma EN 60 745.
El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro
A corresponde a:

Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A))
Resonancia acustica (Tolerancia K=3dB(A))
Usar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)
determinado segiin EN 60745

Valor de vibraciones generadas ah
Tolerancia K

ADVERTENCIA

M12 GG

4404 31 02...
4566 06 02...
...000001-999999

65,5dB (A)
76.5dB (A)

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicion estandarizado en la norma EN 60745,
y puede utilizarse para la comparacion entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional de la carga de

vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta
eléctrica para otras aplicaciones, con Utiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir. Esto
puede incrementar sensiblemente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibracion deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato esta
apagado o, pese a estar en funcionamiento, no esta siendo realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracién

durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo:
mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacién de los procesos de

trabajo.

ﬂ ATENCION: Lea atentamente las indicaciones e
intrucciones de seguridad. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Una alta presion puede causar la rotura del tubo flexible o de los
componentes de la herramienta. Existe el riesgo de sufrir lesiones
debido a las inyecciones o al corte. Antes de usar el aparato,
siempre se debe controlar que el aparato o los conductos de tubo
flexible no estén deteriorados. No utilizar el aparato en caso de
deterioros.

Al realizar el montaje, el tubo flexible se debe agarrar en la
descarga de traccion del resorte para evitar que se doble.

Las grasas y los lubricantes son inflamables. No se deben exponer
al fuego o a fuentes de ignicion. Observe todos los avisos y
advertencias del fabricante de la grasa y del lubricante.

Para evitar dafios en la pistola engrasadora y en la bomba, la
conexion de la bomba debe ser compatible con el acoplamiento
del tubo flexible y debe soportar como minimo una presion de 690
bar.

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de
proteccién,guantes, calzado de seguridad antideslizante, asi como
es recomendable usar protectores auditivos.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los
Distribuidores Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de
baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema M12 en
cargadores M12. No intentar recargar acumuladores de otros
sistemas.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de acido provenientes de la bateria. En caso
de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona con agua y
jabon. Si el contacto es en los ojos, limpiese concienzudamente
con agua durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un
médico

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

La pistola engrasadora es apropiada para lubricar puntos de
engrase que normalmente se lubrican con pistolas engrasadoras.
Debe ser utilizada una grasa comercial apropiada para pistolas
engrasadoras en cartuchos o envases.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no sea
Su uso normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito
bajo ,Datos técnicos” esta en conformidad con todas las normas
relevantes de la directiva 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE,
2006/42/CE y con las siguientes normas o documentos
normalizados:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug
Managing Director
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BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser
recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la
bateria. Evite una exposicién excesiva a fuentes de calor o al sol
(riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben
mantener limpios.

Para un tiempo de vida 6ptimo, deberan cargarse completamente
las baterias después de su uso.

Para garantizar la méaxima capacidad y vida Util, las baterias
recargables se deberian retirar del cargador una vez finalizada la
carga.

En caso de almacenar la bateria recargable

mas de 30 dias:

Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una
temperatura de aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y
50% aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

El paquete del acumulador esta dotado de un dispositivo de
proteccién contra la sobrecarga que asegura una prolongada vida
util.

En caso de esfuerzo extremadamente intenso, la electronica del
acumulador desconecta automaticamente la maquina. Para
continuar trabajando, desconectar y conectar de nuevo la
magquina. Si la maquina no se pone nuevamente en marcha, es
posible que se haya descargado el acumulador por lo que debera
recargarse en el cargador.

PURGAR EL AIRE DE LA PISTOLA ENGRASADORA

Agarrar el tubo flexible en la descarga de traccién del resorte y
mantenerla alejada del cuerpo.

Presionar el boton del interruptor durante un lapso de tiempo de 3
segundos, soltarlo y repetir esta operacion hasta que la grasa
salga del tubo flexible.

Si después de varios intentos no sale ninguna grasa del tubo
flexible, el aire de la pistola engrasadora se debe purgar
manualmente:

Extraer la barra ubicada en la empufiadura y girar la empufiadura
para engatillar la barra en el émbolo.

Presionar la valvula de purga de aire y, al mismo tiempo, introducir
la barra otra vez en el cilindro.

Tan pronto como empiece a salir la grasa del tubo flexible, girar la
empufiadura para soltar nuevamente el émbolo y después volver a
introducir la barra completamente en el cilindro.

Nota: Esta pistola engrasadora fue probada en fabrica. Por esa
razén, aun hay pequefias cantidades de grasa en la carcasa de la
bomba, en el tubo flexible y en el acoplamiento. Se recomienda
limpiar la pistola engrasadora con la grasa indicada, antes de
utilizar la misma por primera vez.

DETECCION DE FALLOS

La barra no se puede extraer:
Presionar la valvula de purga para reducir la presion.

La barra no se puede introducir:
Girar la barra 90° en la empufiadura para soltarla del émbolo.

No sale ninguna grasa, al presionar el botdn del interruptor:
El cilindro esta vacio, rellenar con grasa nueva.

Hay burbujas de aire en el cilindro, purgar el aire en la pistola
engrasadora.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales
relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo,
observando las normas y disposiciones locales, nacionales e
internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias
recargables sin el menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio
por empresas de transportes esta sometido a las disposiciones
del transporte de mercancias peligrosas. Las preparaciones
para el envio y el transporte deben ser llevados a cabo
exclusivamente por personas instruidas adecuadamente. El
proceso completo debe ser supervisado por personal
competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las
baterias recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados
para evitar que se produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se
pueda desplazar dentro del envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se
deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija a su
empresa de transportes.

MANTENIMIENTO

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos
Milwaukee. Piezas cuyo recambio no esté descrito en las
instrucciones de uso, deben sustituirse en un centro de asistencia
técnica Milwaukee (Consulte el folleto Garantia/Direcciones de
Centros de Asistencia Técnica).

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del
aparato bajo indicacion del tipo de maquina y el nimero de seis
digitos en la placa indicadora de potencia en su Servicio de
Postventa o directamente en Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

f {ATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!
Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

[

-

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

@

Los aparatos eléctricos no se deben eliminar
junto con la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y electronicos se
deben recoger por separado y se deben
entregar a una empresa de reciclaje para una
eliminacioén respetuosa con el medio
ambiente.

Inférmese en las autoridades locales o en su
tienda especializada sobre los centros de
reciclaje y puntos de recogida.

Marca CE

€

TR 066

EAL

Marca de conformidad nacional de Ucrania

certificado EAC de conformidad
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CARACTERISTICAS TECNICAS PISTOLA DE LUBRIFICACAO

Numero de produgao

Press&o de servigo max. .......
Débito de passagem
Capacidade volumétrica em caso de enchimento a partir de embalagens
Capacidade volumétrica com cartucho
Presséo da mangueira ..........

Tens&o do acumulador
Peso nos termos do procedimento-

Informagdes sobre ruido/vibragao

Valores de medida de acordo com EN 60 745.

O nivel de ruido avaliado A do aparelho & tlplcamente
Nivel da pressao de ruido (Incertez K=3dB(A)) ...
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A))...
Use protectores auriculares!

Valores totais de vibragédo (soma dos vectores das trés
direcgdes) determinadas conforme EN 60745.

Valor de emissé&o de vibragéo a,
Incerteza K

ATENGAO

M12 GG

4404 31 02...
4566 06 02...
...000001-999999

65,5dB (A)
76.5dB (A)

O nivel vibratdrio indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medi¢do normalizado na
EN 60745 e pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. O mesmo é também adequado para avaliar

provisoriamente o esforco vibratério.

O nivel vibratdrio indicado representa as principais aplicacdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica
for utilizada para outras aplicagbes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutencéo insuficiente, o nivel vibratério
podera divergir. Isto pode aumentar consideravelmente o esforgo vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagdo exacta do esforgo vibratério devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho
esta desligado ou esta a funcionar, mas nédo esta efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforgo

vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranca suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo:
manutencdo da ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizagédo das sequéncias de

trabalho.

E ADVERTENCIA! Leia todas as instrugoes de
seguranca e todas as instrugdes. O desrespeito das
adverténcias e instru¢cdes apresentadas abaixo pode causar
choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.

INSTRUGOES DE SEGURANCA

Uma alta pressdo pode levar a ruptura na mangueira ou de
pecas da ferramenta. Existe o risco de ferir-se devido a
injeccdes ou ao corte. Antes de usar o aparelho, sempre
verifique se o aparelho e os condutos de mangueira estdo
danificados. Nao use o aparelho em caso de danificagéo.

Na montagem, segure a mangueira no alivio de presséo de
tracgdo para evitar que seja dobrada.

Graxas e lubrificantes séo inflamaveis. Nao exponha-os ao
fogo ou a fontes de calor. Observe todos as adverténcias e
avisos do lubrificante da graxa e do lubrificante.

Para evitar danos na pistola de lubrificagdo e na bomba, a
conexao da bomba sempre deve ser compativel com o
acoplamento da mangueira e deve suportar uma pressao
de pelo menos 690 bar.

Usar sempre 6culos de protecc¢do ao trabalhar com a
maquina. Recomenda-se a utilizagéo de luvas de
proteccao, protectores para os ouvidos e mascara
anti-poeiras.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar o
bloco acumulador.

N&o queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo
doméstico. A Milwaukee possue uma eliminagédo de
acumuladores gastos que respeita o meio ambiente.
Nao guardar acumuladores junto com objectos metalicos
(perigo de curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema M12 para recarregar
os acumuladores do Sistema M12. N&o utilize
acumuladores de outros sistemas.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um
acumulador de substituigdo danificado podera verter liquido
de bateria. Se entrar em contacto com este liquido, devera
lavar-se imediatamente com agua e sabdo. Em caso de
contacto com os olhos, enxague-os bem e de imediato
durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o
mais depressa possivel.

UTILIZACAO AUTORIZADA

A pistola de lubrificagéo destina-se a lubrificar pontos de
lubrificacdo normalmente lubriflcados com pistolas de
lubrificagéo. Deve ser usada uma graxa comercial,
apropriada para pistolas de lubrificagdo em cartuchos ou
embalagens.

N&o use este produto de outra maneira sem ser a normal
para o qual foi concebido.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto
descrito sob ,Dados técnicos* corresponde com todas as
disposicdes relevantes da diretiva 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/UE, 2006/42/CE e dos seguintes documentos
normativos harmonizados.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

e CE

Alexander Krug
Managing Director

28 PORTUGUES

Autorizado a reunir a documentagéo técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

ACUMULADOR

Acumuladores ndo utilizados durante algum tempo devem
ser recarregados antes da sua utilizag&o.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do
bloco acumulador. Evitar exposigao prolongada ao sol ou a
caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no
bloco acumulador.

Para uma vida util 6ptima dos acumuladores, tera que
carrega-los plenamente apds a sua utilizagéo.

Para assegurar uma vida util longa, o pacote de bateria
deve ser removido da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um
lugar seco.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da
carga completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

PROTECCAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

As baterias estdo equipadas com uma protecgéo contra
sobrecarga, que as protegem de uma sobrecarga e lhes
conferem uma longa durabilidade. No caso de um esforgo
extremamente elevado a electronica das baterias desliga
automaticamente o aparelho. Para continuar a trabalhar
desligar e voltar a ligar o aparelho. Se o aparelho ndo se
voltar a ligar, é porque o conjunto das baterias esta
possivelmente descarregado e tem de voltar a ser
carregado na carregadora.

EVACUAR O AR DA PISTOLA DE LUBRIFICACAO

Segure a mangueira no alivio da tracgéo de mola,
afastando a sua abertura do corpo.

Pressione o botéo do interruptor por 3 segundos e repita
isto, até graxa sair da mangueira.

Se graxa ndo sair da mangueira ap6s varias tentativas, o ar
da pistola de lubrificagéo devera ser evacuado
manualmente.

Puxe a barra no manipulo para fora e gire para que a barra
engate no émbolo.

Pressione a valvula de evacuagéo de ar e, a0 mesmo
tempo, insira a barra no cilindro.

Logo que a graxa sair da mangueira, gire o manipulo para
soltar o émbolo e, ao mesmo tempo insira a barra
completamente no cilindro.

Nota: Esta pistola de lubrificagéo foi testada na fabrica. Por
isso, ainda ha pequenas quantidades de graxa na caixa da
bomba, na mangueira e no acoplamento. Recomenda-se
limpar a pistola de lubrificagdo com a graxa usada de
preferéncia, antes da primeira utilizagao.

DETECCAO DE ERROS

Nao é possivel puxar a barra para fora:
Pressione a valvula de evacuacéo de ar para reduzir a
presséo.

N&o é possivel introduzir a barra:
Gire a barra no manipulo por 90° para solta-la do @mbolo.

Quando o botao do interruptor é pressionado, ndo sai
graxa:

O cilindro esta vazio, encha graxa nova.

Ha bolhas de ar no cilindro, evacue o ar da pistola de
lubrificagéo.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO

Baterias de ido-litio estéo sujeitas as disposicdes da
legislacéo relativa as substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo
com as disposigdes e os regulamentos locais, nacionais e
internacionais.

« O utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas
baterias sem restrigdes.

« O transporte comercial de baterias de ido-litio por
terceiros esta sujeito aos regulamentos relativos as
substancias perigosas. A preparacéo do transporte e o
transporte devem ser executados exclusivamente por
pessoas instruidas e o processo deve ser acompanhado
pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

» Assegure-se de que os contatos terminais estejam
protegidos e isolados para evitar um curto-circuito.

« Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido
contra movimentos na embalagem.

» N&o transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de
transportes

MANUTENCAO

Utilizar unicamente acessorios e pecas sobressalentes da
Milwaukee. Sempre que a substituicdo de um componente
néo tenha sido descrita nas instrucdes, sera de toda a
conveniéncia mandar executar esse trabalho a um Servigo
de Assisténcia Milwaukee (veja o folheto Garantia/
Enderecos de Servigos de Assisténcia).

Se for necessario, um desenho de explosdo do aparelho
pode ser solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente
ou directamente da Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Alemanha,
indicando o tipo da maquina e o numero de seis posicoes
na chapa indicadora da poténcia.
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ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengao na
maquina retirar o bloco acumulador.

Leia atentamente o manual de instrugdes
antes de colocar a maquina em
funcionamento.

EEE

Aparelhos eléctricos ndo devem ser jogados
no lixo doméstico.

Aparelhos eléctricos e electrénicos devem ser
colectados separadamente e entregues a
uma empresa de reciclagem para a
eliminagao correcta.

Solicite informagdes sobre empresas de
reciclagem e postos de colecta de lixo das
autoridades locais ou do seu vendedor

autorizado.
C E Marca CE
t Marca de conformidade nacional da Ucrania

TR 066

EAL

Marca de conformidade EurAsian.
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TECHNISCHE GEGEVENS VETPERS

Productienummer

Max. bedrijfsdruk ...
Debiet
Capaciteit bij het vullen vanuit een verpakking
Capaciteit bij het vullen met een cartouche..
Slangdruk ..
Spanning wis
Gewicht volgens de E|
Geluids-/trillingsinformatie

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745.

Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine
bedraagt:

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A))
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A))
Draag oorbeschermers!

Totale trilingswaarden (vectorsom van drie richtingen)
bepaald volgens EN 60745.

Trillingsemissiewaarde a,
Onzekerheid K

WAARSCHUWING

M12 GG

4404 31 02...
4566 06 02...
...000001-999999

65,5dB (A)
76.5dB (A)

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan
worden gebruikt voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de

trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het
elektrische gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar
behoren onderhouden wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode

aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat
uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele

werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld:
onderhoud van elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

ﬂ WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies
en aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften
niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand
of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSADVIEZEN

Hoge druk kan leiden tot breuk aan slang- en
gereedschapsonderdelen. Er bestaat gevaar voor letsel
door inspuitingen of voor amputatie. Voor ieder gebruik
moeten het apparaat en de slangleidingen op schade
worden gecontroleerd. Het apparaat mag in geval van
schade niet meer worden gebruikt.

Grijp de slang bij de montage vast aan de trekontlasting om
te vermijden dat hij knikt.

Vetten en smeermiddelen zijn brandbaar. Stel ze daarom
niet bloot aan vuur of hittebronnen. Volg alle
waarschuwingen en instructies van de vet- en
smeermiddelfabrikant op.

Ter vermijding van schade aan de vetpers en de pomp moet
de aansluiting van de pomp compatibel zijn met de
koppeling van de slang en minimaal een druk van 690 bar
kunnen uithouden.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril
dragen. Werkhandschoenen en stofkapje voor de mond
worden aanbevolen.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
Milwaukee biedt namelijk een milieuvriendelijke
recyclingmethode voor uw oude akku’s.

Wisselakku'’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar! ) .

Wisselakku’s van het Akku-Systeem M12 alléén met
laadapparaten van het Akku-Systeem M12 laden. Geen
akku’s van andere systemen laden.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit
de accu accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof
direct afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct
minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een
arts raadplegen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De vetpers is geschikt voor het smeren van smeerpunten
die normaal met vetpersen worden gesmeerd. Gebruik
hiervoor in de handel verkrijgbaar, voor het gebruik in
vetpersen geschikt vet in cartouches of verpakkingen.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik,
zoals aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder
,Technische gegevens‘ beschreven product overeenstemt
met alle relevante voorschriften van de richtlijn 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EG en de volgende
geharmoniseerde normatieve documenten:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

A ce

Alexander Krug
Managing Director
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Gemachtigd voor samenstelling van de technische
documenten
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Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s voér gebruik altijd
naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit
van de accu. Langdurige verwarming door zon of hitte
vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het
gebruik volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's
dienen deze na het opladen uit het laadtoestel te worden
verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:

accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Het accupak is uitgerust met een overbelastingsbeveiliging
die de accu tegen overbelasting beschermt en een lange
levensduur garandeert.

Bij extreem sterke belasting schakelt de accuelektronica de
machine automatisch uit. Schakel de machine uit en weer in
om door te kunnen werken. Wanneer de machine niet meer
start, is het accupak mogelijkerwijs ontladen en moet het in
het laadtoestel worden opgeladen.

ONTLUCHTEN VAN DE VETPERS

Grijp de slang vast aan de trekontlasting en houd hem van
het lichaam weg.

Houd de drukschakelaar gedurende 3 seconden ingedrukt,
laat hem los en herhaal deze stap totdat vet uit de slang
stroomt.

Als na meerdere pogingen geen vet uit de slang komt, moet
de vetpers handmatig worden ontlucht:

Trek hiervoor de stang aan de handgreep eruit en verdraai
hem om de stang in de zuiger te vergrendelen.

Druk de ontluchtingsklep in en druk tegelijkertijd de stang
weer in de cilinder.

Zodra vet uit de slang vrijkomt, draait u aan de greep om de
zuiger weer los te halen. Vervolgens drukt u de stang weer
compleet in de cilinder.

Opmerking: De vetpers werd in de fabriek getest. Daarom
zijn nog kleine hoeveelheden vet in de pompbehuizing, de
slang en de koppeling. Wij adviseren om de vetpers voor
het eerste gebruik te reinigen met het geprefereerde vet.

FOUTEN OPSPOREN

De stang kan niet worden uitgetrokken:

Druk de ontluchtingsklep in om druk op te bouwen.

De stang kan niet worden ingedrukt:

Draai de stang aan de handgreep 90° om ze van de zuiger
los te halen.

Er komt geen vet als de drukschakelaar ingedrukt wordt:
De cilinder is leeg, vul nieuw vet bij.

Er zitten luchtbellen in de cilinder, ontlucht de vetpers.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen
inzake het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale,
nationale en internationale voorschriften en bepalingen in
acht worden genomen.

Verbruikers mogen deze accu‘s zonder meer over de weg
transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen
inzake het transport van gevaarlijke goederen. De
verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen
uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereenkomstig
opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig
worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in
acht worden genomen:

* Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de
contacten beschermd en geisoleerd zijn.

« Let op dat het accupack in de verpakking niet kan
verschuiven.

» Beschadigde of lekkende accu’s mogen niet worden
getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw
expeditiebedrijf.

ONDERHOUD

Alleen Milwaukee toebehoren en onderdelen gebruiken.
Onderdelen welke niet vermeld worden, kunnen het beste
door de Milwaukee servicedienst verwisseld worden (zie
Serviceadressen).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat
worden aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364
Winnenden, Duitsland onder vermelding van het
machinetype en het zescijferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

2 OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
akku verwijderen.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen
voordat u de machine in gebruik neemt.

Elektrische apparaten mogen niet via het
huisafval worden afgevoerd.

Elektrische en elektronische apparaten
moeten gescheiden worden verzameld en
voor een milieuvriendelijke afvoer worden
afgegeven bij een recyclingbedrijf.
Informeer bij uw gemeente of bij uw
vakhandelaar naar recyclingbedrijven en
inzamelpunten.

CE-keurmerk

\ Nationaal symbool van overeenstemming
Oekraine

EurAsian-symbool van overeenstemming.
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TEKNISKE DATA FEDTPISTOLEN

Produktionsnummer .

Maks. driftstryk
Flowmaengde......
Kapacitet ved bulk pafyldning
Kapacitet med patron .........

Slangetryk
Udskiftningsb ing........
Vaegt svarer til EPTA-procedure 01/20

Staj/Vibrationsinformation

Malevaerdier beregnes iht. EN 60 745.
Veerktgjets A-vurderede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A))
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) ...
Brug hgrevarn!

Samlede vibrationsvaerdier (vaerdisum for tre retninger)
beregnet iht. EN 60745.
Vibrationseksponering a,
Usikkerhed K

ADVARSEL

M12 GG

4404 31 02...
4566 06 02...
...000001-999999

65,5dB (A)
76.5dB (A)

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifalge EN 60745 og
kan anvendes til indbyrdes sammenligning mellem el-veerktajer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt skan

over svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-vaerktgjets primaere anvendelsesformal. Hvis el-veerktgjet benyttes til andre
formal, med andet indsatsveerktgj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan age
svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket,
eller hvor apparatet karer, men uden at vaere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede

arbejdsperiode betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal iveerksaettes, f.eks.:
Vedligeholdelse af el-veerktej og indsatsveerktgj, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

E ADVARSEL! Las alle sikkerhedsinformationer og
instruktioner. | tilfeelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for
elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

SIKKERHEDSHENVISNINGER

Hgit tryk kan fere til brud pa slangen eller veerktgjsdele.
Herved er der risiko for tilskadekomst med indsprgjtninger
og/eller amputation. Kontrollér veerktajet og
slangeledningerne for beskadigelser og slitage fer hver
brug. Benyt ikke et beskadiget eller slidt vaerktgj.

Hold ved monteringen slangen i fiederaflastningen for at
undga at den knaekker af.

Fedt og smeremidler er braendbare. Disse ma ikke udseettes
for aben ild eller varmekilder. Fgolg alle advarsler og
informationer fra fedt- eller smgremiddelproducenten.

For at undgéa skader pa fedtpistolen og pumpen skal
pumpens tilslutning vaere kompatibel med slangens kobling
og kunne klare et tryk pa mindst 690 bar.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have
beskyttelsesbriller pa. Beskyttelseshandsker, skridsikre sko,
hereveaern og forkleede anbefales.

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller
kasseres sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee
har en miljerigtig bortskaffelse af gamle
udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres forhandler.
Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med
metalgenstandeaf fare for kortslutning.

Brug kun M12 ladeapparater for opladning af System M12
batterier.

| tilfaelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur
kan der flyde batteriveeske ud af et beskadiget batteri. Hvis
De kommer i bergring med batterivaesken, skal den vaskes

godt og grundigt af med vand og saebe. | tilfeelde af
gjenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt
igennem i 10 minutter og omgéaende opsgge en leege.

TILTANKT FORMAL

Fedtpistolen er egnet til smare smgresteder, der normalt
smeres med fedtpistoler. Der skal anvendes gaengs fedt i
patroner eller bulks, der er egnet til brug i fedtpistoler.
Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre
formal end foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som eneansvarlig, at det under , Tekniske data“
beskrevne produkt stemmer overens med alle relevante
forskrifter, der folger af direktiv 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EF samt af falgende harmoniserede
normative dokumenter:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug
Managing Director

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany
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BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har vaeret brugt i leengere tid,
efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt.
Undga direkte sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier
skal holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige
batterier oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne
tages ud af ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares laengere end 30 dage:
Temperatur ca. 27°C i tarre omgivelser.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. maned.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Akkupack’en er udstyret med en overbelastningssikring,
som beskytter akkumulatorbatteriet mod overbelastning og
sikrer en hgj levetid.

Ved ekstrem kraftig belastning kobler batteriets elektronik
automatisk maskinen fra. Sluk og teend maskinen igen for at
genoptage driften. Gar maskinen ikke i gang igen, er
akkupack’en muligvis afladt og skal genoplades i
ladeaggregatet.

UDLUFTNING AF FEDTPISTOLEN

Hold slangen i fiederaflastningen og lad den pege veek fra
kroppen.

Tryk i 3 sekunder pa udlgseren, slip den og gentag sa indtil
der begynder at flyde fedt ud af slangen.

Hvis der efter flere fors@g ikke kommer fedt ud af slangen,
sa skal fedtpistolen udluftes manuelt:

Treek stangen pa handtaget ud og drej det, sadan at det
klikker fast i stemplet.

Tryk udluftningsventilen ind og tryk samtidigt stangen
manuelt ind i cylinderen.

Sa snart der begynder at flyde fedt ud af slangen, sa drej
handtaget for igen at lasne stemplet. Tryk derefter stangen
heltind i cylinderen.

BEMAERK: Dette veerktej er blevet testet pa fabrikken. Af
denne grund er der stadig sma maengder fedt i pumpehuset,
slangen og koblingen. Far dette veerktgj benyttes forste
gang, anbefales det at renggre det med det foretrukne
fedtmeaerke.

FEJLFINDING

Stangen kan ikke traekkes ud:
Tryk pa udluftningsventilen for at reducere trykket.

Stangen kan ikke trykkes ind:
Drej stangen 90° pa handtaget for at lgsne den fra stemplet.

Der kommer ikke noget fedt ud, nar der trykkes pa
udlgseren:

Cylinderen er tom, fyld nyt fedt pa.

Der er Iuftbleerer i cylinderen, udluft fedtpistolen.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af
farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse
af lokale, nationale og internationale regler og
bestemmelser.

+ Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden
yderligere krav.

» Den kommercielle transport af lithium-batterier ved
speditionsfirmaer er omfattet af reglerne for transport af
farligt gods. Forberedelsen af forsendelse og transport ma
kun udferes af tilsvarende treenede personer. Den
samlede proces skal fglges af fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

» Sorg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at
forhindre kortslutninger.

« Sgrg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for
emballagen.

» Beskadigede eller leekkende batterier ma ikke
transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun Milwaukee tilbehgr og reservedele. Lad de
komponenter, hvis udskiftning ikke er blevet beskrevet,
udskifte hos Milwaukee service (se kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af
veerktajet. Angiv herved venligst maskintypen samt det
sekscifrede nummer pa maerkepladen og bestil tegningen
hos din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10,

71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLEN

2 OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
akku verwijderen.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen
voordat u de machine in gebruik neemt.

Elektrische apparaten mogen niet via het
huisafval worden afgevoerd.

Elektrische en elektronische apparaten
moeten gescheiden worden verzameld en
voor een milieuvriendelijke afvoer worden
afgegeven bij een recyclingbedrijf.
Informeer bij uw gemeente of bij uw
vakhandelaar naar recyclingbedrijven en
inzamelpunten.

CE-keurmerk

t Nationalt overensstemmelsesmaerke Ukraine

TR 066

EAL

EurAsian-symbool van overeenstemming.
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TEKNISKE DATA FETTPRESSEN

Produksjonsnummer.

Maks driftstrykk

Gjennomstremningsmengde .
Fatteevne ved fylling fra fat ......
Fatteevne ved fylling med patron .
Slangetrykk
Spenning vekselbatteri.
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2

Stay/Vibrasjonsinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745.
Det typiske A-bedgmte stgynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A))
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) ....
Bruk herselsvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger)
beregnet jf. EN 60745.

Svingningsemisjonsverdi ah
Usikkerhet K

ADVARSEL

M12 GG

4404 31 02...
4566 06 02...
...000001-999999

65,5dB (A)
76.5dB (A)

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN
60745 og kan brukes til @ sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av

svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktayet. Men anvendes elektroverktayet for
andre bruk med avvikende utskiftbare verktey eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet veere avvikende.
Dette kan forhaye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av
svingningsbelastningen ma ogsa det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan
redusere svingningsbelastningen betydelig over hele arbeidsperioden.

Innfer ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vaere: vedlikehold
av elektroverktoyet og det utskiftbare verktgyet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

E OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og
bruksanvisninger. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elektriske stet,
brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Hayt trykk kan fgre til brudd pa slangen eller verktgydeler.
Det er fare for skade pga. av innsprgytninger eller
atskillelse. Far hvert bruk skal apparatet og slangene
kontrolleres for skader. Oppdages skader skal apparatet
ikke brukes.

Hold ved montasje slangen i avlastingsfjeeren for & hindre at
den blir knekket av.

Fett og smering er brennbart. lkke utsett dem ild eller
varmekilder. Ta hensyn til alle advarsler og instrukser til
produsenten av fett og smegrning.

For a hindre skader pa fettpresse og pumpe ma pumpens
tilkobling vaere kompatibel til slangens kobling og kunne
holde ut et trykk pa minst 690 bar.

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen. Det
anbefales a bruke arbeidshansker, faste og sklisikre sko og
forkle.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller
husholdningsavfallet. Milwaukee tilbyr en miljgriktig
deponering av gamle vekselbatterier; vennligst sper din
fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med
metallgjenstander (kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet M12 skal kun lades med lader
av systemet M12. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan
det lekke ut batteriveeske fra utskiftbare batterier. Ved

bergring med batterivaeske, vask umiddelbart med sape og
vann. Ved kontakt med gynene ma gynene skylles grundig i

rennende vann i minst 10 minutter. Oppsek lege
umiddelbart.

FORMALSMESSIG BRUK

Fettpressen er egnet for smaring av smeresteder som
vanligvis blir smurt med fettpresser. Det skal brukes et
handelsmessig for fettpresser egnet fett i patroner eller fat.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer i alene ansvar at produktet beskrevet i , Teknisk
data“ overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu
direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EF og de
felgende harmoniserte normative dokumentene.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug
Managing Director

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany
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BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal
etterlades for bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets
kapasitet. Unnga oppvarming i sol eller ved varmeovner
(fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For en optimal levetid ma batteriene etter bruk ladet helt
opp.

For a sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse
etter oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tart ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE BATTERIER

Batteripakken er utstyrt med overbelastningsvern som
beskytter det oppladbare batteriet mot overbelastning og
sikrer en lang levetid.

Ved ekstrem hgy belastning kobler maskinens
batterielektronikk seg automatisk ut. For a fortsette &
arbeide ma maskinen slas av og sa pa igjen. Starter
maskinen ikke igjen er batteripakken muligens utladet og
ma lades opp igjen i laderen.

UTLUFTING AV FETTPRESSEN

Ta fatt i slangen i avlastningsfjeeren og hold den bort fra
kroppen.

Trykk trykkbryteren i 3 sekund, sa slipp bryteren og gjenta
dette til det flyter fett ut av slangen.

Dersom det etter flere forsgk ikke kommer fett ut av
slangen, ma den utluftes manuelt:

Trekk ut stangen pa handtaket og vri den slik at stangen
griper inn i kolben.

Trykk lufteventilen og trykk samtidig stangen inn i sylinderen
igjen.

Med en gang det kommer fett ut av slangen, dreies
handtaket igjen slik at kolben lgses og stangen trykkes
komplett inn i sylinderen igjen.

OBS!: Denne fettpressen ble testet i fabrikken. Derfor
befinner det seg sma mengder av fett i pumpehuset, i
slangen og i koblingen. Det anbefales a rengjore fettpressen
med det fettet man fortrekker for forste bruk.

FEILFINNING

Stangen lar seg ikke trekke ut:
Trykk lufteventilen for & redusere trykket.

Stangen kan ikke trykkes inn:
Drei stangen ved handtaket 90° for & lgse den fra kolben.

Det kommer ikke fett ut, nar trykkbryteren trykkes:
Sylinderen er tom. Fyll pa nytt fett.
Det finnes luftbleerer i sylinderen. Fettpressen ma luftes ut.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale,
nasjonale og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

Forbruker har lov a transportere disse batteriene pa gaten
uten reglementering.

Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av
spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport
av farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og
transport skal utelukkende gjennomfgres av personer som
har blitt skolert til dette. Hele prosessen skal fglges opp av
fagfolk.

=
==l

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

« Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

» Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram
og tilbake.

» Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov &
transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og reservedeler. Komponenter
der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos
Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet
hos kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany
ved angivelse av maskinens type og det sekstallige
nummeret pa maskinens skilt.

SYMBOLER

f OBS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

-

Les n@ye gjennom bruksanvisningen far
maskinen tas i bruk.

Elektriske apparat skal ikke kastes sammen
med vanlig husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparat skal
samles separat og leveres til miljgvennlig
deponering til en avfall bedrift.

Informer deg hos myndighetene pa stedet
eller hos din fagforhandler hvor det finnes
recycling bedrifter oppsamlingssteder.

CE-tegn

X

C€
&

Nasjonalt Konformitetstegn Ukraina

TR 066
[ EurAsian Konformitetstegn.




TEKNISKA DATA FETTSPRUTAN

Produktionsnummer .

Volym vid pafylining med losfett
Volym med patron.....

Slangtryck.....
Batterispanning......
Vikt enligt EPTA 01/

Buller-/vibrationsinformation

Matvardena har tagits fram baserande pa EN 60 745.
A-vardet av maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A))
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A))
Anvand horselskydd!

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar)
framtaget enligt EN 60745.

Vibrationsemissionsvérde ah....
Onoggrannhet K

VARNING

M12 GG

4404 31 02...
4566 06 02...
...000001-999999

65,5dB (A)
76.5dB (A)

Den i de hér anvisningarna angivna vibrationsnivén har uppmétts enligt ett i EN 60745 normerat métférfarande och kan
anvandas vid jamforelse mellan olika elverktyg. Nivan &r aven lamplig att anvanda vid en preliminar bedémning av

vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget
ska anvandas i andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillrackligt underhall, kan
vibrationsnivan skilja sig. Det kan 6ka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare beddmning av vibrationsbelastningen ska aven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt
eller ar paslaget, utan att det verkligen anvands. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.
Lagg som skydd for anvandaren fast extra sdkerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av
elverktyg och insatsverktyg, varmhallning av héander och organisering av arbetsforlopp.

E VARNING! Lés all sdakerhetsinformation och alla
anvisningar. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna
nedan inte foljts kan orsaka elstét, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk.

SAKERHETSUTRUSTNING

Hogt tryck kan orsaka brott pa slangen eller
verktygskomponenter. Risk for personskador pa grund av
sprutande fett eller avslitna komponenter. Kontrollera
verktyget och slangledningarna med avseende pa skador
fére varje anvandning. Anvand inte verktyget om det ar
skadat.

Hall fast i slangens fjaderavlastning vid montering for att
undvika bockning.

Fett och smorjmedel &r anténdliga. Undvik kontakt med eld
och varmekallor. Beakta de varningsforeskrifter och den
information som ldmnas av fett- och
smorjmedelstillverkaren.

For att undvika skador pa fettsprutan och pumpen ska
pumpens anslutning vara kompatibel med slangens
koppling och vara konstruerad for ett tryck pa minst 690 bar.
Anvand alltid skyddsglasdgon, skyddshandskar och
hérselskydd.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.
Kasta inte férbrukade batterier. Lamna dem till Milwaukee
Tools for atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan
uppsta.

System M12 batterier laddas endast i System M12 laddare.
Ladda inte batterier fran andra system.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan
batterivatska tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid
beréring med batterivatska tvatta genast av med vatten och

tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10 minuter och
kontakta genast lakare.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Fettsprutan &r 1amplig for smorjning av smorjpunkter som i
normala fall smérjs med fettsprutor. Anvand i handeln
forekommande fett i patroner eller 16sfett, lampat for
fettsprutor.

Maskinen far endast anvéandas for angiven tillampning.

CE-FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs
under , Tekniska data“ 6verensstammer med alla relevanta
bestdmmelser i direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EG och féljande harmoniserade normerande
dokument:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

e e

Alexander Krug
Managing Director

Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strate 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIER

Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.
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En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik
langre uppvarmning tex i solen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet
arrena.

For en optimal livslangd ska batterierna laddas helt igen
efter anvandningen.

For att fa en sa lang livslangs som mdjligt bor laddningsbara
batterier avlagsnas fran laddaren nar de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre én 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Batteripaketet ar utrustat med ett dverlastskydd som
skyddar batteriet mot éverbelastning och darmed
sakerstaller en lang livslangd.

Vid extremt stark belastning stanger batterielektroniken av
maskinen automatiskt. Sténg forst av och sla sedan pa
maskinen igen for att fortsatta att arbeta. Skulle maskinen
inte starta igen, ar batteripaketet kanske urladdat och maste
pa laddas upp igen i laddaren.

RASVAPURISTIMEN ILMANPOISTO

Tartu letkuun jousivedoneston kohdalta ja pitele sita
vartalostasi poispain.

Paina katkaisinpainiketta 3 sekunnin ajan, paasta se irti ja
toista tama, kunnes letkusta virtaa rasvaa.

Jos letkusta ei tule rasvaa useamman yrityksen jalkeen,
rasvapuristimesta taytyy poistaa ilma manuaalisesti:

Veda tanko kahvasta ulos ja kdanna kahvaa, jotta tanko
lukittuu mantaan paikalleen.

Paina ilmanpoistoventtiilia ja paina tanko samalla takaisin
sylinterin siséan

Heti kun letkusta tulee rasvaa, k&annéa kahvaa takaisin
irrottaaksesi mannan ja paina tanko jalleen kokonaan
takaisin sylinterin sisaan

Viite: Téma rasvapuristin on testattu tehtaalla. Siksi pumpun
kotelossa, letkussa ja liittimessa on viela pienia maaria
rasvaa. Suosittelemme puhdistamaan rasvapuristimen
kayttamallasi rasvalla ennen sen ensimmaista
kayttdonottoa.

FELSOKNING

Det gar inte att dra ut stangen:
Tryck pa avluftningsventilen for att slappa ut trycket.

Det gar inte att trycka in stangen:
Vrid stangen 90° med greppet for att I6sa den fran kolven.

Det kommer inget fett nar utlésaren trycks in:
Cylindern ar tom. Fyll pa fett.
Det finns luftblasor i cylindern. Avlufta fettsprutan.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier galler de lagliga foreskrifterna for
transport av farligt gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt
gallande lokala, nationella och internationella féreskrifter
och bestdmmelser.

» Konsumenter far transportera dessa batterier pa allmén
vag utan att behdva beakta sarskilda foreskrifter.

» For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma galler emellertid bestdammelserna for
transport av farligt gods pa vag. Endast personal som
kanner till alla tillampliga foreskrifter och bestammelser far
forbereda och genomfora transporten. Hela processen ska
foljas upp pa fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av
batterier:

+ Sakerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for
att undvika kortslutning.

« Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
férpackningen.

» Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller
ar skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL

Anvand endast Milwaukee tillbehér och reservdelar.
Reservdelar vars utbyte ej beskrivs bytes bast av Milwaukee
auktoriserad serviceverkstad (se broschyr Garanti/
Kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss
antingen hos kundservicen eller direkt hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany. Du ska da ange maskintypen och numret pa sex
siffror som star pa effektskylten.

SYMBOLER

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Lés instruktionen noga innan du startar
maskinen.

Elektriska maskiner och elverktyg som
kasseras far inte slangas tillsammans med de
vanliga hushallssoporna.

Elektriska maskiner och verktyg samt
elektronisk utrustning som kasseras ska
samlas separat och lamnas till en
avfallsstation for miljévanig avfallshantering.
Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforséljare var det
finns speciella avfallsstationer for elskrot.

c € CE-symbol
\ Nationell symbol for verensstammelse
v Ukraine

EurAsian éverensstammelsesymbol.
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TEKNISET ARVOT RASVAPURISTIMEN

Tuotantonumero ....

Kayttopaine enint...
Lapivirtausmaara
Tayttotilavuus taytettdessa astioista..
Tayttotilavuus patruunaa kaytettaessa
Letkun paine..........
Jannite vaihtoakku.
Paino EPTA- menettely

Melunpaasto-/tarinatiedot

Mitta-arvot maaritetty EN 60 745 mukaan.
Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A))
Aanenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A))
Kéyta kuulosuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma)
mitattuna EN 60745 mukaan.

Varahtelyemissioarvo ah
Epéavarmuus K

VAROITUS

M12 GG

4404 31 02...
4566 06 02...
...000001-999999

65,5dB (A)
76.5dB (A)

Naissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmalla ja sita voidaan
kayttaa sahkotyodkalujen vertaamiseen. Sita voidaan kayttda myos varahtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.

Mainittu varahtelytaso edustaa sahkotyokalun paaasiallista kayttéa. Jos sahkotydkalua kuitenkin kaytetddn muihin tehtaviin,
poikkeavin tyokaluin tai riittdmattémasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko

tybajan osalta.

Tarkan varéhtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllékin paalla, mutta ei
kaytossa. Se voi pienentaa varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Maarittele lisdturvatoimenpiteita kayttdjan suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sdhkotydkalujen ja
kayttdtyokalujen huolto, kasien lampimina pitaminen, tydvaiheiden organisaatio.

ﬂ VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmaaraykset ja
ohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

TURVALLISUUSOHJEET

Korkea paine saattaa aiheuttaa letkun tai tydkalun osien
rikkoutumisen. Tasta voi aiheutua roiskausten ja/tai
irtirepaisyn vaara. Tarkasta ennen jokaista kayttda, onko
laitteessa tai letkussa vaurioita. Ala kéyta vahingoittunutta
laitetta.

Pitele letkua asennettaessa sen jousivedenestosta
valttadksesi taitteiden syntymisen.

Rasvat ja voiteluaineet ovat tulenarkoja. Al4 altista niita
avotulelle tai lAmmaonlahteille. Noudata kaikkia rasvan ja
voiteluaineen valmistajan antamia varoituksia ja ohjeita.

Pumpun liitannan tulee sopia letkun liittimeen ja kestaa
vahintaan 690 baarin paineen, jotta valtetdan
rasvapuristimen ja pumpun vaurioituminen.

Kayta laitteella tydskennell i aina suojalasej
Suojakésineiden, turvallisten ja tukevapohja|sten kenkien,
kuulosuojainten ja suojaesiliinan kayttoa suositellaan.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukee on tarjolla vanhoja
vaihtoakkuja varten ymparistdystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttda yhdessa metalliesineiden
kanssa (oikosulkuvaara).

Kayta ainoastaan System M12 latauslaitetta System M12
akkujen lataukseen. Ala kaytd muiden jarjestelmien akkuja.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa
tai poikkeavassa lampdtilassa vuotaa akkuhappoa .
Ihonkohta, joka on joutunut kosketukseen akkuhapon
kanssa on viipymatta pestava vedelld ja saippualla. Silma,

johon on joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella
vahintdan 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on viipymatta
hakeuduttava laakarin apuun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Rasvapuristin soveltuu sellaisten voitelupisteiden voiteluun,
jotka yleensé voidellaan rasvapuristinta kéyttaen. Siina saa
kayttaa vain tavallista, rasvapuristimissa kaytettavaksi
sopivaa rasvaa, joka on pakattu patruunoihin tai astioihin.

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinvastuullisesti, ettéd kohdassa , Tekniset
tiedot” kuvattu tuote vastaa kaikkia sité koskevia direktiivien
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EY maarayksia
seka seuraavia harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

e e

Alexander Krug
Managing Director

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strate 10

71364 Winnenden

Germany
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AKKU

Pitkaan kayttamatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen
kayttoa.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee.
Valtathan akkujen sailyttamista auringossa tai kuumissa
tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.
Akut on ladattava téyteen kayton jalkeen optimaalisen
elinian sailyttamiseksi.

Mahdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee
poistaa laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettaessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salyté akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.
Lataa akku 6 kuukauden valein uudelleen.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Akkusarja on varustettu ylikuormitussuojalla, joka suojaa
akkua ylikuormitukselta ja varmistaa sen pitkan elinkaaren.
Aadrimmaisrasituksessa akkuelektroniikka sammuttaa
koneen automaattisesti. Tyon jatkamiseksi kone kytketédan
pois ja sitten jalleen paalle. Jos kone ei kdynnisty uudelleen,
niin akkusarja saattaa olla tyhjentynyt ja se taytyy ladata
uudelleen latauslaitteella.

RASVAPURISTIMEN ILMANPOISTO

Tartu letkuun jousivedoneston kohdalta ja pitele sita
vartalostasi poispain.

Paina katkaisinpainiketta 3 sekunnin ajan, paasta se irti ja
toista tama, kunnes letkusta virtaa rasvaa.

Jos letkusta ei tule rasvaa useamman yrityksen jalkeen,
rasvapuristimesta taytyy poistaa ilma manuaalisesti:

Veda tanko kahvasta ulos ja kdanna kahvaa, jotta tanko
lukittuu mantaan paikalleen.

Paina ilmanpoistoventtiilid ja paina tanko samalla takaisin
sylinterin sisaan

Heti kun letkusta tulee rasvaa, k&annéa kahvaa takaisin
irrottaaksesi ménnan ja paina tanko jélleen kokonaan
takaisin sylinterin sisaan

Viite: Tama rasvapuristin on testattu tehtaalla. Siksi pumpun
kotelossa, letkussa ja liittimessa on viela pienia maaria
rasvaa. Suosittelemme puhdistamaan rasvapuristimen
kayttamallasi rasvalla ennen sen ensimmaista
kayttdonottoa.

VIANHAKU

Tankoa ei voi vetaa ulos:
Paina ilmanpoistoventtiilid paineen poistamiseksi.

Tankoa ei voi painaa sisaan:
Kaanna tankoa kahvasta 90°, jotta se irtoaa mannasta.

Rasvaa ei tule, kun katkaisinpainiketta painetaan:
Sylinteri on tyhja, tayta uutta rasvaa.
Sylinterissé on ilmakuplia, poista ilma rasvapuristimesta.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen
paikallisia, kansallisia ja kansainvalisid maarayksia ja
saadoksia.

. Kull(uttajat saavat ilman muuta kuljettaa naita akkuja teita
pitkin.

» Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy
kuljettaa litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden
kuljetuksesta annettujen maaraysten mukaisesti.
Ainoastaan tdhan vastaavasti koulutetut henkilot saavat
suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse kuljetuksen.
Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:
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« Varmista, etta akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty,
jotta valtetaan lyhytsulut.

» Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan
pakkauksen sisalla.

 Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltasi.

HUOLTO

Kayta vain Milwaukee:n lisélaitteita ja varaosia. Kayta
ammattitaitoisten Milwaukee-huoltosopimusliikkeiden

palveluja muiden kuin kdyttdohjeessa kuvattujen osien
vaihdossa. (esite takuu/huoltoliikeluettelo).

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen
ilmoittaen konetyypin ja tyyppikilvessa olevan
kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai suoraan
osoitteella Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.
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HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen
tehtavia toimenpiteita.

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Séahkolaitteita ei saa havittda yhdessa
kotitalousjatteiden kanssa.

Sahko- ja elektroniset laitteet tulee kerata
erikseen ja toimittaa kierratysliikkeeseen
ymparistoystavallista havittamista varten.
Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan
kauppiaaltasi tarkemmat tiedot
kierratyspisteista ja kerayspaikoista.

CE-merkki

iﬁﬂﬁﬁ

Kansallinen standardinmukaisuusmerkki
Ukraina

N
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TR 066

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki.




TEXNIKA ZTOIXEIA FPAZAAOPOZ

Ap1Bu6g TTapaywyng.

MéEyIoTn ETITPETTTA TTiETN AEITOUPYIOG. ...
PUBUOG POMG. .
XwpnTikOTNTO dTAVYEUIdETaAl HE YPAOO XUUA.
XwpnTIKOTNTO dTAVYEUICETAI HE PUOTTYYIO ...
Migon AdoTixou
Taon GVTGMGKTlKng apiog
Bdpog aupgwva pe Tn diadikacia EPTA
NMAnpogopieg BopUPou/dovioewv

TipEG pETPNONG ECAKPIBWHEVEG KaTd EN 60 745.

H oupwva pe Tnv KaptruAn A ekmiunBeioa atddun BopuBou
TOU UNYXAVAPATOG QVOQEPETAl OE:

2160un NXNTIKAG Trieong (AvaogdaAsia K=3dB(A))
Z160un NXNTIKAG 1oX00g (AvaopdAeia K=3dB(A))
DopdTe TPOOTACIN AKONG (WTACTTiISEG)!
YNIKEG TIHEG KpadaoUWY (Bpoloua SIavUoUATWY TPIWV
O1euBuvoewv) gakpIBwonKkav oupwva pe Ta mpoéTutra EN 60745.
Tiun exTTOUTIAG dovAoewy ah ..
Avaodheia K

MPOEIAOMNOIHZH

M12 GG

4404 31 02...
4566 06 02...
...000001-999999

65,5dB (A)
76.5dB (A)

To avapepduevo o’ auTég TIG 0dnyieg eTTiTed0 SOVACEWV £XEI UETPNOET e pIa TUTTOTTOINMEVN OUNPWVA PE To EN 60745 péBodo pétpnong Kai
UTTOpEi VO XpnoipoTroinBei yia T aUyKPIon Twv NAEKTPIKWY EpyaAgiwv PETAU TOoug. AuTO ival ETTIoNG KATGAANAO yia pia TTIPOCWPIVE EKTIUNON

NG €mMBAPUVON TWV SOVIHOEWV.

To avagepopevo emiTedo SOVATEWV avVTITTPOOWTTEUE TIG KUPIEG XPNOEIG TOU NAEKTPIKOU epyaAgiou. Edv OUwG TO NAEKTPIKG XpnaIUOTIOIETal
o€ GAAEG XPAOEIG, PE DIAPOPETIKG EpYaAEia EQapUOYAG A AVETTAPKA OUVTAPNON, PTTOPET va UTTEPEE! aTTdKAIoN Tou £TITTESOU GOVATEWYV. AUTO
UTTOPE VO augnoel onuavTikd Ty emMRAEpUVON Twv dOVACEWV yia Tr) CUVOAIKH DIGPKEIT TNG EPYATIAG.

T pia akpIBA exTipnon TG empBapuvong Twv dovACEWY oQeihouv €TTiong va AapBavovtal uTréyn ol Xpdvol, GToug 0TT0IoUG N GUCKEUN Eival
QTTEVEPYOTTOINUEVN T €ival PEV EVEPYOTTOINUEVN OAAG DEV XPNOIPOTIOIEITAI TTPAYUATIKA. AUTO UTTOPET VO JEIOEI ONUAVTIKG TNV ETTIRAPUVON

Twv JOVACEWV YIa TN GUVOAIKY BIGPKEID TNG EpYATiag.

KaBopieTe TpdobeTa PETpa a0PaAEIag yia TNV TIPOCTACIN TOU XEIPIOTA ATTO TV £TIOPACN Twv dOVACEWY OTIWG YIa TTapddelyua: ZuvThpnon
NAEKTPIKOU £PYTAEIOU Kal TwV EPYAEIWV EQAPHOYNG, BlaTnpPEiTe (EOTA Ta XEPIA, OPYAvWaN Twv dIadIKACIWY Epyaaiag.
MPOZOXH! AlaBdoTe 0Aeg TIg 0dnyieg aopaleiag kal TIG 0dnyieg Xpioews. AYEAEIEg KATE TNV TAPNON TWV TTPOEISOTIOINTIKWV
uTTodeigewv pTTopei va TTpokaAéoouv NAeKTpoTTANEia, Kivouvo TTupkayidg i/kar coBapols TPauPaTIoNOUG.

DUAGETE 6AEG TIG TTPOEIBOTTOINTIKEG UTTOBEISEIS KOl 0BNYiEg yia
kGBe peAAovTiki xprion.

EIAIKEZ YNOAEIZEIX AZDAAEIAZ

Ye TEPITITWON UWNAAG Trieong UTTopei va TTpokANBel pAgn Tou
AdaTiou 1 kaolou GAAOU PEPOUG TG CUCKEUNG. YTTEPXE! KivOUvog
TPAUPOTIONOU péow £yXuong fi Kal akpwtnpiacpou. Mpiv kaBe
xpnon eAéygre av umdpyxouv BAGBEG 0TV GUOKEUR Kal OTa AAOTIXA.
AvuTrapyouv BAGBEG PNV XPNOIPOTIOIEITE TNV OUCKEUN.

Kartd 10 povtapiopa TaveTe 10 AGaTIX0 atmd To eAaTripIo
EKTOVWONG WOTE VO aTToPeUYBEi avadiTTAwan Tou AGaTIXOU.

To ypdoo kai Ta AITTavTIKG ev yével uTropei va eival egAekTa. Mnv
Ta €KTIOETE 0€ PWTIG f 0€ TINYEG UWNARG BeppdTnTag. AKoAouBeiTe
TIG GUMBOUAEG Kall TIG TTPOEIDOTIOINTEIG TOU EKAGTOTE KATAOKEUAOTH
YPGooU Kal NITTaVTIKWV.

lNa va amogeuyBouv BAGREG oTov ypacaddpo kal aTnv avTAia
TIPETTEl 0 OUVOECHOG TNG AVTAIGG va gival GUBATOG PE TOV
oUvOETHO TOU AGOTIXOU Kal VO QVTEXEI O€ TTiEN TOUAdyIoTov 690
bar.

2TIG EPYATIEG PE TN PNXAVT) QOPATE TIAVTOTE TTPOCTATEUTIKG YUAAIG.
ZuvioTavTal To TTPOCTATEUTIKG YAVTIQ, T OTABEPG Kal
avTioNioBnTIkG TTaTToUToIa Kail N TTodId.

Mpwv omé k&Oe epyacia o UNXavr apalPeite TV OVIOAAOKTIKT
umarapia.

Mnv netdte TIQ uawxslplouéve(; QVTOAAOKTIKEG unawpieq om
(po.)Tl(l 1 ota oiakd amnoppiupata. H Milwaukee npoo(papm pa
anocup(m TV MAAIQOV OVTAAAGKTIKGQV UMOTAPLOV Ouucpwva ue
TOUG KAVOVEG TIPOOTACIAG TOU TEPIBAAAOVTOG, pwTNOTE
TIAPAKAAG OXETIKA OTO E18IKO KATAGTNHA TIWANONG.

Mnv omoBnKeVETE TIG AVTOAAQKTIKEG UMaTapieq MOl e HETOAKA
avTikeipeva (kivBuvog BPaxUKUKAGUATOG).

DoprtiCete TIC AVTAAAOKTIKEG UnaTapieg Tov ouoTuatog M12
UOVO e POPTIOTEG TOU ouoTaTog M12. Mn @oprTiCete
unatapieg and GAAa cuoTHRATA.

‘Otav undpxet umePPBOAIKN Katanovnaon 1) vPnAn Bepuokpacia
uropei va Tpé€el uypd Prmatapiog and TIG XOAAOHEVES
EMAvVOPOPTICOHEVES UnaTapies. Av EpOeTe Oe emMapr| ue uypo
unatapiag va mAudnTe apéong e vepod Kat oomoivl. X TEPIMTWON
EMOPNG HE Ta MATIO VO TIAUONTE 0X0AQOTIKA Yo TOUAdXIoTOV 10
Aemtd kAt va avaldnTroeTe apeong éva ylatpo.

XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKOIMO MPOOPIZMOY

O ypaoadoépog gival KatdAAnAog va Aitraivel ouvnBiopéva onpeia
Aimavong (ypaoadopdkia). O ypaoaddpog TpéTel va
XPNOIWOTIOIEITaI JE EUTTOPIKE ANITTaVTIKG KaARG TTo16TNTAG XUpa 1} OF
puaiyyia.

AuTr) N GUOKEUN ETUTPETIETAL VO XPNOILOTIOMOET HOVO COPP VA |E
TOV QVAPEPOLEVO GKOTIO TIPOOPIOUOU.

AHAQYH NIZTOTHTAZ EK

AnAwvoupe utreUBuva 4TI TO TIPOIGV TTOU TTEPIYPAPETAI OTO
KEPAAQIO «TeXVIKG XPOAOTNPIKAN» Eival CUPPBATO PE TIG BIATASEIS TNG
Koivorikiig Odnyiag 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EE, 2006/42/EK
Kal Je Ta akdAouBa evapuovIopEVa KavoVIoTIKG £yypaga:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director c €

E¢ouaiodotnpévog va ouvTtager Tov TEXVIKO QAkeNo.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

40 EAAHNIKA

71364 Winnenden
Germany

MMATAPSSE

EmravagoprtifeTe TIG avTaAAGKTIKEG pTTATAPIEG TIOU DEV £X0UV
XpnoipotoinBei yia peyaAUTepo Xpovikd diaaTnua TpIv T XpAon.
Mia Beppokpacia mévw ané 50°C peiver My 1ox0 ™G
avTaAAOKTIKNG pratapiag. AmogelyeTe T B€ppavan yia
UeYaAOTEPO XPOVIKG IATTNHA amod TOV NALO 1) TIG OUOKEVEG
6¢puavong.

AlompeiTe TIG eMaPEG o0vBEONG OTO POPTIOTN KAL 0TV
QVTOAAOKTIKY pratopio kKaBapeg.

lMa pia dpioTn didpkeia Jwrg TTPETTEN JETA TN XPAON OI PTTATAPIES
va @opTIoTOUV TTARPWG.

Ta pioKaté 10 duvatdv ueydAn didpkeia {wig of PTraTapieg YETA TN
®OpTION 0PEiAouY va apaipeBolv attd 1O POPTIOTH.

la T amoBrikeuon Tng PTraTapiag yia dIGoTnua PeyaAdTEPO TWV
30 nuepwv:

AToBnkeUeTe TN PTTaTapia TTEP. aTOUG 27°C O€ OTEYVO XWPO.
AmobnkeueTe T praTapia mep. 010 30%-50% TG kaTdoTaACNS
@opTIONG.

KdBe 6 prveg QopTideTe €K vEOU TN pTTaTApIQ.

MPOZTAZIA YNEP®OPTQXHZ THZ MMNATAPIAZ

To TTakéTo pTraTapiag ival eEOTTAIOEVO E PIa TIPOTaT
UTTIEPPOPTWANG, N OTTOIC TTPOCTATEVE T PTTATAPIA OTTO
UTTEPPOPTWON Kal EEA0PANIZEI pIa PeydAn SidpKela (wnG.

e I1010iTEPA UYNAA KATATTOVNGN 0 NAEKTPOVIKOG EGOTTAIONAG TNG
UTTaTaPiOG OTTEVEPYOTTOIEI QUTOMATA TN UNXavh. Ma va ouvexioeTe
TNV EPYQOIQ ATTEVEPYOTIOIEITE KAI EVEPYOTTOIEITE TIGAI TN PnXav.
Edv dev gekiviioel TTaM n pnyavr), mavd To TTAKETO UTTaTapiog va
eival €10 Kal Ba TTPETTEN VO QOPTIOTET €K VEOU OTN OUCKEUN
@OPTIONG.

EZAEPIZMOZ TOY 'PAZAAOPOY

KpathoTe 10 AdoTiXo atrd 10 EAATAPIO EKTOVWONG HE TPOTTO WOTE
va pnv deixVvel TTpog T0 OWHA 00G.

MiéoTe Tov BIAKOTITN Yio 3 DEUTEPOAETTTA KaI PETG APrOTE TOV.
EmravaAdBete autAv Tv diadikacia Péxpl va TpéEel ypdoo até 1o
AdaTixo.

Av petd a6 ToANEG emavahryelg dev £€pBel ypdoo.0 GaepIouog
TIPETTEN Va YiVEl JE TO XEPI.

TpaBAgTe TPog Ta £§w TNV PARGO Kal OTPEWTE TNV WATE Va
£Qapuoael KaAd aTo éuBolo.

Méote TV papdo TaAI péoa oTov KUAIVEPO KPATWVTAG TAUTOXPOVa
Tatnuévn TV BaABida e§aépwong.

MoAig Tpégel ypdoo amd To AdaTixo oTpéyTe TGN TRV paRd0 WoTE
va eAeuBepwBei atmd autAv To Eufoho Kal EavatméaTe TNV papdo
péoa aTov KUAIVOPO.

Znueiwon: AuTA n oUOKEUR €X€l SOKILOOTE OTO £PYOOTACIO Kal YIa
QUTOV ToV AGYO TTEPIEXEI JIa MIKPT TTOOOTNTA vpdcrou aTOV KOPUO,
070 AGOTIXO KOl 0TOUG GUVBEGHOUG. ag GUVIoTOUpE va kaBapioete
TNV GUOKEUT WE TO YPGOO TNG TTPOTINGTG 0ag TIPIV TNV
XPNOIUOTIOINCETE YIa TTIPWTN POPA.

ENTOMIZMOZ AAGQN

H p&pdog dev Tpapiétal TPog Ta £§w:

Miéate TV BaABida e¢aépwang woTe va uelwbei n Trieon.

H pdBdog dev pmaivel TPog Ta péoa:

ZTpéwTe TNV papdo mavovTdg Tnv amd Tv Aapn Katd 90 poipeg
WOTE va TNV EAeUBEPWOETE aTTé To EuBOAO.

Aev €pxetal ypaoo dtav TTaTdre Tov SIKOTITN AEIToupyiag:

O KUANIVOPOG £xel adEIGOEI, EOVAYEUIOTE TOV.

Ymdpyouv @uoalideg aépa aTov KUAIVOPO, EEAEPWOTE TOV
ypaoadsdpo.

META®OPA TQN MIATAPIQN IONTQN AIOIOY

O ptratapieg 16vTwy AiIBiou  UTTGKEIVTaI OTIG ATTAITATEIG TWV
VOUIKWV OIOTAGEWY YIa TNV HETAPOPG ETTIKIVOUVWY EUTTIOPEULATWV.

H peTa@opd TEToIWV UTTATOPIWV TIPETTEI VA TTPAYUATOTIOIEITAl

TNPWVTAG Toug TOTTIKOUG, £BVIKOUG Kal IEBVAG KavoVIoHOoUG Kail TIG

avTioToIXEG DIOTASEIG.

EmmiTpémeTal n PETaopd TETOIWV PTTATOPIWV OTO BPOHO XWPIG

TIEPAITEPW ATTAITATEIG.

H epmopikn yeTagopd ptmatapiwy 1I6viwv Aibiou aTré eTaipeieg

UETAQOPWV UTTOKEITAI OTIG ATTAITAOEIG TWV VOUIKWV dIaTESEWY

yio TNV PETAQOPA ETTIKIVOUVWY EUTTOPEUNATWY. OI TIPOETOINATIEG

QTTOOTOAAG KAl N HETAQOPA TTPAYUATOTTOIOUVTOI OTTOKAEIOTIKG

amd €101Ka ekTTaIdeupéva TpodowTa. H auvoAikn diadikaoia

OUVODEVETAI ATTO EGEIDIKEUNEVO TIPOCWTTIKG.

Kard tn peta@opd umratapiwy 16viwv AiBiou TTPETTEN VO TIPOOEXETE

T0 €§AG:

+ ®povTioTe TO ONUEIa ETTAPWY Va €ival TIPOOTATEUPEV KAl
HOVWHEVD WOTE VO aTro@euXBolv BpaxUKUKAwUaATa.

* [poo£gTe TO TTAKETO PTTATAPIWY Va gival 0TaBEPS pECa OTN
OUOKEUQOia Kal va pn YAIoTpd.

* H petagopd utratapiwv mmou Tapoudiddouv gBopég fi diappotg
OeV EMITPETTETA.

Mo mepioodTepeg TANPoPopieg ateubuvBeite TNV ETaIpEia

HETAQOPWYV.

ZYNTHPHZH

Xpnotpormoleite Povo eEAPTAROTA KO AVTOAAGKTIKA TNG
Milwaukee. AvaBéate v aAAayr| Twv eEAPMUATWY, TWV OTIOIKV 1)
avTikatdoTaon Sev Exel mepypagel, o’ éva KEvtpo o€pPIG TG
Milwaukee (mpooéEte 1o eyxelpidlo Eyyonon/Aleubivoelg
eEumPEMONG MeAATV).

2 TTEPITITWON TTOU TO XPEINOTEITE UTTOPEITE Va TTapaYYEIAETE
AeTITOpEPEG OXEDIO TNG CUCKEURG avapépovTag Tov TUTTO Kal ToV
eCayn@io apiBpd Tou BpiokeTal OTNV TIVAKISA TEXVIKWV
XOPOKTNPIOTIKWV aTT6 TV £EUTTNPETNON TTEAATWV 1 aTTeuBeiag ammo
v Techtronic Industries GmbH, dieUBuvan Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

2 MPOZOXH! NMPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!
I@ Mpiv a1é KGBEe epyaaia aTn PNXavr) aQAIPEITE
[

TNV avTAAAOKTIKN PTTOTAPIaL.

MapakaAw diaBaoTe oXoAaoTIKA TIG 0dnyieg
XPNoNg TpIv atréd Tnv evapén Asimoupyiag.

HAEKTPIKE pnxavrpaTa dev ETITPETTETAI VO
QTTOPPITITOVTAI Yadi PE Ta OIKIAKA
aTmoppiypaTa.

HAEKTPIKA Kal NAEKTPOVIKG pnxavAiuaTta
gUAéyovTal EEXxwPIoTA Kal TTapadidovTal
TTPOG AVOKUKAWGT PE TPOTTO QIAIKG TTPOG TO
n£p|Bd)\)\ov o€ TIXEipnoN emegepyaaciag
QTTOPPIMPATWV.

EvnuepwBeiTe aTmo TIG TOTTKEG UTINPETIEG 1
aTTO EIGIKEUPEVOUG EUTTOPOUG OXETIKA HE
KEVTPO avaKUKAWGONG Kal GUAAOYAG
ATTOPPIYHATWY.

ZApa ouppdpewong CE

C€

t EBviké onpa motétnTag Oukpavia

TR 066

EAL

EurAsian orjpa moTéTtnTag.
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TEKNIK VERILER GRES TABANCASI M12 GG
Uretim numarasi..... 4404 31 02...
4566 06 02...
.000001-999999

Max. isletme basinci.

Akis miktari 74 g/min
Kutulardan doldururken kapasne ..454 9
Kartuslu kapasite.... 4119
Hortum basinci ... .690 bar

Kartus aku gerilim
Agirhgr ise EPTA-(retici
Giriiltii/Vibrasyon bilgileri

Olglim degerleri EN 60 745 e gore belirlenmektedir.
Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi

50°C Uzerindeki sicakliklar kartus akiiniin performansini
disUrir. AkGinln glines 1s1g1 veya mekan sicaklidi altinda
uzun sire iIsinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akldeki baglanti kontaklarini temiz
tutun.

Akunin émrinin mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi icin akdilerin
yukleme yapildiktan sonra doldurma cihazindan
uzaklastiriimasi gerekir.

Aklinlin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:
Akuy takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akuyl yikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak
depolayin.

« Kisa devre olusmasini énlemek igin kontaklarin korunmus
ve izole edilmis olmasini saglayiniz.

« Pil paketinin ambalaji icinde kaymamasina dikkat ediniz.

» Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

Sadece Milwaukee aksesuarini ve yedek pargalarini
kullanin. Degistirilmesi agiklanmamisg olan parcalari bir
Milwaukee musteri servisinde degistirin (Garanti brosiriine
ve musteri servisi adreslerine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili ¢izimini, glic levhasi tzerindeki
makine modelini ve alti haneli rakami belirterek musteri
servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,

degerlendwme egrisi A'ya gore tipik gurdltd seviyesi:
Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A

Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A))
Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degeri (U¢ ydnin vektdr toplami) EN 60745’e
gore belirlenmektedir:
titresim emisyon degeri a,
Tolerans K

UYARI

65,5dB (A)
76.5dB (A)

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir lgme metodu ile Slgtiimustlr ve elektrikli el aletleri
birbiriyle karsilastirmak icin kullanilabilir. Olgiim sonuglari ayrica titresim yiikiiniin gegici degerlendirmesi igin de uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari icin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar igin,
farkl eklenti pargalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gsterebilir. Bu durumda,
titresim yukul toplam galisma zaman araligi icerisinde belirgin dlgtide ylkselebilir.

Titresim ylkunin tam bir degerlendirmesi igin ayrica cihazin kapali oldugu sureler ve cihazin galisir durumda oldugu, ancak
gercek kullanimda bulunmadigi sireler de dikkate alinmalidir. Boylelikle, toplam ¢alisma zamani araligi boyunca meydana

gelen titresim ylki belirgin élgtde azaltilabilir.

Kullaniciy! titresimlerin etkisinden korumak tizere, 6rnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti pargalarinin bakimi, ellerin sicak
tutulmasi ve is akislarinin organizasyonu gibi ek glivenlik tedbirleri belirleyiniz.

ﬂ UYARI! Biitiin giivenlik notlarini ve talimatlar
okuyunuz. Agiklanan uyarilara ve talimat hikkiimlerine
uyulmadig takirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
lizere saklayin.

GUVENLIGINIZ ICIN TALIMATLAR

Daha yliksek bir basing hortumlarda veya takim
parcalarinda kiriklara neden olabilir. Igine puskirtme veya
kesilmeden dolayi yaralanma tehlikesi bulunmaktadir. Her
kullanimdan 6nce cihazi ve hortum hatlarini hasarlar
yonlinden kontrol ediniz. Hasar durumunda cihazi
kullanmayiniz.

Buikilmesini 6nlemek i¢in hortumu montaj sirasinda yayl
cekme yukinid azaltma dlzeneginden tutunuz.

Gresler ve yaglama maddeleri yanicidir. Alevlere veya isi
kaynaklarina maruz birakmayiniz. Gres ve yaglama
maddesi Ureticisinin butiin ikazlarina ve uyarilarina uyunuz.

Gres tabancasi ve pompada hasarlarin énlenmesi igin
pompanin baglantisi hortumun kavramasina uyumlu olmali
ve en az 690 bar miktarindaki bir basinca dayanabilmelidir.

Aletle calisirken daima koruyucu gézlik kullanin. Koruyucu
is eldivenleri, saglam ve kaymaz ayakkabilar ve is 6nlugu
kullanmanizi tavsiye ederiz.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce kartus akuyl
cikarin.

Kullaniimis kartus akileri atese veya ev ¢Oplerine atmayin.
Milwaukee, kartus akulerin cevreye zarar vermeyecek
bicimde tasfiye edilmesine olanak saglayan hizmet sunar;
litfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akuleri metal parca veya esyalarla birlikte
saklamayin (kisa devre tehlikesi).

M12 sistemli kartus akileri sadece M12 sistemli sarj
cihazlari ile sarj edin. Bagka sistemli akuleri sarj etmeyin.
Asiri zorlanma veya asiri Isinma sonucu hasar géren kartus
akiilerden batarya sivisi digari akabilir. Batarya sivisi ile

temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla y|kay|n Batarya
sivisi gézuniize kagacak olursa en azindan 10 dakika
yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime bagvurun.

KULLANIM

Gres tabancasi, normalde gres tabancasiyla yaglanan
yaglama yerlerinin yaglanmasi igin uygundur. Piyasada
bulunan olagan, gres tabancalarinda kullaniimaya uygun
kartus veya kutular igindeki gres kullaniimalidir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usulline uygun olarak
kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak , Teknik Veriler* bolimiinde tarif edilen
riiniin 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC sayili
direktifin ve asagidaki harmonize temel belgelerin bitin
onemli hikiimlerine uygun oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug
Managing Director

Teknik evraklari hazirlamakla gérevlendirilmistir.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

Uzun sire kullanim digi kalmis kartus akdleri kullanmadan
once sarj edin.
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AkulyU her 6 ay yeniden doldurun.

AKUNUN ASIRI YUKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Ak donanimi, akiyl fazla yiklenmeye karsi koruyan ve
uzun émiirlii olmasini garanti eden fazla yiiklenmeye karsi
bir koruma tertibati ile techiz edilmistir.

Asiri fazla bir sekilde kullaniimasi durumunda akiniin
elektronik tertibati makineyi otomatik olarak kapatir.
Makinenin tekrar calistiriimasi amaci ile tekrar kapatin ve
yeniden galistirin. Makine tekrar galismazsa, akii donanimi
muhtemelen bosalmistir ve o zaman yeniden sarj edilerek
tekrar doldurulmasi gerekir.

GRES TABANCASININ HAVASININ ALINMASI

Hortumu, yayl gekme yikini azaltma dizeneginden
kavrayarak viicudunuzdan uzak tutunuz.

Salterli digmeye 3 saniye basiniz, birakiniz ve
hortumundan gres akana kadar bu islemi tekrarlayiniz.

Birka¢ denemeye ragmen hortumdan gres gelmezse, gres
tabancasinin havasi manuel olarak alinmalidir:

Kulptaki gubudu ¢ekerek ¢ikartiniz ve gubugun piston igine
oturmasi igin geviriniz.

Hava bosaltma valfina basiniz ve ayni anda gubugu tekrar
silindir icine bastiriniz

Hortumdan gres ¢ikar gikmaz, pistonu serbest birakmak igin

Max-Eyth-Stral’e 10, 71364 Winnenden, Germany
adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir galisma yapmadan énce
kartus akuyu gikarin.

Lutfen aleti calistirmadan énce kullanma
kilavuzunu dikkatli bicimde okuyun.

Elektrikli cihazlarin evsel atiklarla birlikte
bertaraf edilmesi yasaktir.

Elektrikli ve elektronik cihazlar ayrilarak
biriktiriimeli ve ¢evreye zarar vermeden
bertaraf edilmeleri igin bir atik degerlendirme
tesisine goturilmelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri
dénlsim tesisleri ve atik toplama
merkezlerinin yerlerini danisiniz.

kulpu tekrar geviriniz ve gubugu tekrar komple silindir icine CE igareti

bastiriniz

Uyari: Bu gres tabancasi fabrikada test edilmistir. Bu yiizden

pompa gdvdesi, hortum ve kavrama iginde az miktarda gres \ Ulusal uygunluk isareti Ukrayna
bulunmaktadir. Ik kullanimdan énce gres tabancasinin v

tercih edilen gresle temizlemesi tavsiye olunur. e

HATA ARAMASI EurAsian Uyumluluk isareti

Cubuk digari ¢ekilemiyor:
Basinci almak i¢in hava bosaltma valfina basiniz.

Cubuk igeri bastirilamiyor:

Kulptaki gubugu, pistondan ¢ézmek icin 90° geviriniz.
Salterli digme basildiginda gres gelmiyor:

Silindir bos, yeni gres doldurunuz.

Silindir iginde hava kabarciklari var, yag tabancasinin
havasini bosaltiniz.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimacihgr hakkindaki
yasal hiktumler tabidir.

Bu piller, bolgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve
hikimlere uyularak tagsinmak zorundadir.

« Tlketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin
karayoluyla tagiyabilirler.

« Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari
tasimaciligi igin tehlikeli madde tagimaciliginin hiikiimleri
gecerlidir. Sevk hazirligi ve tagima sadece ilgili egitimi
gormus personel tarafindan gerceklestirilebilir. Butin
stre¢c uzmanca bir refakatgilik altinda gercgeklestiriimek
zorundadir.

Pillerin tagsinmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat
edilmesi gerekmektedir:
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TECHNICKA DATA MAZACIHO LIS M12 GG
Vyrobni ¢islo 4404 31 02...
4566 06 02...

...000001-999999
Max. provozni tlak ....
Pratokové mnozZstvi
Objem pfi plnéni z nadob
Objem s kartusi ..
Tlak v hadici..
Napéti vyménnéh
Hmotnost podle provadéciho predp su E

Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pred
dlouhym pfehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrZujte v Cistoté.
Optimalni Zivotnost akumulatort se zajisti, kdyz se po
pouziti vzdy pIné nabiji.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po
nabiti vyjmout z nabijecky.

P¥i skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

» Poskozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi prepravni
firmu.

UDRZBA

Pouzivejte vyhradné nahradni dily a pfisluSenstvi
Milwaukee. Dily, jejichz vyména nebyla popsana, nechavejte
vymeénit v odborném servisu Milwaukee. (Viz zaru¢ni list.)

V pfipadé potfeby si miZete v servisnim centru pro
zakazniky nebo pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Némecko vyzadat

Informace o hluku / vibracich

Namérené hodnoty odpovidaji EN 60 745.
V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))
Pouzivejte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi sméra) zjisténé
ve smyslu EN 60745.
Hodnota vibracnich emisi a, .
Kolisavost K.

VAROVAN

65,5dB (A)
76.5dB (A)

Uroveri chvéni uvedena v tomto navodu byla naméfena podle metody méFeni stanovené normou EN 60745 a mize byt
pouzita pro porovnani elektrického naradi. Hodi se také pro pribézny odhad zatizeni chvénim.

Uvedena droveri chvéni predstavuje hlavni U€ely pouziti elektrického naradi. Jestlize se ale elektrické naradi pouziva pro jiné
ucely, s odliSnymi nastroji nebo s nedostate¢nou udrzbou, mize se Uroveri chvéni odliSovat. To mize znaéné zvysit zatizeni

chvénim béhem celé pracovni doby.

Pro pfesny odhad zatizeni chvénim se musi také zohlednit ¢asy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu,
ale skutecné se s nim nepracuje. To mlze zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby znacné snizit.

Stanovte dopliikova bezpecnostni opatfeni pro ochranu obsluhy pred Uc¢inky chvéni jako napfiklad: technicka udrzba
elektrického naradi a nastroju, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich procesu.

ﬂ UPOZORNENI! Prectéte si vSechny bezpecénostni
pokyny a navody. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych
upozornéni a pokynd mohou mit za nasledek tder
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

SPECIALNI BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

Vysoky tlak mize zpUsobit praskliny v hadici nebo ¢astech
nastroje. Vznika riziko poranéni v dusledku vstfiknuti nebo
odpojeni. Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte pFistroj a
hadicové vedeni, jestli nejsou poskozené. V pfipadé
poskozeni pfistroj nepouzivejte.

PFi montazi se hadice dotykejte v misté odlehceni protitahu
pruziny, aby se zamezilo jejimu zalomeni.

Mazaci tuky a maziva jsou hoflavé. Nevystavujte je
pusobeni ohné nebo zdroju tepla. Respektujte vS§echna
varovani a upozornéni od vyrobce mazaciho tuku a maziva.

Aby se zamezilo vzniku S§kod na mazacim lise a Cerpadle,
musi byt pfipojka cerpadla kompatibilni se spojkou hadice a
musi vydrzet tlak minimalné 690 bard.

P¥i praci se strojem neustale nosit ochranné bryle.
Doporucuje se pouzivat ochranné rukavice, pevnou
protiskluzovou obuv a zastéru.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
Milwaukee nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte
se u vaSeho obchodnika s naradim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty,
nebezpecdi zkratu.

Akumulator systému M12 nabijejte pouze nabije¢kou
systému M12. Nenabijejte akumulatory jinych systému.
PFi extrémni zatézi ¢i vysoké teploté mize z akumulatoru
vytékat kapalina. Pfi zasaZeni touto kapalinou okamzité
zasazena mista omyjte vodou a mydlem. Pfi zasazeni o¢i

okamzité dukladné po dobu alespori 10min.omyvat a
neodkladné vyhledat Iékare.

OBLAST VYUZITI

Mazaci lis je vhodny na promazavani mazanych mist, které
se obvykle promazavaji pomoci mazacich lisu. Musi byt
pouzity bézny mazaci tuk v kartuSich nebo nadobach, ktery
je vhodny pro pouziti v mazacich lisech.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

CE-PROHLASENI O SHODE

Vyhradné na vlastni zodpovédnost prohlasujeme, Ze se
vyrobek popsany v ,Technickych udajich” shoduje se vS§emi
relevantnimi prfedpisy smérnice 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/ES a s nasledujicimi
harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

e

Alexander Krug
Managing Director

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strate 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pfed pouZitim
znovu nabit.
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schematicky nakres jednotlivych dilG pfistroje, kdyZz uvedete
typ pfistroje a Sestimistné €islo na vykonovém §titku.

SYMBOLE

2 POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!
. Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
[

OCHRANA PROTI PRETIZENi AKUMULATORU

Akumulatorova sada je vybavena ochranou proti pfetizeni,
ktera ji chrani a zarucuje jeji dlouhou Zivotnost.

PFi extrémnim zatizeni elektronika akumulatoru elektricky
nastroj vypne. K pokra¢ovani v praci nastroj vypnéte a opét
zapnéte. V pfipadé, Ze se motor nastroje ani potom
nerozbéhne, je akumulatorova sada pravdépodobné vybita
a musi se v nabijeCce opét nabit.

ODVZDUSNENI MAZACIHO LISU

Hadici chytte v misté odleh¢eni protitahu pruziny a podrzte
ji dal od télesa.

Spinaci tlacitko stisknéte na dobu 3 vtefin, pak jej pustte a
to opakuijte tak dlouho, dokud z hadice nevytéka ven mazaci
tuk.

Jestlize ani po vice pokusech z hadice nevytece zadny
mazaci tuk, musi se mazaci lis manualné odvzdusnit:
Ty¢€ u rukojeti vytahnéte ven a pretocte, aby ty¢ mohla
zapadnout do pistu.

Stlaéte odvzdu$iovaci ventil a soucasné ty¢ opét zatlacte
do valce.

Kdyz mazaci tuk vytece z hadice, rukojet pretocte, aby se
pist mohl opét uvolnit a ty¢ se mohla opét kompletné zatlacit
do valce.

Upozornéni: Tento mazaci lis byl testovany ve vyrobnim
zavodé. Proto je jeSté malé mnozZstvi mazaciho tuku
pritomné v pouzdfe Cerpadla, v hadici a ve spojce. Pred
prvnim pouzitim se doporucuje vycistit mazaci lis pomoci
preferovaného mazaciho tuku. TR 066

Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

-

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte
navod k pouzivani.

Elektrické pfistroje se nesmi likvidovat
spole¢né s odpadem z domacnosti.
Elektrické a elektronické pfistroje je tfeba
sbirat oddélené a odevzdat je v recyklacnim
podniku na ekologickou likvidaci.

Na mistnich ufadech nebo u vaseho
specializovaného prodejce se informujte na
recykla¢ni podniky a sbérné dvory.

Znacka CE

X

C€
&

Narodni znak shody Ukrajiny

VYHLEDAVANIi CHYB Euroasijska znacka shody
Ty¢ se neda vytahnout
Stisknéte odvzdusiovaci ventil, abyste snizili tlak.

Ty¢ se neda zatlacit:

Ty¢€ u rukojeti otocte o 90°, abyste ji uvolnili od pistu.
Pokud se stiskne spinaci tlacitko, nevychazi Zzadny mazaci
tuk:

Vélec je prazdny, napliite novy mazaci tuk.

Ve valci jsou vzduchové bubliny, odvzdusnéte mazaci lis.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni
pod prepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim
lokalnich, vnitrostatnich a mezinarodnich predpist a
ustanoveni.

* Spotiebitelé mohou tyto baterie bez problém prepravovat
po komunikacich.

» Komer¢ni pfeprava lithium-iontovych baterii
prostfednictvim prepravnich firem podléha ustanovenim o
prepravé nebezpeéného nakladu. Pfipravu k
vyexpedovani a samotnou prepravu sméji vykonavat jen
pfislusné vyskolené osoby. Na cely proces se musi
odborné dohlizet.

P¥i pfepraveé baterii je tfeba dodrzovat nasleduijici:

* Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se
zamezilo zkratdm.

» Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v rdmci baleni
nemohl sesmeknout.
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TECHNICKE UDAJE MASTIACEHO LIS M12 GG
Vyrobné Cislo 4404 31 02...
4566 06 02...
...000001-999999

Max. prevadzkovy tlak

Prietokové mnozZstvo.... 74 g/min
Objem pri plneni z nadob ..454¢g
Objem s kartusou .. 4119
Tlak v hadici..... .690 bar

Napatie vymenného
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu

Informacia o hluku / vibraciach

Namerané hodnoty uréené v sulade s EN 60 745.
V triede A posudzovana hladina hluku pristroja €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))

Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))
Pouzivajte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch smerov)
zistené v zmysle EN 60745.

Hodnota vibraénych emisii ah ..
Kolisavost K

POZOR

Uroven vibracii uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metddou, ktort stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju
pouzit na vzajomné porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezne posudenie kmitavého namahania.

Uvedena Uroven vibracii reprezentuje hlavné aplikacie elektrického naradia. Ak sa vSak elektrické naradie pouziva pre iné
aplikacie, s odliSnymi viozenymi nastrojmi alebo s nedostatocnou udrzbou, mdze sa uroven vibracii liSit. Toto méze kmitavé
namahanie v priebehu celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tiez zohladnit’ doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode,
ale v skuto€nosti sa nepouziva. Toto méze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred G¢inkami vibracii, ako napriklad: udrzba elektrického
naradia a vloZzenych nastrojov, udrzZiavanie teploty ruk, organizacia pracovnych postupov.

65,5dB (A)
76.5dB (A)

ﬂ UPOZORNENIE! Precitajte si vSetky bezpeénostné
pokyny a navody. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujicom texte
moze mat za nasledok zasah elektrickym pradom, spdsobit
poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe€énostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Vysoky tlak méze viest k prasklindam na hadici alebo
Castiach nastroja. Vznika riziko poranenia v désledku
vstreknutia alebo odpojenia. Pred kazdym pouzitim
skontrolujte pristroj a hadicové potrubie, ¢i nie su
poskodené. V pripade poSkodenia pristroj nepouzivajte.
Pri montazi sa hadice dotykajte na mieste odlah¢enia
protitahu pruziny, aby sa zamedzilo jej zalomeniu.

Mazacie tuky a maziva su horfavé. Nevystavujte ich
pbsobeniu ohia alebo zdrojov tepla. ReSpektujte vSetky
vystrahy a upozornenia od vyrobcu mazacieho tuku a
maziva.

Aby sa zamedzilo vzniku §k6d na mastiacom lise a
Cerpadle, musi byt pripojka ¢erpadla kompatibilna so
spojkou hadice a musi vydrzat' tlak minimalne 690 bar.

Pri praci so strojom vzdy noste ochranné okuliare.
Odporu¢ame ochranné rukavice, pevnu protiSmykovu obuv
a zasteru.

Vymenné akumulatory systému M12 nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému M12. Akumulatory inych systémov
tymto zariadenim nenabijat .

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach méze
dojst k vytekaniu batériovej tekutiny z poskodeného
vymenného akumulatora. Ak dojte ku kontaktu pokozky s
roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa
roztok dostane do o¢i, okamzite ich dokladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

POUZITIE PODI’A PREDPISOV

Mastiaci lis je vhodny na premazavanie mazanych miest,
ktoré sa zvy€ajne premazavaju pomocou mastiacich lisov.
Musi byt pouzity bezny mazaci tuk v kartusiach alebo
nadobach, ktory je vhodny na pouzitie v mastiacich lisoch.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhradne na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, ze
vyrobok popisany v , Technickych udajoch“ sa zhoduje so
vSetkymi relevantnymi predpismi smernice 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC a nasledujucimi
harmonizujdcimi normativnymi dokumentmi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORY

DIhSi ¢as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim
dobit.

Teplota vyssia ako 50°C znizuje vykon vymenného
akumulatora. Zabrante dlhSiemu ohriatiu sinkom alebo
karenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrzovat cisté.

K zachovani optimalni Zivotnosti se baterie museji po
pouziti vzdy UpIné dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po
nabiti vybrat' z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dIh$iu nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Akumulatorova sada je vybavena ochranou proti pretazeniu,
ktora ju chrani a zarucuje jej dlhu Zivotnost.

Pri extrémnom zatazeni elektronika akumulatora elektricky
nastroj vypne. K pokraovaniu v praci nastroj vypnite a opat’
zapnite. V pripade, Ze sa motor nastroja ani potom
nerozbehne, je akumulatorova sada pravdepodobne vybita
a musi sa v nabijacke opat nabit.

ODVZDUSNENIE MASTIACEHO LISU

Hadicu chytte na mieste odlahcenia protitahu pruziny a
podrzte dalej od telesa.

Spinacie tlac¢idlo na 3 sekundy stlacte, pustite a toto
opakuijte dovtedy, kym z hadice nevyteka von mazaci tuk.

Ak ani po viacerych pokusoch z hadice nevytecie Ziadny
mazaci tuk, musi sa mastiaci lis manualne odvzdus$nit’

Ty¢ pri rukovati vytiahnite von a pretocte, aby ty¢ mohla
zapadnut do piestu.

Stlacte odvzdusiovaci ventil a si€asne ty¢ opat zatlacte do
valca.

Ked mazaci tuk vytecie z hadice, rukovat pretocte, aby sa
piest mohol opat uvolnit a ty¢ sa mohla opat kompletne
vtlagit do valca

Upozornenie: Tento mastiaci lis bol testovany v zavode.
Preto su e$te malé mnozZstva mazacieho tuku pritomné v
skrini ¢erpadla, v hadici a v spojke. Pred prvym pouzitim sa
odporu¢a mastiaci lis vycistit pomocou preferovaného
mazacieho tuku.

VYHLADAVANIE CHYB

Ty¢ sa neda vytiahnut’

Stlacte odvzdu$iovaci ventil, aby ste znizili tlak.

Ty¢ sa neda zatladit:

Ty¢ pri rukovati otocte o 90°, aby ste ju uvolnili od piestu.
Ked sa stlagi spinacie tla¢idlo, nevychadza Ziadny mazaci
tuk:

Valec je prazdny, napliite novy mazaci tuk.

Vo valci su vzduchové bubliny, odvzdu$nite mastiaci lis.

o preprave nebezpecného nakladu. Pripravu k
vyexpedovaniu a samotnu prepravu smu vykonavat iba
adekvatne vySkolené osoby. Na cely proces sa musi
odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrziavat nasledovné:

» Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby
sa zamedzilo skratom.

» Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v ramci balenia
nemohol zoSmyknut.

» Poskodené a vyteené batérie sa nesmu prepravovat.

fP_(ch)Ii dal§im informaciam sa obratte na vasu $pedi¢nu

irmu.

UDRZBA

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a nahradné diely.
Suciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit v
jednom z Milwaukee zakaznickych centier (vid brozdru
Zaruka/Adresy zakaznickych centier).

V pripade potreby si mdZete v servisnom centre pre
zakaznikov alebo priamo od firmy Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Nemecko,
vyziadat’ schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri
uvedeni typu pristroja a Sestmiestneho &isla na vykonovom
Stitku.
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POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

Elektrické pristroje sa nesmu likvidovat spolu
s odpadom z domacnosti.

Elektrické a elektronické pristroje treba
zbierat oddelene a odovzdat ich v
recyklacnom podniku na ekologicku likvidaciu.
Na miestnych uradoch alebo u vasho
$pecializovaného predajcu sa spytajte na
recyklacné podniky a zberné dvory.

Znacka CE
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Narodny znak zhody Ukrajiny
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Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohria
alebo medzi domovy odpad. Milwaukee ponuka likvidaciu
starych vymennych akumulatorov, ktora je v sulade s
ochranou Zivotného prostredia; informujte sa u Vasho
predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi
predmentmi (nebezpecenstvo skratu).

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

e CE

Alexander Krug
Managing Director
Splnomocneny zostavit' technické podklady.
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PREPRAVA LiTIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-ionové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju
pod prepravu nebezpecného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat' s dodrziavanim
lokalnych, vnutrostatnych a medzinarodnych predpisov a
ustanoveni.

» Spotrebitelia mézu tieto batérie bez problémov
prepravovat po cestach.

» Komeréna preprava litiovo-iénovych batérii
prostrednictvom Spedi¢nych firiem podlieha ustanoveniam
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DANE TECHNICZNE PRASKA SMAROWA

Numer produkceyjny...

Maksymalne cisnienie robocze....
0S¢ PrzeptyWu .......ccevevvecvvicnnne
Pojemnosc¢ uzytkowa podczas napetniania z pojemnika
Pojemnos$¢ uzytkowa z nabojem ...

Cisnienie weza ..
Napigcie baterii a
Ciezar wg procedury EPTA 01/20

Informacja dotyczaca szumoéw/wibracji

Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z normg EN 60 745.
Poziom szumow urzgdzenia oszacowany jako A wynosi typowo:
Poziom ci$nienia akustycznego (Niepewnos¢ K=3dB(A))..
Poziom mocy akustycznej (Niepewno$¢ K=3dB(A))
Nalezy uzywa¢ ochroniaczy uszu!

Wartosci tagczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkow)
wyznaczone zgodnie z norma EN 60745

Warto$¢ emisji drgan a, .
Niepewno$¢ K

OSTRZEZENIE

M12 GG

4404 31 02...
4566 06 02...
...000001-999999

65,5dB (A)
76.5dB (A)

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomocg metody pomiarowej zgodnej z normg EN 60745 i moze by¢
uzyty do poréwnania ze sobg elektronarzedzi. Nadaje sie on réwniez do tymczasowej oceny obcigzenia wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtéwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do innych celéw
z innym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgan moze wykazywac odchylenia. Moze to

wyraznie zwiekszy¢ obcigzenie wibracjami przez caly okres pracy.

Dla dokfadnego okreslenia obciazenia wibracjami nalezy uwzglednic réwniez czasy, w ktdrych urzadzenie jest wylaczone wzglednie jest
wigczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowaé wyrazng redukcje obcigzenia wibracyjnego w catym okresie pracy.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na przyktad:
konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

ﬂ OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje. Btedy w przestrzeganiu
ponizszych wskazéwek moga spowodowaé porazenie pradem,
pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Wysokie ci$nienie moze prowadzi¢ do peknigcia weza lub
elementéw narzedzi. Istnieje niebezpieczenstwo obrazen na
skutek wytrysku lub rozerwania. Przed kazdym uzyciem nalezy
sprawdzi¢ urzadzenie i przewody gietkie pod katem uszkodzen. W
razie uszkodzenia urzadzenia nie wolno uzywac.

Podczas montazu nalezy uchwyci¢ waz za zamocowanie
sprezynowe, aby unikng¢ zatamania.

Smary i $rodki smarowe sg palne. Nie naraza¢ ich na dziatanie
ognia i zrédet gorgca. Przestrzega¢ wszystkich ostrzezen i
wskazéwek producenta smaru i sSrodka smarowego.

Aby unikng¢ uszkodzen praski smarowej i pompy, przytacze
pompy winno by¢ kompatybilne do ztgcza weza i winno
wytrzymywac ci$nienie co najmniej 690 bar.

Podczas pracy nalezy zawsze nosic okulary ochronne. Zalecane
jest takze noszenie rekawic, mocnego, nie slizgajacego sie obuwia
oraz ubrania roboczego.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu
nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani traktowac
jako odpadéw domowych. Milwaukee oferuje ekologiczng
utylizacje zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami
metalowymi (niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu M12 nalezy tadowa¢ wytgcznie przy pomocy
tadowarek Systemu M12. Nie fadowa¢ przy pomocy tych
tadowarek akumulatoréw innych systemow.
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W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym
obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego z
uszkodzonych baterii akumulatorowych. W przypadku kontaktu z
kwasem akumulatorowym nalezy natychmiast przemy¢ miejsce
kontaktu wodg z mydtem. W przypadku kontaktu z oczami nalezy
doktadnie przeptukiwac oczy przynajmniej przez 10 minut i zwréci¢
sig natychmiast o pomoc medyczna.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Praska smarowa jest przystosowana do smarowania punktéw
smarowania, ktére na ogot smarowane sg praskami smarowymi.
Nalezy uzywac¢ standardowego smaru w nabojach lub pojemnikach
odpowiedniego do uzycia w praskach smarowych.

Produkt mozna uzytkowaé¢ wytgcznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy na nasza wylaczng odpomednalnosc ze produkt
opisany w punkcie ,Dane techniczne® jest zgodny ze wszystkimi
istotnymi przepisami Dyrektywy 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE,
2006/42/WE oraz z nastgpujacymi zharmonizowanymi
dokumentami normatywnymi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug

Managing Director c €

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktore nie byly przez dtuzszy czas uzytkowane, nalezy
przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggéw wktadki
akumulatorowej. Unika¢ diugotrwatego wystawienia na
oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych (niebezpieczenstwo
przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywa¢ w
czystosci.

W celu zagwarantowania optymalnej zywotno$ci nalezy po
zakoniczonej eksploatacji natadowac akumulatory do petna.

Dla zapewnienia mozliwie diugiej zywotno$ci akumulatory nalezy
wyja¢ z tadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej

anizeli 30 dni:

Przechowywa¢ je w suchym miejscu w temperaturze

ok. 27°C.

Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesigcy.

ZABEZPIECZENIE PRZECIAZENIOWE AKUMULATORA

Pakiet akumulatorowy jest wyposazony w zabezpieczenie przed
przeciazeniem, ktore chroni akumulator przed przecigzeniem i
zapewnia jego duzg zywotnosc.

Przy ekstremalnie silnym narazeniu elektronika akumulatora
automatycznie wytgcza maszyne. Aby kontynuowac¢ prace nalezy
wytgczy¢ i ponownie wigczy¢ maszyne. Jezeli nie nastapitby
ponowny rozruch maszyny, to mozliwe, ze pakiet akumulatorowy
jest wytadowany i musi zosta¢ ponownie natadowany w tadowarce.

ODPOWIETRZANIE PRASKI SMAROWEJ

Chwyci¢ waz za zamocowanie sprezynowe i trzymac z daleka od
ciata.

Nacisna¢ przycisk wytgcznika przez okres 3 sekund, zwolni¢ i
powtarzac te czynnos$¢ tak dtugo, dopdki smar nie zacznie
wyptywaé z weza.

Jesli po kilkukrotnych prébach smar nie zacznie wyptywa¢ z weza,
praske smarowg nalezy odpowietrzy¢:

Wyciagna¢ pret za uchwyt i przekreci¢, aby zaczepi¢ pret w tloku.
Nacisng¢ zawdr odpowietrzajgcy i rwnoczesnie weisngé pret z
powrotem do cylindra.

Jak tylko smar zacznie wyplywac z weza, obroci¢ uchwyt, aby
zwolni¢ z powrotem tok i wcisng¢ catkowicie z powrotem pret do
cylindra.

Wskazéwka: Ta praska smarowa byta testowana fabrycznie.
Wskutek tego w obudowie pompy, w wezu i w ztgczu znajdujg sig
jeszcze niewielkie ilosci smaru. Zaleca sie przed pierwszym
uzyciem oczysci¢ praske smarowg zalecanym smarem.

WYSZUKIWANIE BLEDOW

Preta nie mozna wysungé:

Nacisng¢ zawér odpowietrzajacy, aby wypuscié¢ powietrze.
Preta nie mozna wcisngé:

Przekreci¢ uchwyt preta 0 90°, aby odtgczy¢ go od toka.
Smar nie wyptywa po nacisnieciu przycisku wytacznika:
Cylinder jest pusty, nalezy napetni¢ go smarem.

W cylindrze znajdujg sie pecherze powietrzne, odpowietrzy¢
praske smarowa.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom
dotyczacym transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac¢ sie przy
przestrzeganiu lokalnych, krajowych i miedzynarodowych
rozporzadzen i przepisow.

Odbiorcom nie wolno transportowa¢ tych akumulatoréw po
drogach ot tak po prostu.

Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez
przedsigbiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotyczacym
transportu towaréw niebezpiecznych. Przygotowania do wysytki
oraz transport moga by¢ wykonywane wytacznie przez
odpowiednio przeszkolone osoby. Caty proces winien odbywac
sie pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegaé

nastepujacych punktow:

+ Celem uniknigcia zwar¢ nalezy upewni¢ sig, ze zestyki sg
zabezpieczone i zaizolowane.

* Zwraca¢ uwage na to, aby zespét akumulatorow nie mogt sie
przemieszcza¢ we wnetrzu opakowania.

+ Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z
wyciekajgcym z elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwréci¢ si¢ do swojego
przedsigbiorstwa spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Nalezy stosowa¢ wytgcznie wyposazenie dodatkowe i czesci
zamienne Milwaukee. W przypadku koniecznosci wymiany czesci,
dla ktorych nie podano opisu, nalezy skontaktowaé si¢ z
przedstawicielami serwisu Milwaukee (patrz lista punktéw obstugi
gwarancyjnej/serwisowej).

W razie potrzeby mozna zamdwi¢ rysunek urzgdzenia w roztozeniu
na czesci podajac typ maszyny oraz szesciopozycyjny numer na
tabliczce znamionowej w Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio
w firmie Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany.
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UWAGA! OSTRZEZENIE
NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyjg¢ wkladke
akumulatorowa.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia
zapoznac¢ sig¢ uwaznie z trescig instrukcji.

Urzadzenia elektryczne nie mogg by¢
usuwane razem z odpadami pochodzgcymi z
gospodarstw domowych.

Urzadzenia elektryczne i elektroniczne nalezy
gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania ich
do odpaddéw zgodnie z wymaganiami
$rodowiska naturalnego oddawac do
przedsiebiorstwa utylizacyjnego.

Prosze zasiegna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego

Ralv it

dostawcy.
c E Znak CE
|\ Krajowy znak zgodnos$ci Ukraina

Znak zgodnosci EurAsian
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MUSZAKI ADATOK ZSIRZOPRES

Gyartasi szam

Max. lzemi nyomas
Atfolya5| mennyiség..
Urtartalom csomagolasbdl térténé toltés esetén
Urtartalom patronnal val6 téltés esetén.....

Témlényomas.....
Akkumulator fesz! .
Suly a 01/2003 EPTA-elja as sze

Zaj-/Vibracié-informacié

A kozolt értékek megfelelnek az EN 60 745 szabvanynak.
A készilék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomas szint (K bizonytalansag=3dB(A))
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A))
Hallasvédo6 eszkoz hasznalata ajaniott!
Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektoridlis 6sszege)
az EN 60745-nek megfelel6éen meghatarozva.

a, rezegésemisszio érték
Khbizonytalanség

FIGYELMEZTETES

M12 GG

4404 31 02...
4566 06 02...
...000001-999999

65,5dB (A)
76.5dB (A)

A jelen utasitdsokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfeleléen keriilt
lemérésre, és hasznalhato elektromos szerszamokkal torténé dsszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés

elézetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot
azonban mas alkalmazasokhoz, eltéré hasznalt szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint
értéke eltérd lehet. Ez jelentésen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.

A rezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az idéket is figyelembe kell venni, melyekben a készllék lekapcsolodik,
vagy ugyan mikdadik, azonban ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentésen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés

teljes id6tartama alatt.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezel6 védelmére a rezgések hatasa ellen, példaul: az elektromos és a
hasznalt szerszamok karbantartasaval, a kezek melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

E FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
utmutatast és utasitast. A kovetkezékben leirt eléirasok
betartasanak elmulasztasa aramitésekhez, tlizhdz és/vagy
sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg
ezeket az eléirasokat.

KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK

A nagy nyomas a toml6 vagy a szerszam alkatrészeinek
toréset okozhatja. Fennall a behatolas altal okozott vagy
csonkolasos sérlilések veszélye. Minden hasznalat elStt
ellendrizze a készulék és a tomldk sértetlenségét. Sériilés
esetén ne hasznalja a készlléket.

Szerelés soran a téml6t a rugds torésgational fogja meg,
hogy elkertlje a téml6 megtorését.

A zsirok és kenéanyagok égheték. Ne tegye ki 6ket tliz vagy
héforrasok hatasanak. Tartsa be a zsir- és kenbanyaggyarto
minden figyelmeztetését és utmutatasat

Annak érdekében, hogy a zsirzéprés és a pumpa
karosodasat elkerlilje, a pumpa csatlakozéjanak
kompatibilisnek kell lennie a témlé csatlakozojaval, és
legalabb 690 bar nyomast kell kibirnia.

Munkavégzés kdzben ajanlatos védészemiiveget viselni.
Védbkesztyl, zart és csiszasmentes cipd, valamint
védokotény hasznalata szintén javasolt.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki
kell venni a késziilékbé.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi
szemétbe. Tajékozodjon a szakszerli megsemmisités helyi
lehetéségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyutt fém targyakkal.
(Rovidzarlat veszélye).

Az M12 elnevezésii rendszerhez tartozé akkumulatorokat
kizarélag a rendszerhez tartozo téltével toltse fel. Ne
hasznaljon mas rendszerbe tartozé toltét.

Akkumulator sav folyhat a sérilt akkumulatorbdl extrém
terhelés alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav
a bérére kerul azonnal mossa meg szappanos vizzel.
Szembe keriilés esetén folyoviz alatt tartsa a szemét
minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A zsirzéprés olyan kenési pontok kenésére alkalmas,
amelyeket zsirzépréssel szokas kenni. A kereskedelemben
kaphatd, zsirzéprésben torténd hasznalatra alkalmas,
patronos vagy dobozos kiszerelési zsirt kell hasznalni.

A késziléket kizardélag az alabbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznalni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Egyedili felelsséggel kijelentjik, hogy a ,Miszaki Adatok”
alatt leirt termék a 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EK iranyelvek minden relevans el6irasanak, ill. az
alabbi harmonzalt normativ dokumentumoknak megfelel:
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

e CE

Alexander Krug
Managing Director

MUszaki dokumentacié 0sszeallitasra felhatalmazva
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany
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AKKUK

A hosszabb ideig izemen kivil Iévé akkumulatort hasznalat
el6tt ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csdkkenhet az akkumulator
teljesitménye. Kertlni kell a tulzottan meleg helyen vagy
napon térténé hosszabb ideji tarolast.

A t6It6 és az akkumulator csatlakozoit mindig tisztan kell
tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az
akkukat teljesen fel kell tolteni.

A lehetbleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltéltés utan
ki kell venni a toltékészuilékbdl.

Az akku 30 napot meghalado tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-o0s toltottségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akkucsomag olyan tulterhelés elleni védelemmel
rendelkezik, mely védi az akkut a tulterhelés ellen, és
hosszu élettartamot biztosit.

Rendkivdl erds igénybevétel esetén az akkuelektronika
automatikusan lekapcsolja a gépet. A tovabbi
munkavégzéshez a gépet ki-, majd ismét be kell kapcsolni.
Ha a gép nem indul el ismét, akkor lehetséges, hogy az
akkucsomag lemerdilt és azt ujbdl fel kell tolteni a toltében.

A ZSiRZOPRES LEGTELENITESE

Fogja meg a tomlIét a rugos torésgatlonal, és tartsa el a
testetol.

Tartsa nyomva 3 masodpercig a nyomoékapcsolét, majd
engedie el, és ezt ismételje meg mindaddig, mig a toml&bél
zsir nem folyik.

Ha tébb probalkozast kdvetéen sem folyik zsir a tomlébél,
akkor a zsirzéprést manualisan kell légteleniteni:

Huzza ki a markolatnal 1évé rudat, és forditsa el a rud
dugattyuba térténd rogzitéséhez.

Nyomja le a légtelenitd szelepet, és ezzel egyszerre a rudat
ismét nyomja bele a hengerbe.

Amint a tdmlébél zsir tavozik, forditsa el a markolatot, hogy
a dugattyut ismét kioldja, és a rudat nyomja be ismét
teljesen a hengerbe.

Utmutatas: A zsirzéprést a gyarban tesztnek vetették ala.
Ezaltal a pumpa hazaban, a témlében és a csatlakozoban
kis mennyiségl zsir talalhato. Elsé hasznalat elétt ajanlott a
zsirzéprést a preferalt zsirral megtisztitani.

HIBAKERESES

Nem lehet kihtizni a rudat:
A nyomas csokkentéséhez nyomja le a légtelenit6 szelepet.

Nem lehet benyomni a rudat:

Forgassa el a markolatnal Iévé rudat 90°-kal, hogy leoldja a
dugattyurol.

Nem jon zsir, ha lenyomjak a nyomdékapcsoldt:

A henger ures, Uj zsirt kell betélteni.

Légbuborékok vannak a hengerben; a zsirzéprést
légteleniteni kell.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

A litium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitasara vonatkozd
térvényi rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitasanak a helyi, orszagos és
nemzetkozi el6irasok és rendelkezések betartasa mellett
kell torténnie.

» Afogyaszték minden tovabbi nélkil szallithatjak az ilyen
akkukat kézuton.

» Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali
kereskedelmi célu szallitasara a veszélyes aruk
szadllitasara vontakozo rendelkezések érvényesek. A
kiszallitas el6készitését és a szallitast kizarolag megfelelé

képzettségli személyek végezhetik. A teljes folyamatnak
szakmai felligyelet alatt kell torténnie.

A kévetkezé pontokat kell figyelembe venni akkuk
szallitasakor:

* Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkerilése érdekében az
érintkezGk védve és szigetelve legyenek.

« Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcstszni a
csomagolason belul.

« Tilos sérilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi Utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi
vallalatahoz.

KARBANTARTAS

Javitashoz, karbantartashoz kizarélag Milwaukee
alkatrészeket és tartozékokat szabad hasznalni. A késziilék
azon részeinek cseréjét, amit a kezelési utmutaté nem
engedélyez, kizarolag a javitasra feljogositott markaszerviz
végezheti. (Lasd a szervizlistat)

Igény esetén a késziilékrdl robbantott rajz kérheté a
géptipus és a teljesitménycimként talalhaté hatjegyl szam
megadasaval az On vevdszolgalatanal, vagy kozvetlenil a
Techtronic Industries GmbH-tél a Max-Eyth-Straflte 10,
71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a készulékbdl.

Kérjluk alaposan olvassa el a tajékoztatot
miel6tt a gépet hasznalja.

Az elektromos eszkdzdket nem szabad a
haztartasi hulladékkal egydtt artalmatlanitani.
Az elektromos és elektronikus eszkdzoket
szelektiven kell gydjteni, és azokat
kérnyezetbarat artalmatlanitas céljabdl
hulladékhasznosité Gizemben kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy
szakkereskeddjénél tajékozodjon a
hulladékudvarokrol és gydjtéhelyekrdl.

»1Q e

CE-jeldlés
|\ Ukran nemzeti megfelelségi jeldlés

Eurazsiai megfeleléségi jelzés.
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M12 GG

TEHNICNI PODATKI MASCOBNE STISKALNICE

Proizvodna Stevilka...

Max. delovni pritisk....
Preto¢na koliCina ..

Zmogljivost pri poInJenJu iz posod
Zmogljivost s kartuso
Pritisk v gibki cevi ..
Napetost izmenljivega akumu
Teza po EPTA-proceduri 01/2003

Informacije o hrupnosti/vibracijah

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745.
Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipi¢no:
Nivo zvoénega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))
Visina zvo¢nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))
Nosite zas¢ito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri)
dolo¢ena ustrezno EN 60745.
Vibracijska vrednost emisij a,
Nevarnost K

OPOZORILO

4404 31 02...
4566 06 02...
...000001-999999

65,5dB (A)
76.5dB (A)

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi
medsebojni primerjavi elektri¢nih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnej$e vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektri¢no orodje uporablja za
drugacne namene, z odstopajocCimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrZevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko

Eez celoten delovni ¢as znatno zviSa obremenitev s tresenjem.

Za natan¢no oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar
dejansko ni v rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji ez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.

Za zas¢ito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne zascitne ukrepe npr.: VzdrZzevanje elektricnega orodja in

orodja, delo s toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

ﬂ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Napake zaradi neupoStevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/
ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Visok pritisk lahko vodi do preloma cevi ali delov orodja.
Obstaja nevarnost poskodb vbrizge ali amputacije. Napravo
inn napeljave gibke cevi pred vsako uporabo preveriti glede
poskodb. Poskodovano napravo ne uporabljati.

Pri montazi gibko cev prijeti na razbremenitvi zmetne vieke
in izbegavati zapognjenje.

Mas¢obe in maziva so gorljiva. Ne izpostavljati jih izvorom
vrocine. Drzite se vseh opozoril in napotkov proizvajalca
mascob in maziv.

Za preprecitev poskodb mascobne stiskalnice in ¢rpalke
mora biti priklju¢ek ¢rpalke kompatibilen s sklopko gibke
cevi in zdrzati pritisk od najmanj 690 barov.

Pri delu s strojem vedno nosite zas¢itna ocala. Priporo¢amo
zas¢itne rokavice, trdno obuvalo, varno proti drsenju ter
predpasnik.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno
odlaganije starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo
povprasajte vasega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi
predmeti (nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema M12 polnite samo s
polnilnimi aparati sistema M12. Ne polnite nobenih
akumulatorjev iz drugih sistemov.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekocino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z

oémi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in
nemudoma obis¢ite zdravnika.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Gibka cev je primerna za premaz mazisc, ki se obi¢ajno
premazujejo z mascobnimi stiskalnicami. Uporabiti se mora
trgovsko uobi¢ajena, za uporabo v mas¢obnih stiskalnicah
primerna masc¢oba v kartu$ah ali posodah.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z
namembnostjo uporabiti samo za navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

V lastni odgovornosti izjavljamo, da se pod ,Tehni¢ni
podatki“ opisan proizvod ujema z vsemi relevantnimi
predpisi smernice 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/ES in s slede¢imi harmoniziranimi normativnimi
dokumenti:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

e CE

Alexander Krug
Managing Director

Pooblascen za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany
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AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorje, ki jih daljSi €as niste uporabljali,
pred uporabo naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi
sonénih zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo priklju¢ni kontakti na polnilnem aparatu
in izmenljivem akumulatorju Cisti.

Za optimalno Zivljenjsko dobo je akumulatorje potrebno po
uporabi napolniti do konca.

Za ¢im dalj$o Zivljensko dobo naj se akumulatorji po
napolnitvi vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladi$¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
Akumulator skladis¢iti pri 27°C in na suhem.
Akumulator skladis¢iti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

Komplet akumulatorja je opremljen s preobremenitveno
zascito, ki $¢iti akumulator pred preobremenitvijo in
zagotavlja dolgo Zivljenjsko dobo.

Pri ekstremno visokih obremenitvah elektronika
akumulatorja stroj avtomatsko izklopi. Za nadaljnje delo stroj
izklopimo in ponovno vklopimo. V kolikor stroj ponovno ne
stece, je komplet akumulatorja morebiti izpraznjen in ga je v
polnilcu potrebno ponovno napolniti.

Cev prijeti na razbremenitvi zmetne vleke in jo drzati stran
od telesa.

Pritiskaca stikala pritiskati 3 sekunde, izpustiti ga in to
ponavljati, dokler iz gibke cevi ne te¢e mascoba.

Ce po vetih poskusih iz cevi ne pride nobena maséoba, se
mora mas&obna stiskalnica odzragiti roéno.

Drog potegniti ven na ro¢aju in ga zavrteti, da bi se drog
zaskocil v batu.

Pritiskati na odzracevalni ventil in isto¢asno drog spet
potisniti v cilinder.

Cimiz gibke cevi prite€e mascoba, drzalo obrniti, da bi se
bat spet osvobodil in drog spet kompletno potisniti v cilinder.
Napotek: ta mascobna stiskalnica se je preverjala v obratu.
Zato se v ohisju stiskalnice, v cevi in sklopki nahajajo Se
manijse koli¢ine mascobe. Priporo¢a se, mas¢obno
stiskalnico pred prvo uporabo ogistiti s preferirano masc¢obo.

ISKANJE NAPAK

Drog se ne da potegniti ven:

pritisniti na odzracevalni ventil, da bi se znizal pritisk.
Drog se ne da potegniti ven:

drog na drzaju zavrteti zta 90°, da bi se lo€il od bata.

Pri pritisku na stikalo se mascoba ne pojavi:

Cilinder je prazen, napolniti ga z novo mascobo. V cilindru
so zra¢ni mehurji, maséobno preso odzragiti.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolo¢bam
transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upoStevajo¢
lokalne, nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

 Potro$niki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo
po cesti.

» Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani
Spediterskih podjetij je podvrzen dolo¢bam transporta
nevarnih snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko
vr8i izkljuéno s strani ustrezno iz8olanih oseb. Celoten
proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece

tocke:

+ V izogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti
za$¢iteni in izolirani.

» Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaze ne bo mogel zdrsniti.

» Poskodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno
transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vaSe $peditersko
podjetje.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upostevaijte broSuro
Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali
neposredno pri Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany, narociti
eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na
tablici navedene Sestmestne Stevilke.
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POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
akumulator.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete
to navodilo za uporabo.

Elektri¢nih naprav ni dovoljeno odstranjevati
skupaj z gospodinjskimi odpadki.

Elektricne in elektronske naprave je potrebno
zbirati lo€eno in za okolju prijazno odstranitev,
oddati podjetju za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem
prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih
dvoriS¢ in zbirnih mest.
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TEHNICKI PODACI PRESE ZA MAST

Broj proizvodnje

Max. pogonski tlak...
Koli¢ina protoka.......
Zapremina kod punjenja iz bacve
Zapremina sa kartuSom..
Tlak gumene cijevi...

Napon baterije za za
Tezina po EPTA-proceduri 01

Informacije o bucilvibracijama

Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuc¢e EN 60 745.
A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipi¢no:
Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) ...
Nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) ...
Nositi zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su
odmjerene odgovarajuce EN 60745

Vrijednost emisije vibracije a,
Nesigurnost K

UPOZORENIE

M12 GG

4404 31 02...
4566 06 02...
...000001-999999

65,5dB (A)
76.5dB (A)

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovaraju¢e jednom u EN 60745 normiranom mjernom
postupku i mozZe se upotrijebiti za usporedbu elektricnog alata medusobno. Ona je prikladna i za privremenu procjenu titrajnog

opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektri¢nog alata. Ukoliko se elektri¢ni alat upotrebljava u druge svrhe
sa odstupajuéim primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrzavanjem, onda razina titranja moze odstupati. To moze titrajno

opterecenije kroz cijeli period rada bitno povisiti.

Za to€nu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduse radi,
ali nije i stvarno u upotrebi. To moZze titrajno opterecenje bitno smanijiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluzioca protiv djelovanja titranja kao npr.: Odrzavanje elektri¢nih alata i
upotrebljenih alata, odrzavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

ﬂ UPOZORENJE! Prog¢itajte molimo sve sigurnosna
upozorenja i upute. Ako se ne bi postivale napomene o
sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/
ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

Visoki tlak mozZe dovesti do loma na gumenoj cijevi ili
dijelovima alata. Postoji opasnost od povreda kroz
ustrcavanja ili odvajanja. Prije svake upotrebe uredaj i
oplastene vodove provijeriti u svezi oStecenja. Kod ostecenja
uredaj ne upotrebljavati.

Gumenu cijev prilikom montaze zbog izbjegavanja prijeloma
zahvatiti na rasterec¢enju opruzne vuce.

Masti i maziva su zapaljivi. Ne izlagati vatri i izvorima
vruéine. Slijedite sva upozorenja i upute proizvodac¢a masti i
maziva.

Zbog izbjegavanja ostecenja preSe za mast, prikljuéak
pumpe mora biti kompatibilan sa spojkom gumene cijevi i
mora izdrzati jedan tlak od najmanje 690 bara.

Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne naocale.
Zastitne rukavice, Cvrste i protiv klizanja sigurne cipele kao i
pregaca se preporucuju.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno
smece. Milwaukee nudi moguénost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini. Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja
starih baterija odgovarajuce okolini; upitajte molimo VasSeg
struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne ¢uvati skupa sa metalnim
predmetima (opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema M12 puniti samo sa uredajem za punjenje
sistema M12. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Pod ekstremnim optereéenjem ili ekstremne temperature
moze iz oSte¢enih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod
dodira sa baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i

sapunom. Kod kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10
minuta temeljno ispirati i odmah potraziti lije¢nika.

PROPISNA UPOTREBA

PreSa za mast je prikladna za podmazivanje podmazivackih
mjesta, koja se uobi¢ajeno podmazuju sa preSama za mast.
Upotrebljavati se mora trgovacko uobicajena, za upotrebu u
preSama za mast prikladna mast u kartusama ili baévama.
Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
Sto je navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan
pod , Tehnicki podaci“, sukladan sa svim relevantnim
propisima smjernice 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EC i sa slijede¢im harmoniziranim normativnim
dokumentima:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29
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Alexander Krug
Managing Director

Ovlasten za formiranje tehni¢ke dokumentacije.
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BATERIJE

Baterije koje duze vremena nisu koriStene, prije upotrebe
napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjec¢i.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama
drzati Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe
moraju sasvim napuniti.

Za $to moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon
punjenja moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladiStenja akumulatora duze od 30 dana:
Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.
Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Akkupack je opremljen jednom zastitom protiv
preopterecenja, koja akumulator $titi protiv preopterecenja i
osigurava dugi vijek.

Kod ekstremno jakih opterecenja, elektronika akumulatora
automatski iskljucuje stroj. Za nastavak rada stroja iskljuciti i
ponovno ukljuciti. Ako se stroj ponovno ne pokrene,
Akkupack je eventualno ispraznjem i mora se na punjacu
ponovno napuniti.

ODZRACIVANJE PRESE ZA MAST

Gumenu cijev zahvatiti na rastere¢enju opruzne vuce i drzati
dalje od tijela.

Pritisni prekidac pritisnuti za 3 sekunde, ispustiti i ovo toliko
dugo ponavljati, sve dok iz cijevi ne curi mast.

Ako poslije vise poku$aja iz cijevi ne dode nikakva mast,
preSa za mast se mora ru¢no odzraditi:

Sipku izvuéi na dréku i zakrenuti, kako bi ipka u klipu
uskodila.

Ventil za odzragivanje pritisnuti i istovremeno Sipku ponovno
utisnuti u cilindar

Cim mast izlazi iz cijevi, drzak zakrenuti kako bi se klip
ponovno opustio i Sipku ponovno kompletno utisnuti u
cilindar

Uputa: Ova presa za mast je bila provjerena u tvornici.
Stoga se u kucistu pumpe, u cijevi i u spojci jo$ nalazi mala
koli¢ina masti. Preporucuje se, prije prvotne uporabe presu
za masti ocistiti prednostnom maséu.

TRAZENJE POGRESKE

Sipka se ne moze izvuéi:

Odusni ventil pritisnuti, kako bi se tlak smanjio.

Sipka se ne moze utisnuti:

Sipku na drsku okrenuti za 90° kako bi se odvojila od klipa.
Mast ne dolazi, kada se pritisna sklopka pritisne:
Cilindar je prazan, napuniti novu mast.

U cilindru se nalaze zraéni mjehuriéi, preSu za mast
odzraciti.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u
svezi transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih,
nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

+ Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati
po cestama.

» Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane
transportnih poduzeca spada pod odredbe o transportu
opasne robe. Otpremnicke priprave i transport smiju
izvoditi isklju¢ivo odgovarajuce Skolovane osobe.
Kompletni proces se mora pratiti na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

* Uvjerite se da su kontakti zasti¢eni i izolirani kako bi se
izbjegli kratki spojevi.

« Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze
proklizavati.
« Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vasem prijevoznom
poduzecu.

ODRZAVANJE

Primijeniti samo Milwaukee opremu i rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti
kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru
Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje
podatka o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plogici
snage moze zatraziti kod vaSeg servisa ili direktno kod
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, Njemacka.

SIMBOLI

f PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!
@

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Molimo da pazljivo progitate uputu o upotrebi
prije pustanja u rad.

Elektri¢ni uredajl se ne smiju zbrinjavati skupa
sa kuénim smecem.

Elektricni uredaji se moraju skupljati odvojeno
i predati na zbrinjavanje primjereno okoliSu
jednom od pogona za iskori§¢avanje.
Raspitajte se kod mjesnih viasti ili kod
strucnog trgovca u svezi gospodarstva za
recikliranje i mjesta skupljanja.

Oznaka-CE

C€

|‘ Nacionalni znak konformnosti Ukrajina

TR 066
EurAsian znak konformnosti.
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TEHNISKIE DATI ELLAS PISTOLE

Izlaides numurs ...

Maksimalais darba spiediens ...
Plismas atrums....................
Tilpums uzpildot no tvertnes..

Tilpums uzpildot no kasetnes
Spiediens slitené .....
Akumulatora sprieg
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/20

Trok$nu un vibraciju informacija

Vértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745.

A noveértétas aparatiras skanas [imenis ir:

Troksna spiediena limenis (Nedrosiba K=3dB(A)).....
Troksna jaudas lTmenis (Nedro&Tba K=3dB(A))
Nésat troksna slapétaju!

Svarstibu kopéja vertiba (Tris virzienu vektoru summa) tiek
noteikta atbilstosi EN 60745.

svarstibu emisijas vértiba ah....
Nedrosiba K.

UZMANIBU

M12 GG

4404 31 02...
4566 06 02...
...000001-999999

65,5dB (A)
76.5dB (A)

Instrukcija noradita svarstibu robezvértiba ir izmérita mérijumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var
izmantot elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinaSanai. Ta ir piemérota art svarstibu noslogojuma pagaidu izvértaanai.
Noradita svarstibu robezveértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments
tiek pielietots citas jomas, papildus izmantojot neatbilstoSus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes,
tad svarstibu robezvértiba var atSkirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteikSanai, ir janem véra arf laiks, kad ierices ir izslégta vai arT ir ieslégta, tomér faktiski
netiek lietota. Tas var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus droSibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotdjam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu
tehniska apkope, roku siltuma uzturé$ana, darba procesu organizacija.

E BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridinajumus
un instrukcijas. Seit sniegto drosibas noteikumu un
noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegSanos un bt
par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam. Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos
noteikumus turpmakai izmantosanai.

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Augsts spiediens var izraisTt Slitenes vai darbariku
bojajumus. Pastav iespéjamiba savainoties elloSanas laika
vai atvienojot ellas pistoli. Pirms katras lietoSanas reizes ir
japarbauda, vai iekarta un $|atenes nav bojatas. Bojajumu
gadijuma iekartu izmantot nedrikst!

Veicot montazu, S|ateni satveriet pie elastiga spirales
savienojuma, lai nepielautu nola$anu.

Ella un smérvielas ir dego$as. Nepaklaut uguns vai
karstuma avotu ietekmei. levérojiet visas ellas un smérvielu
razotaja bridinajumus un norades.

Lai izvairitos no ellas pistoles un sakna bojajumiem, stikna
pieslégvietai |rJabut savienojamai ar slltenes
savienotajuzgali un jaiztur vismaz 690 baru liels spiediens.

Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles. Tiek
ieteikts nésat art aizsargcimdus, slégtus, neslidoSus apavus
un priekSautu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos
atkritumos. Firma Milwaukee piedava iesp&ju vecos
akumulatorus savakt apkartéjo vidi saudzéjosa veida;
jautajiet specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala
priekSmetiem (iesp&jams Tsslegums).

M12 sistémas akumulatorus ladét tikai ar M12 sistémas
ladétajiem. Nedrikst 1adét citus akumulatorus no citam
sistémam.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatdram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta
nekaveéjoties janomazga ar Gdeni un ziepém. Ja Skidrums
nonacis acrs, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Ellas pistole ir paredzéta elloSanai tadas vietas, kur parasti
tiek izmantota ellas pistole. Taja ir jaizmanto veikala
nopérkamas un lietoSanai ellas pistolé paredzétas
smérvielas specialas tvertnés vai kastenés.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més apliecinam, ka produkts, kura tehniskie parametri
aprakstiti ,tehnisko datu lapa*“, pilntba atbilst prasibam
saskana ar direktivam 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/ES,
2006/42/EK un attiecigajiem harmonizétajiem normativajiem
dokumentiem:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29
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AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas
jauzlade.

Pie temperatdras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru
darbspéja tiek negativi ietekméta. Vajag izvairities no
ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.
Lai baterijam bdtu optimals mazs§, péc lietoSanas bateriju
bloks pilniba jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc
uzlades ieteicams atvienot no 1adétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat
akumulatoru pie aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat
akumulatoru uzlades stavokit aptuveni pie 30%-50%.
Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru bloks ir aprikots ar pretparslogojuma
aizsardzibu, kas akumulatoru pasarga no parslogojuma un
nodrosina ilgu ta kalpo$anas laiku.

Arkartigi augsta noslogojuma gadijuma akumulatora
elektronika ierici automatiski izslédz. Lai darbu turpinatu,
ierici izslédziet un atkal ieslédziet. Ja ierice neieslédzas,
iespéjams, ka akumulatoru bloks ir izlad&jies un ir jauzladé
no jauna.

ELLAS PISTOLES ATGAISOSANA

Satvert $|ateni pie elastiga spirales savienojuma un turét
virziena prom no kermena.

Nospiest slédzi 3 sekundes, atlaist un atkartot to tik ilgi,
kamér no Slatenes sak plast smérviela.

Ja péc vairakam méginajuma reizém smérviela neplist, tad
ellas pistole ir jaatgaiso manuali.

Izvilkt un pagriezt no roktura stientti, lai tas nofiksétos laidé.
Nospiest atgaisoSanas ventili un vienlaicigi iespiest stientti
atpakal cilindra.

Tiklidz no $latenes sak plust smérviela, pagriezt rokturi, lai
atbrivotu laidi, lai varétu iespiest stientti pilniba atpakal
cilindra.

Norade: Ellas pistole rapnica tika parbaudtta, tapéc siknr,
Slatené un savienotajuzgall atrodas neliels daudzums
smérvielas. Més iesakam pirms pirmas ellas pistoles
lietoSanas reizes to iztirit ar vélamo smérvielu.

VEAOTSING

Varrast ei saa valja tommata:

Vajutage réhu valjalaskmiseks dhueemaldusventiili.
Varrast ei saa sisse suruda:

Keerake varrast kolvi vabastamiseks kaepidemest 90°.

Paastiku vajutamisel ei valju maaret:
Silinder on tihi, taitke see uue maardega.
Silindris esineb 6humulle, eemaldage maardepritsist dhk.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo
kravu parvadasanu.

So akumulatoru transporté$ana javeic saskana ar vietgjiem,
valsts un starptautiskajiem normativajiem aktiem un
noteikumiem.

» Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa
autoceliem, nav reglamentétas.

+ Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportésanu, ko
veic ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu
parvadasanas noteikumi. SagatavoSanas darbus un
transportéSanu drikst veikt tikai atbilstosi apmacits
personals. Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transporté$anu, jaievéro:

« Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai
izvairTtos no Tssavienojumiem.
« Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

 Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Jas varat sanemt no ekspedicijas
uznémuma.

APKOPE

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav
aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu apkalposanas
servisiem. (Skat. brosaru Garantija/klientu apkalpo$anas
serviss.)

Péc pieprasijuma, Jasu Klientu apkalpoSanas centra vai pie
Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafle 10,

71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas
montazas raséjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un
sérijas numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no
seSiem simboliem.

SIMBOLI

2 UZMANTBU! BISTAMI!
Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

[

-

Pirms sakt lietot instrumentu, IGdzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

Elektroiekartas nedrikst izmest kopa ar
sadzives atkritumiem.

Elektriskas un elektroniskas iekartas ir
jasavac atseviski un janodod parstrades
uznémumam, kas no tam atbrivosies dabai
draudziga veida.

Meklgjiet otrreizéjas parstrades poligonus un
savakSanas punktus vietéjas parvaldes
iestadés vai pie preces pardevéja.

CE marké&jums

t Ukrainas nacionalais atbilstibas simbols.

EurAsian atbilstibas markéjums.
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TECHNINIAI DUOMENYS MAARDEPRITSISTI

Produkto numeris

Max t66rohk..
Tootlikkus......
Taitemaht purgist taitmisel..
Taitemaht kartussiga
R&hk voolikus ..
Kei¢iamo akumuli i

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/0
Informacija apie triuk§ma/vibracijg

Vertés matuotos pagal EN 60 745.

Ivertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis dazniausiai
sudaro:

Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A))....
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)) ....
Nesioti klausos apsaugines priemones!

Bendroji svyravimy reikSmeé (trijy krypciy vektoriy suma),
nustatyta remiantis EN 60745.

Vibravimy emisijos reikSme a, .
Paklaida K

DEMESIO

yrimy metodika

M12 GG

4404 31 02...
4566 06 02...
...000001-999999

65,5dB (A)
76.5dB (A)

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali bti naudojama keliems
elektriniams instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali
skirtis naudojant elektrinj instrumentg kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos
nepakankamai techniskai prizidrint. Dél to viso darbo metu gali Zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, batina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra iSjungtas arba jjungtas, taciau
faktiSkai nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo
instrumenty techniné priezidra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

ﬂ ISPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus
ir instrukcijas. Jei nepaisysite zemiau pateikty saugos
nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, kilti
gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus
asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad
ir ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Liiga kdérge réhk voib pdhjustada vooliku voi tddriista
detailide purunemist. Kehasse tungivate pritsmete voi
jasemete mahaldikamise t6ttu valitseb vigastuste oht.
Kontrollige seadet enne kasutamist kahjustuste suhtes.
Arge kasutage kahjustatud seadet.

Haarake monteerimisel vooliku kahekorra murdumise
valtimiseks vedruga tdmbekompensaatorist kinni.

Maarded ja maéardeained on pdlemisohtlikud. Arge jatke
neid tule voi kuumusallikate lahedusse. Jargige maarde- ja
maardeainetootja hoiatusi ning juhiseid.

Maardepritsi ja pumba kahjustamise valtimiseks peab
pumba uhendus voolikuliitmikuga Ghilduma ning vahemalt
690 bar rohku taluma.

Dirbdami su jrenginiu visada nesiokite apsauginius akinius.
Rekomenduotina nesioti apsaugines pirstines, tvirtus batus
neslidZiu padu bei prijuoste.

Pries$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
keic¢iamg akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite
| buitines atliekas. Milwaukee silo tausojantj aplinkg
sudévety kei¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai
prekybos atstovo.

Keiciamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais
daiktais (trumpojo jungimo pavojus).

Kei¢iamus M12 sistemos akumuliatorius kraukite tik M12
sistemos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.
Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros
poveikyje i$ kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekeéti

akumuliatoriaus skystis. I18sitepus akumuliatoriaus skysciu,
tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus j akis, tuoj
pat ne trumpiau kaip 10 minuciy gausiai skalaukite vandeniu
ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Maardeprits sobib maarimiskohtade maarimiseks, mida
maaritakse (ldjuhul maardepritsidega. Kasutada tuleb
purkides voi kartusSides mliudavat, maardepritside jaoks
sobivat laiatarbe-maéret.

S| prietaisg leidziama naudoti tik pagal nurodytg paskirtj.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Remiantis bendrais atsakomybés reikalavimais pareiskiame,
jog skyriuje , Techniniai duomenys*” aprasytas produktas
atitinka visus toliau pateikty juridiniy direktyvy reikalavimus:
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/ES, 2006/42/EB ir kitus su
jomis susijusius norminius dokumentus:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

e CE

Alexander Krug
Managing Director

|galiotas parengti techninius dokumentus.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany
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AKUMULIATORIAI

ligesnj laikg nenaudotus kei¢iamus akumuliatorius pries
naudojimg jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatira mazina kei¢iamy
akumuliatoriy galig. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos
Saltiniy poveikio.

Ikroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai
visada turi biti SvarQs.

Pasinaudoje prietaisu, visiSkai jkraukite akumuliatoriy, kad
prietaisas veikty optimaliai ilgai.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika,
reikéty jg po atlikto jkrovimo iskart iSimti i$ jkroviklio.
Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démesj |
Sias nuorodas: baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie
27 °C temperatirai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30
% iki 50 %. Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6
meénesius.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Akumuliatoriy blokas turi apsaugg nuo perkrovos, kuri
leidZia iSvengti perkrovy ir uztikrina jo eksploatacijos
ilgaamziskuma.

Esant dideléms apkrovoms, akumuliatoriaus elektroniné
sistema prietaisg iSjungia automatiskai. Kad prietaisas dirbty
ne[suungla esant galimybei, akumuliatoriaus komplektg
reikia iSkrauti ir jkroviklyje i$ naujo jkrauti.

OHU EEMALDAMINE MAARDEPRITSIST

Haarake vooliku vedruga tbmbekompensaatorist kinni ja
suunake kehast eemale.

Vajutage 3 sekundit paastikut ja laske lahti; korrake seda
senikaua, kuni voolikust voolab maaret.

Kui mitme katse jarel voolikust maaret ei valju, siis tuleb
eemaldada 6hk maardepritsist kasitsi:

Tdmmake varras kadepidemest vélja ja podrake nii, et varras
kolvis fikseeruks.

Vajutage 6hueemaldusventiili ja suruge samaaegselt varrast
silindrisse tagasi.

Kui voolikust hakkab maaret valja tungima, siis pddrake
kolvi vabastamiseks ja varda taielikuks silindrisse
surumiseks taas kaepidet.

Juhis: Maardeprits on tehases testitud. Seetdttu esineb
pumba korpuses, voolikus ja liitmikus veel vaike kogus
maaret. Soovitav on maardeprits enne esmakordset
eelistatud maardega kasutamist ara puhastada.

KLAIDU PAIESKA

Nepavyksta iStraukti strypo:
Norédami sumazinti slégj, nuspauskite nuorinimg voztuva.

Nepavyksta jspausti strypo:
Suéme uz rankenélés strypa pasukite 90° kampu ir jj
atlaisvinkite nuo plunzerio.

Nuspaudus jungiklj, neteka tepalai:
Cilindras tuscias. Pripildykite tepaly.
Cilindre yra oro pusliy. Nuorinkite tepaly pistoleta.

LICIO JONY AKUMULIATORIU PERVEZIMAS

Lic¢io jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos
dél pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti batina laikantis vietiniy,
nacionaliniy ir tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

» Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo
transporte be jokiy kity salygy.

+ Uz komercinj li¢io jony akumuliatoriy pervezima atsako
ekspedicijos jmoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy
pervezimo. PasiruoSimo iSsiysti ir pervezimo darbus gali
atlikti tik atitinkamai |smokyti asmenys. Visas procesas

Pervezant akumullatorlus batina laikytis Siy punkty:

« Siekiant iSvengti trumpuyjy jungimu, jsitikinkite, kad
kontaktai yra apsaugoti ir izoliuoti.

« Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje
neslidinéty.

» Draudziama pervezti pazeistus arba tekancius
akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos
imone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Naudokite tik Milwaukee priedus ir atsargines dalis. Dalis,
kuriy keitimas neapra8ytas, leidziama keisti tik Milwaukee
klienty aptarnavimo skyriams (zZr. garantijg/klienty
aptarnavimo skyriy adresus brosidroje).

Esant poreikiui, nurodZius masinos modelj ir $eSiazenkl]
numerj, esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo
centre arba tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH",
Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite
uzsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.

SIMBOLIAI

2 DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su
buitinémis atliekomis.

Batina rasiuoti elektros ir elektroninius
prietaisus ir atiduoti j atlieky perdirbimo
centrg, kad jie baty utilizuoti netersiant
aplinkos.

Informacijos apie perdirbimo centrus ir atlieky
surinkimo jstaigas teiraukités vietos jstaigoje
arba prekybininko.

CE Zenklas

C€

Nacionaliné atitikties Zzyma Ukrainoje

TR 066

[ H [ L,EurAsian“ atitikties Zenklas.
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TEHNILISED ANDMED TEPALU PISTOLETO M12 GG

Tootmisnumber 4404 31 02...
4566 06 02...
...000001-999999

Maks. eksploatavimo slégis...

IStekantis kiekis ..... 74 g/min
Statinaités talpa.. ..454¢g
Kasetés talpa... 4119
Slégis Zarnoje .. .690 bar

Vahetatava aku p
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/20f
Miira/vibratsiooni andmed

Mboétevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 60
745.

AKUD

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne
kasutamist.

Temperatuur Ule 50 °C vahendab vahetatava aku t66voimet.
Valtige pikemat soojenemist paikese voi kitteseadme méjul.
Hoidke laadija ja vahetatava aku Ghenduskontaktid puhtad.
Patreide optimaalse eluea tagamiseks, parast kasutamist
taielikult lae pateride plokki.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks
pérast taislaadimist laadijast véalja votta.

Aku ladustamisel Ule 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.

Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.

« Poodrake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis
nihkuda.
» Kahjustatud voi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

P&6rduge edasiste juhiste saamiseks
ekspedeerimisettevotte poole.

HOOLDUS

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid,
mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske valja vahetada
Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake brostdri
garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise
voimsussildil oleva masinattlibi ja kuuekohalise numbri
alusel klienditeeninduspunktist véi vahetult firmalt Techtronic

Seadme tudpiline hinnanguline (A) muratase:
Helirdhutase (Maaramatus K=3dB(A)
Helivdimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A))
Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma)
maodetud EN 60745 jargi.

Vibratsiooni emissiooni vaartus a,
Maéaramatus K

TAHELEPANU

65,5dB (A)
76.5dB (A)

Antud juhendis toodud vénketase on mdddetud EN 60745 standardile vastava mddteslisteemiga ning
seda voib kasutada erinevate elektriseadmete omavahelises vérdlemises. Antud naitaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse

hindamiseks.

Antud vdnketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude
todriistadega voi seda ei hooldata piisavalt vdib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu voib vénketaset markimisvaarselt

tosta terves tookeskkonnas.

Vénketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka Milwaukeea, mil seade on valja lilitatud v&i on kiill sisse lllitatud, kuid
ei ole otseselt kasutuses. See vdib margatavalt véhendada kogu té6keskkonna vénketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid td6tajate suhtes, kes puutuvad t66 kaigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks
abindudeks voivad olla, naiteks: elektri- ja tddseadmete korraline hooldus, kate soojendamine, té6voo parem organiseerimine.

ﬂ HOIATUS! Lugege koiki ohutusjuhiseid ja korraldusi.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Dél didelio slégio galimi Zarnos arba jrankiy daliy I0ziai. Kyla
pavojus susizeisti jpurSkimo arba atskyrimo metu. Prie$
kiekvieng naudojima patikrinkite, ar prietaisas ir jo zarny
dalys nepazeistos. Jeigu prietaisas pazeistas, jo
nenaudokite.

Montuodami Zzarng suimkite uz spyruoklinés dalies, siekiant
iSvengti sulenkimy.

Tepalai ir alyvos yra degus. Nenaudokite arti ugnies arba
kity karscio Saltiniy. Laikykités visy tepaly ir riebaly
gamintojo nurodymy.

Norint iSvengti tepaly pistoleto ir siurblio pazeidimy, siurblio
jungtis turi bati suderinta su Zarnos sankaba ir atlaikyti
maziausiai 690 bary slégj.

Masinaga to6tades kandke alati kaitseprille. Soovitatavad
on kaitsekindad, tugevad ja libisemiskindlad jalanéud ning
pall.

Enne kdiki téid masina kallal vitke vahetatav aku valja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega
olmepriigisse. Milwaukee pakub vanade akude
keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kiisige oma erialaselt
tarnijalt.

Arge séilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(IGhiseoht).

Laadige siisteemi M12 vahetatavaid akusid ainult siisteemi
M12 laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide
akusid.

Aarmuslikul koormusel v&i &armuslikul temperatuuril véib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik valja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja

seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti pdhjalikult
vahemalt 10 minutit ning pdérduge viivitamatult arsti poole.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Sis tepaly pistoletas skirtas sutepti tokioms vietoms, kurios
dazniausiai yra sutepamos naudojant tepaly pistoletus.
Batina naudoti tepaly pistoletams jprastg tepalg i$ statinaiciy
ir kaseciy.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt aranaidatud
otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et I6igus
,Tehnilised andmed* kirjeldatud toode vastab direktiivide
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EU kdigile
olulisele tahtsusega eeskirjadele ning jargmistele
harmoniseeritud normatiivsetele dokumentidele:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

Alexander Krug
Managing Director

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany
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Laadige aku iga 6 kuu tagant tais. Industries GmbH, Max-Eyth-Strafe 10, 71364 Winnenden,

AKU KOORMUSKAITSE Germany.
Akuplokk on varustatud koormuskaitsega, mis kaitseb akut SUMBOLID

Uleliigse koormuse eest ning kindlustab selle pika eluea.
Aarmiselt suurest koormusest annab marku vilkuv té6tuli.
Kui koormust ei véahendata, siis lilitab masin ennast
automaatselt valja. Edasi tddtamiseks tuleb masin vélja ja
uuesti sisse lulitada. Kui masin ei lahe uuesti té6le on
akuplokk nahtavasti tlhi ja tuleks laadimisseadmega uuesti
tais laadida.

ORO PASALINIMAS IS TEPALY PISTOLETO

Zarng suimkite uz spyruoklinés dalies ir laikykite atokiau nuo
kdno.

3 sekundes nuspauskite jungiklj, atleiskite ir kartokite §j
veiksma, kol i§ zarnos pradés tekéti tepalai.

Kai po keleto bandymy i$ Zarnos nebeteka tepalai, org i$
tepaly pistoleto batina pasalinti rankiniu badu:

IStraukite strypa ir pasukite uz rankenélés, kad strypas
uzsifiksuoty plunzeryje.

Nuspauskite oro Salinimo vozZtuvg ir tuo paciu metu strypg
veél jstatykite j cilindra.

Kai i$ Zarnos iSteka tepalai, pasukite rankenéle, kad
atlaisvintuméte plunzerij, ir strypg vél jspauskite j cilindra.
Nurodymas: $is tepaly pistoletas buvo iSbandytas
gamykloje, todél mazas tepaly kiekis yra likes siurblio
korpuse, Zarnoje ir sankaboje. Rekomenduojama prie$
pirmajj naudojima tepaly pistoletg iSvalyti norimu tepalu. [\

TRAUCEJUMMEKLESANA C
TR 066

Stientti nav iespéjams izvilkt:

Nospiest atgaisosanas ventili, lai atbrivotos no spiediena.
Stientti nav iespéjams iespiest atpakal:

Pagriezt stientti pie roktura pa 90°, lai atbrivotu to no
laidnes.

NospieZot slédzi, smérviela netek:

Cilindrs ir tuk8s - pievienot smérvielu.

Cilindra ir gaisa burbuli - atgaisot elloSanas pistoli.

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest,
siseriiklikest ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning
maarustest kinni pidades.

« Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval
transportida.

Liitiumioonakude kommertstransport
ekspedeerimisettevotete kaudu on allutatud ohtlike ainete
transportimisega seonduvatele digusaktidele. Tarne-
ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada eranditult
vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb
asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

« Tehke kindlaks, et kontaktid on llhiste valtimiseks kaitstud
ja isoleeritud.

EESTI 61

2 ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!
@

Enne koiki téid masina kallal votke vahetatav
aku valja.

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt 1abi.

Elektriseadmeid ei tohi utiliseerida koos
majapidamispriigiga.

Elektrilised ja elektroonilised seadmed tuleb
eraldi kokku koguda ning
keskkonnasdbralikuks utiliseerimiseks
vastavas kaitlusettevottes ara anda.

Kusige kohalikest padevatest ametitest voi
edasimijalt kaitlusjaamade ja
kogumispunktide kohta jarele.

CE-mark

Ukraina riiklik vastavusmark

Euraasia vastavusmark.




TEXHUYECKUE OAHHbIE CMA30YHOMBIN LLNPUL

CepuiiHbIi HOMep n3genus .

Makc. paboyee gaBneHue .
Pacxog...

EMKOCTb MpU HanofHEHUN U3 Tapbl
EMKOCTb C KapTpuaKeMm
[aenexuve wnaHra
BonbTtax akkymynatopa .
Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2003 ..

WUHdopmauus no wymam/Bubpauum

3HayeHns 3aMepsINChL B COOTBETCTBUM €O cTaHaapTom EN 60 745,
YpoBeHb Wyma npubopa, onpeaeneHHbI No nokasartesio
A, 06bI4HO CcOCTaBNsET:

YpoBeHb 3BykoBOro gasnexus (HebesonacHoctb K=3dB(A)) ..
YpoBeHb 3ByKOBOI MoLLHOCTU (HebesonacHocTe K=3dB(A)).. .

I'lonbsyﬁ'rer npucnoco6neHnsiMyM Ans 3awwmThbl cnyxa.

O6upme 3HaveHnsa BMOpaumm (BEKTOpPHas CymMMa Tpex
HanpasneHnin) onpeneneHsl B cootsetctaun ¢ EN 60745.

3HayeHne BMOpaLMOHHOW 3MUCCUn TP .
HeBEe30MaCHOCTb K.....iiiiiiiiieiiiiie e .

BHUMAHUE

..65,5dB (A)
.76,5dB (A)

.<2,5m/s?
....1,5m/s?

Yka3aHHbIl B HACTOSILLEM PYKOBOLCTBE YPOBEHb BUBPALINM U3MEPEH B COOTBETCTBUM C TEXHOMOTUEN U3MEPEHUS, YCTaHOBMNEHHON cTaHaapToM EN
60745 1 MOXeT MCNONb30BaTLCS N1 CPABHEHUS ANEKTPOUHCTPYMEHTOB [pYr € ApyroM. OH Takxke NoaXoauT Ans NpeaABapyUTENbHON OLEHKM

BUOPaLMOHHO Harpysku.

YkasaHHbIl ypoBEHb BUGPALMI NPEACTABNSET OCHOBHbIE BIAAbI UCMOMb30BAHNS ANEKTPOMHCTPYMEHTa. HO ecriv SNeKTPONHCTPYMEHT UCMOMb3yeTes
ANs [ipYrvX LieNew, NCnonb3yemblii MIHCTPYMEHT OTKIOHSIETCS OT yKa3aHHOrO WM TEXHUYECKoe 06CnyxuBaHne BbiNo HEAOCTATOYHBIM, TO YPOBEHb
BMGPALIMM MOXET OTKIMOHSTLCS OT ykasaHHOro. B aToM cryyae BUGPaLMOHHasH Harpy3ka B TEYEHWE BCETO Nepuofa paboTsl 3HaUUTENbHO

yBenuyneaeTcs.

[Insi TOYHOW OLIEHKYW BUBPALIMOHHOI HArpy3kv HEOBXOANMO TaKke Y4UTbIBaTL BPEMS, B TEYEHME KOTOPOTO NPUBOP OTKIKOYEH UMK BKITOYEH, HO
(haKTU4eCKu He ucmonbayeTes. B aTom cryyae BUBPaLMOHHas Harpy3ka B TEYEHIE BCETO Neproaa PaboTbl MOXKET CYLECTBEHHO YMEHBLUIMTBCS.
YcTaHOBUTE OMONHUTENbHBIE Mepbl Ge30MacHOCTM A5 3aLUMTLI NONb30BATENS OT BO3AEHCTBIS BUGPALIM, HanpuMep: TEXHUIeCKoe 0benyxuBaHne
3MEKTPONHCTPYMEHTA 1 UCTIONb3YEMOTO MHCTPYMEHTA, NOAAEPKaHMUE PYK B TENIOM COCTOSHUM, OpraHn3aLys paBoynx NpoLieccoB.

E NPEOYNPEXOEHUE! MpouTtuTte BCe yka3aHWs no
6€30MacHOCTU M MHCTPYKLMK. YyLUEeHWS, [OMYLLEHHbIE NpK
cobnioaeHUN yKkasaHUiA 1 MHCTPYKLMIA NO TeXHUKe besonacHocTH,
MOTYT CTarb NPUYMHOI SMIEKTPUYECKOTO NOPaXEHUs, noxapa 1
TSDKENbIX TPABM.

CoxpaHsiTe 3TU MHCTPYKLWUM U yKa3aHus ans 6yaywero
MCNONb30BaHUs.

PEKOMEHOALLMU MO TEXHWUKE BE3OMACHOCTU

BbIcokoe AaBneHre MOXET MPUBECTM K Pa3noMy LnaHra unm k
MnonomKe Aetanen MHCTpymMeHTa. OnacHOCTb NoMy4eHns TpaBm
BCrefCcTBUE nonaaanus 6pbiar nnbo oTaeneHns KoMnoHeHToB. Mepen
KaXqabIM UCMONb30BaHNEM NPOBEPATb YCTPOIACTBO 1 LUNAHTONPOBOAb
Ha Hanuure noBpexaeHui. Mpn Hanuun NOBPEXAEHUIA He
1CMonb30BaTh YCTPONCTBO.

[PV OCYLLIECTBNEHNM MOHTaXA B3SATh LUNAHT 3@ TOYKY ocriabneHus
NPYXUHHOTO MexaH13ma, 4ToBbl 13bexaTb Hagnoma.

CmasouHble Matepuaribi f1erko BocrinameHsiems!. He nogseprars
BO3[EIICTBYIO OTHS! UMW BLICOKUX TemniepaTyp. Cnepyiite Bcem
yka3aHusIM 1 NPELOCTEPEXEHUSIM MPOU3BOANTENS CMA30UHBIX
MaTepuarnos.

Yro6bl n3bexaTb NOBPeXAEHUA CMa30oYHOrO LNpULIA 1 Hacoca, Touka
NOAKIIOYEHNS Hacoca OMKHa BbiTb COBMECTIMA C TOYKOIA
COEINHEHNS! LUNaHra U BbifepX1BaTh [aBMEHNe BENMYUHON MUHUMYM
690 Bap.

[Tpu paboTe C MHCTPYMEHTOM BCeraa HafieBailTe 3alLUTHbIe O4KM.
PekomeHpyeTcs HajeBaTb nepyaTku, POYHbIE HECKOMb3siLLMeE BOTUHKM
1 chapTyk.

BbiHLTE akKyMynATOp 13 MalUVHbI NEPes, NPOBEAEHNEM C Hen
Kakux-n1bo MaHUnynsumi.

He BbiGpackiBaiiTe MCMONb30BaHHbLIE aKKyMyNSTOPbI BMECTE C
[IOMaLLHMM MYCOPOM U He Cxuraiite ux. [IMcTpuobioTopbl
komnaHun Milwaukee npegnaraioT BOCCTaHaBNeHWE CTapbix
aKKyMyniTOPOB, YTOObI 3aLUNTUTL OKPYXAIOLLYIO Cpeay.

He xpaHuTe akkyMynsTopbl BMECTE C METaNINYECKUMM
npeaMeTamu BO U36exaH1e KOpoTKOro 3amblkaHust.

LIns 3apsaku akkymynsTopo Mogenn M12 ncnonbayiite Tonbko
3apsiaHbIM yeTpoicTBoM M12. He 3apsikaiite akkymMynsTopbl
LIPYrnX CUCTEM.

AkkamynsiTopHas batapest MoXeT ObITb NOBPEXAEHa 1 AaTb TeYb NOJ
BO3AE/CTBIMEM Ype3MEpPHbIX TEMNEPATYP UK MOBbILLEHHON Harpy3ku.
B cnyyae koHTaKTa € akkyMynsTopHON KUCNOTON HEMEANEHHO
MPOMOIATE MECTO KOHTaKTa MbIIoM W Bofol. B cnyyae nonaganms
KNCNOTHI B [N1a3a NpoMbiBaiTe rnasa B Tedernn 10 MuHyT 1
HemeaneHHo obpaTnTECh 3a MEANLIMHCKOI MOMOLLbHO.

UCNOJIb3OBAHUE

CMa30yHbIiA LUNPWL, NPeaHa3HaueH Ans CMasblBaHUS TOYeEK,
KOTOPble 06bIYHO CMa3bIBAIOTCS CMa304HBIMU LLMPULIAMA.
HeobxoauMo 1cnonb3oBath 06bIYHYI0, MOAXOASILLYIO ANs
1CMN0/Ib30BaHNst B CMA304HBIX LUNPULIAX CMa3ky B KapTpuakax nnbo
B CrewuyanbHoi Tape.

He nonb3ayiTech AaHHBIM MHCTPYMEHTOM Cnoco6oM, OTINYHLIM OT
YKa3aHHOro Ajisi HOpmManbHOro NPUMeEHeEHNS.

LEKJIAPALINSS O COOTBETCTBUWU CTAHOAPTAM EC

Mol 3asiBnsiemM nof cOBCTBEHHY0 OTBETCTBEHHOCTb, YTO U3Aenue,
onucaHHoe B pasgene ,TEXHUYECKNe XapaKTepUCTUKM', COOTBETCTBYET
BCEM BaXHbIM npeanucaHnsm Qupektusbl 2011/65/EU (OupekTvea 06
OrpaHN4eHNn NPUMEHEHIS! OMACHBIX BELLECTB B AMEKTPUYECKUX 1
3NeKTPOHHbIX Npubopax), 2014/30/EU, 2006/42/EC v npuBeeHHbIM
[fianee rapMOHU3MPOBaHHBIM HOPMATUBHBIM AOKYMEHTaM:
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AKKYMVYJIUTOP

Mepen 1cnonb3oBaHMeM akkyMynsTopa, KOTOPbIM He MoNb30Ban1ch
HeKoTopoe BpeMsi, ero HeoBXoaANMO 3apsANTb.

Temnepatypa cabilwe 50°C cHuxaeT paboTocnocobHOCTL
akkymynsTopoB. W3beraiiTe NpOAONXMTENBHOMO HAarpesa uiu
MPSIMOrO COJIHEYHOrO CBETA (PUCK Meperpesa).

KOHTaKTbI 3apsiAHOM0 YCTPOWCTBA 1 aKKyMYNSITOPOB AOMKHbI
COAEepPXaTbCs B YNCTOTE.

[ins obecneyeHns onTUManbHOro cpoka Cryx6bl akkyMynsTops!
HeobXoaMMO MOMHOCTBIO 3apskaTb NOCHE UCMONb30BaHMS.

LIns OCTUXEHWS MaKCUMasIbHO BO3MOXHOIO Cpoka CryxObl
aKKyMYNIATOPbI NMocse 3apsaku Cneayer BbIHMMaTh U3 3apaaHOro
yCTpOWCTBA.

IMpu xpaneHun akkymynsitopa 6onee 30 AHeik:

XpanuTe akkymynstop npu 27°C B Cyxom MecTe.
XpaHuTe akkymynatop ¢ 3apsgom npumepHo 30% - 50%.
Kaxnable 6 Mecsues akkymynsiTop Cneayet 3apsikaTthb.

3ALLUUTA AKKYMYJTATOPA OT MEPEIPY3KW

AKKYMYNSTOPHbIV B1I0K OCHALLIEH NPeaoXpaHI1TENeM OT neperpysky,
KOTOPbIii 3aLULLAET akkyMynATOp OT Neperpyskv 1 obecnednsaet
ZOMNruiA CpoK cryx6bl.

IMpyn Ype3MepHO CUNBHBIX HArpy3Kax SNEKTPOHNKA akkymynsTopa
aBTOMATMYECKV OTKMIOYMT MaLLMHY. [1Ns NpofomkeHns paboTbl
MalLLMHY BbIKMIOYMTb 1 CHOBA BKMKOYNTL. ECN MalLnHa He
BKITKO4AETCS, TO, BO3MOXHO, Pa3psAUncs akkyMynsTopHbIi 6ok 1
creayeT 3apsiuTb €ro B 3apsiAHOM YCTPONCTBE.

YOAJIEHUE BO3OYXA U3 CMA304HOIO LUMPULIA

Ba3sTb WnaHr 3a Touky ocrabneHus NpyxuHHOro MexaHuama u
nepxatb Ha 6e30nacHom oT cebs1 paccTosHUN.

HaxaTb KHOMKY BbIKioaTens, yAepxuBaTh B TEHeHe 3 CekyHa,
OTNYCTUTb. MOBTOPSATH 3TO AE/CTBIE 40 TEX NOP, NOKa CMaska He
BbITEYET U3 LUNaHra.

Ecnu nocne HeckonbKix MomnbITOk cMaska He Ha4YHeT BbiTeKkaTb U3
LunaHra, yaanuTb BO3AYyX U3 CMA30YHOTO LWNpULA CreayeT BpyYHyH:
BbITSIHYTb CTEpXKeHb 3a YUKy 1 NPOBEPHYTb, YTOBbI CTEPXKEHb BOLLEN
B MOpLLEHb.

HaxaTb Ha knanaH Ans yaaneHusi Bo3ayxa 1 fHOBPEMEHHO CHOBa
BaBUTb CTEPXEHb B LIMNUHAP.

Kak Tonbko cMaska BbICTYMWUT W3 LUNaHra, MPOBEPHYTb PyuKy, YTOBI
CHOBa 0CMabuTb NOpLUEHb, 1 CHOBA MOMHOCTbIO BAABUTL CTEPXEHb B
LUnnHAp.

YkasaHwe: [JaHHblit CMa304HbIii LWNpuL Gbin NPOTECTUPOBaH Ha
3aBopie. MoaToMy B Kopnyce Hacoca, B LUMaHre 1 B TO4Ke COEANHEHNS
copepxuTcs HeborbLUOe KONMYeCTBO cMasku. [epes nepsbim
1CMONb30BaHNEM PEKOMEHYETCS O4UCTUTL CMA3O04HBIN LLMPUL
npeAnoYMTaeMoi NoNb3oBaTeNemM CMaskoil.

NMOWUCK HEMONAOOK

LLITaHra He BbITArMBaETCS:
HaxaTb Ha B03p,yLLIHbIIZ KnanaH, 4tobbl CGpOCI/ITb AaBrneHue.

LlitaHra He BAaBnuBaeTcs:
MOBEPHYTb PYKOATKY LTaHrM Ha 90°, 4TOObI CHATB €€ C MOPLLHS.

CMmaska He MocTynaeT, eCcniv Haxara kHorka:

LWIMHAP NYCT, 3a5uTb HOBYIO CMa3Ky.

B uunuHape Bo3ayLuHble My3blpbKu, YAANUTL BO3AYX M3 WNpuua Anst
CcMas3ky.

TPAHCTOPTUPOBKA NIUTUNA-MOHHBIX AKKYMYNIATOPOB

JIUTHIA-OHHbIE aKKyMYNSTOPbI B COOTBETCTBUN C NPEANMCaHUSMM
3aKOHa TPaHCMOPTUPYHTCS Kak OMacHbIE rpyabl.

TpaHCnopTMPOBKa 3TUX aKKyMyNsiTOPOB A0MKHA OCYLLECTBASATHLCS C
cobnioaeHMeM MECTHBIX, HaLMOHAMbHbIX U MEXAyHapOAHbIX
NPEAnUCaHNiA 1 NONOXEHNA.

T akkyMynaTopbl MOTYT NEePeBo3nNTLCS MO yNuLe noTpeduTtenem
6e3 fanbHeilnx 06s3aTenbCTB.

TMp1 KOMMEPYECKOMN TPAHCTIOPTUPOBKE NUTMIA-MOHHBIX
aKKyMynsTOPOB AKCNEAUTOPCKMMM KOMMAHUSIMU [eHCTBYIOT
MONOXEHWS!, KacaloLMecs TPaHCMOPTUPOBKYM ONACHbBIX PY30B.
IMofroToBka K OTMPABKE U TPAHCTOPTUPOBKA JOIMKHbI
NPOM3BOANTLCS MCKIIOUUTENBHO CrieLmanbHO 0BYYeHHBIMI iuLamu.
Becb npoLecc AOMKEH HAaXoANUTLCS MO KOHTPONEM CreLmanmcTa.

[pu TPaHCMOPTMPOBKE aKkKyMyrsTOPOB HEoBXoAUMO cobrnioaTb
creayloLme NyHKTb:

+ YBeanTech, YTO KOHTaKTbI 3aLLMLLIEHBI U M30NMPOBAHBI BO
n3bexaHune KOpoTKOro 3amblKaHus.

+ Cnenute 3a TeM, YTOObI aKKyMynATOPHbI BOK HE COCKONb3HYN
BHYTPY yNaKoBKM.

+ TpaHCnopTMpoBKa NOBPEX/AEHHbIX UM MPOTEKAIoLLNX
aKKyMyrsSTOpOB 3anpeLLeHa.

3a [ONONHUTENBHBIMM YKa3aHWsiMI 0BpaTUTECh K CBOEMY
3KCNEANTOPY.

OBCJ1Y)XMBAHUE

Monb3yiTech akceccyapamm 1 3anacHbIMK YacTsMU TONIbKO GUPMbI
Milwaukee. B cnyyae BO3HUKHOBEHMS HEOOXOAMMOCTY B 3aMEHE,
KOTOpas He Obina onMcaHa, noxanyicra, obpaLLanTecs Ha OANH 13
CEPBYCHbIX LLEHTPOB (CM. CMIMCOK HaLLMX rapaHTUIHbIX/CEPBUCHbIX
OpraHv3auuii).

[Mpu Heo6xoaMMOCTH, y CEPBUCHOI CryXObl MMM HEMOCPEACTBEHHO Y
¢upmbl Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364,
BuHHeHaeH, lepmaHisi, MOXHO 3anpocuTb COOPOYHBIN YepTex
YCTPOIACTBa, COOBLUMB €ro TUM U LLIECTU3HAYHDII HOMEP, YKasaHHbIA Ha
chupmeHHoM Tabrnyke.
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BHVMAHWE! NPEAYNPEXOEHNE! ONMACHOCTb!

BbIHbTE aKkyMynsiTop U3 MalLWHbI NEPEef NPOBEAEHUEM C
Heil Kakux-nbo MaHMMynALuiA.

I'Io»(anyMCTa, BH/MATENbHO NPOYTUTE MHCTPYKLIMIO NO
WCNONb30BaHUI0 nepea Havanom nobbix onepauvu?l C
WHCTPYMEHTOM.

OneKTPUYECKUE YCTPOICTBA HEMb3s YTUNM3NPOBATL
BMECTE C GbITOBLIM MYCOPOM.

OreKTPUIECKIE 1 ANEKTPOHHbIE YCTPOIACTBa CresyeT
coBupaTh OTAENBHO 1 CAABATH B CMIELManuaupoBaHHyto
YTUIN3MPYIOLLYHO KOMMaHWIO ANS YTUAM3ALWM B
COOTBETCTBAM C HOPMAMY OXpaHbl OKPYXaloLLei Cpeabl.
CBefeHus 0 LiHTpax BTOpUYHO nepepaboTku 1 nyHKTax
cBopa MOXHO MoNy4uUTb B MECTHBIX OpraHax BracTh unu
y BaLLEro CMeLan1avpoBaHHoro Aunepa.

3Hak CE

3

HaumnoHanbHbI YKpanHckuin 3Hak

COOTBETCTBUSA
TR 066
CepTuchukata o COOTBETCTBUM
No. RU C-DE.ME77.B.01636
Cpok aeicTBus cepTudmkara 0 COOTBETCTBUN N0
23.06.2019

000 «LleHTp no ceptuchnkaLmv CTaHAapTU3ALMN 1
CICTEM KayecTBa 3neKTpo-MalLUHOCTPOUTENbHOM
npopykumuny 141400, PO, MockoBckas obnacTb, r. Xumku,
Yn. NenuHrpapckas, 29
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TEXHUYECKWN OAHHU MOMIATA 3A TrPECUPAHE

Mpown3BoacTBEH HOMEP

Makc. paboTHo HansiraHe
Konuuectso Ha febura ...
BMeCTUMOCT Npy MbJIHEHe OT pe3epBoaput
BMEeCTUMOCT npy MbiHEHe OT NaTpoH
HarnsiraHe Ha Mapkyya
HanpexeHue Ha akymynartopa .
Terno cbrnacHo npoueaypara EPTA 01/2003.

WUHdopmauums 3a wyma/Bubpauuute

M3mepeHnTe cTOMHOCTU ca nonyyeHn cbobpasHo EN 60 745,
OueHeHOTO ¢ A HMBO Ha LuyMa Ha ypeda e CbOTBETHO:
PaBHuLLe Ha 3BykoBOTO HansraHe (HecurypHoct K=3dB(A)) ..
PaBHuLLe Ha MOLLHOCTTa Ha 3Byka (HecurypHoct K=3dB(A)) .
[a ce Hocu NpeanasHo cpeacTBo 3a cnyxal

Ob6wuTe CTONHOCTM Ha BUBpaLMMTe (BEKTOPHa Cyma Ha Tpu
nocoku) ca onpeaenexHn B cboteeTcTBre ¢ EN 60745.
CTOIHOCT Ha emuncun Ha BrbpaunmTe a,
Hecuryproct K

BHUMAHUE

..65,5dB (A)
.76,5dB (A)

.<2,5m/s?
....1,5m/s?

MocoYeHOTO B TE3U UHCTPYKUMM HUBO Ha BUBpaLMMTE € M3MEPEHO B CbOTBETCTBWE CbC CcTaHAapTuanpaH B EN 60745 namepsareneH
METOf, N MOXE [ja Ce M3ron3Ba 3a CPaBHEHNEe Ha eNnekTPUYECKN UHCTPYMEHTU nomexzay UM. Moaxoasll, e 1 3a BpeMeHHa oLieHKa Ha

BI/I6paLI,I/IOHHOT0 HaToBapBaHe.

Moco4eHOTO HMBO Ha BUGPaLMUTE NPEACTaBs OCHOBHUTE MPUITOXEHUS HA ENEKTPUYECKUS UHCTPYMEHT. Ao 06aye eneKkTpuieckusT
VHCTPYMEHT Ce 13Mon3Bea C ApYro NpeAHasHaueHune, C pasnnuyHy CMEHSEMI UHCTPYMEHTU UM NPU HEAOCTaTbYHa TEXHUYECKa
noaapbXKKa, HUBOTO Ha BUGpaLMUTE MOXe Aa € pasnuyHo. ToBa YyBCTBUTENHO MOXE [a YBENWYM BUOPALMOHHOTO HaToBapBaHe no

BpEMe Ha Lienusi paboTeH LUKbI.

3a TouHaTa oueHKka Ha BUGPaLMOHHOTO HaToBapBaHe TpsibBa Aa ce B3emat NpeaBus v NepuoauTe oT BPEME, B KOUTO YpeabT e
U3KMI0YeH Unu paboTu, HO B AECTBUTENHOCT He Ce 13MoJI3Ba. ToBa YyBCTBUTENHO MOXE [a Hamas BUGPALMOHHOTO HaToBapBaHe

no Bpeme Ha Lenusi paboTeH LKbII.

OnpepeneTte AOMbHUTENHW MEPKM MO TeXHUKa Ha Ge3onacHoCT B 3alyuTa Ha obenyxealuus paboTHUK OT Bb3AENCTBUETO Ha
BNOpaLMUTE KaTo HanpuMep: TEXHUYECKa NOAAPBXKKA Ha ENEKTPUYECKIS UHCTPYMEHT U CMEHSIEMUTE MHCTPYMEHTM, NoaabpkKaHe Ha

pbLeTe Tonnn, opraHu3auma Ha paGOTHVIFI LVKBIT.

E NPEAYNPEXAEHWE! MpoyeTeTe BCMYKK YKa3aHUsA U
HanbLTCTBUA 3a 6e3onacHoOCT.

YnyLienus, gonyLeHHble npy cobrniogeHnn ykasaHuii n
VMHCTPYKLIMI MO TeXHUKe B6e3onacHocTy, MOryT cTanb
NPUYMHON SMEKTPUYECKOTO NOPaXeHWs, Noxapa v TsHKerbIX
TpaBM.

CoxpaHsiTe 3TU MHCTPYKLIMM U yKa3aHus ana 6yayuiero
MCnonbL30BaHus.

CMELMAITHU YKA3AHUA 3A BE3OINACHOCT

BucokoTo HansraHe Moxe Aa JoBefe A0 NoBpeaa Ha Mapkyya
1NN YacTuTe Ha UHCTPyMeHTa. CbllecTByBa ONacHOCT OT
HapaHsiBaHe BCNEACTBYE Ha pasnpbCKBaHe UK OTAENSHE.
Mpenu Bcsika ynotpeba npoBepsiBaiiTe ypeaa u MapkyuuTe 3a
nospeaa. [pu noBpeaa Ha n3nonaeavTe ypeaa.

Mpu MOHTaX XBalLaiTe Mapkyya 3a ApbXKaTa Ha NpyxuHHaTa
4acT, 3a Aa NpeAoTBpaTUTE NPEKLCBAHETO MY.

Macnara v cMa3oyHuTe BeluecTsa ca 3ananumu. He rm
nognaranTte Ha Bb3AeNCTBUETO HA OFbH WIM TONMHHM
n3TouHnuM. CreasanTte BCUYKM NPEayNpexaeHns 1 ykasaHus
Ha NPOM3BOAMUTENS HA Macria U CMa30uYH BELLECTBa.

3a ga nsberHete noBpeau no nomnata 3a rpecvpaxe v no
nomnara, CBbp3BaLLyisi eNeMeHT Ha nomnata Tpsibea aa 6bae
CbBMECTUM CbC CbEAMHEHWNETO HA Mapkyya 1 Aa u3gbpxa
HansraHe ot noHe 690 bar.

Mpw paboTa ¢ MalwmHaTa BUHArK HoceTe NpeanasHu o4una.
MpenopbyBar ce CbLUO Taka NpeanasHu pbkaBuLM, 3apaBm v
Hexmbarayy ce oByBKM, KAKTO U NPecTuska.

Mpenu 3anoyBaHe Ha kakBuUTO € Aa e paboTu nNo MalumHaTa
13BafeTe akymynartopa.

He n3xebpnsiite n3xabeHnTe akyMynaTopy B OrbHS Unv B Npu
6uTtoBuTe otnaabun. Milwaukee npegnara ekonorockobpasHo
cbbupaHe Ha cTapuTe akymyrnaTtopu; Mons nonutaiTe Bawwus
crneumanuavpaH TbprogeLl.

He C'bXpaHﬂBaVlTe akymynartopute 3aejHO C MeTallHU
npegmeTu (OﬂaCHOCT OT KbCO C'be,ClI/IHeHI/Ie).

Akymynatopm oT cuctemata M12 ga ce 3apexaar camo CbC
3apsifHM ycTpoicTBa oT cuctemata M12 laden. [la He ce
3apexgat akyMmynatopu oT Apyru CUCTEMM.

lMpy eKCTPpeMHO HaTOBapBaHe Unv eKCTpeMHa Temnepartypa ot
NOBPEAEeHN akyMynaTopu MoXe Aa u3tede 6aTepuiiHa TEYHOCT.
Mpu gonup ¢ TakaBa TEYHOCT BeaHara u3muiite ¢ Boga u
canyH. [pu KOHTaKT € 04MTe BegHara u3nnakeamte crapaTenHo
Han-manko 10 MUHYTV M He3abaBHO NOTbPCETE Nekap.

M3MNON3BAHE NO NPEAHA3HAYEHUE

Momnara 3a rpecvpaHe e Mofxoasila 3a cMa3BaHe Ha MecTa,
KOWTO MO MPUHLMM Ce CMa3BaT C NoMnK 3a rpecupate. Tpsibea
[ia ce U3nonaea cTaHgapTa, NoaxoAsilua 3a uanonasaHe B
NoMMY 32 rpecupaHe rpec B NaTpoHU UM Pe3epBoapwm.

Tosun ypea MoXe Aa ce U3nonaea no npegHasHadYeHne camo
KaKTO e Nnoco4eHo.

CE - OEKITAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

3asBsiBame nog cobcTBeHa OTFTOBOPHOCT, Y€ ONUCaHUAT B
,TeXHNYEeCKN JaHHN" NPOAYKT CbOTBETCTBA HA BCUYKMN BaXKHU
pasnopen6u Ha ampektusa 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/
EU, 2006/42/EO, kakTo 1 Ha BCUYKM criegBaLiy HOpMaTUBHU
[OKYMEHTM BbB Ta3u Bpb3ka.
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AKYMYJIATOPU

AkyMynaTopu, KOUTO He ca Non3BaHuW No-AbMro Bpeme, npeam
ynotpeba aa ce fo3apeasT.

Temnepatypa Hag 50°C HamansBa MOLLHOCTTa Ha
akymynatopa. [la ce 136sirsa no-npogbimKUTENHO HarpsiBaHe
Ha CITbHLIE UM OT OTOMIIEHMeE.

MopabpXanTe YACTU NPUCHEAVHUTENHUTE KOHTAKTW Ha
3apAAHOTO YCTPOIICTBO M Ha akymyraTopa.

C uen onTUmariHa NPOAbIKMTENHOCT Ha XWUBOT crep ynotpeba
6atepunTe TpsibBa Aa GbAaT 3apefeHn HambIHO.

3a Bb3MOXHO No-Abnra NPOABIDKUTENTHOCT Ha XUBOT
6aTepvw|Te TpHGBa Aa ce n3saxxgat oT ypeaa crnej 3apexjaHe.

Mpu cbxpaHeHue Ha BaTtepumTe 3a noseye ot 30 AHW:
CcbXpaHsiBaiiTe batepusTa npu npubn. 27°C 1 Ha Cyxo MACTO.
CbxpaHsiBante 6atepusita npu 30 no 50 % ot 3apsga.
Bapexpaiite 6atepusTa Ha Bcekn 6 meceLia.

3ALLUNTA OT NPETOBAPBAHE HA EATEPUATA

AKYMynaTopHUST NakeT e 06opy/aABaH CbC 3aLLuTa NpoTue
npeToBapBaHe, KOSITO 3alL1TaBa akymyrnaropa ot
npeToBapBaHe ¥ rapaHTupa AbITbr €KCNNoaTaLyMoOHEH XUBOT.
[Mpu N3BBHPEOHO CUIMHO HATOBapBaHE ENEKTPOHMKaTa Ha
aKymynaTopa aBToOMaTU4HO W3KMioyBa MalumHaTta. 3a
npoabIikaBaHe Ha pabotaTa U3KIKYETe U OTHOBO BKIKOYETE
malumHaTa. AKo MaluMHaTa He MoXe fja ce NycHe HaHoBo,
Moxe 61 akyMynaTopHUST NakeT e paspeseH 1 TpsioBa OTHOBO
[la Ce 3apey B 3apsiAHOTO YCTPOICTBO.

OBE3Bb3AYLWABAHE HA MOMITATA 3A TPECUPAHE

XBalLaliTe Mapkyya 3a gpbxKkaTa Ha MpyXUHHaTa 4acT 1 ro
OpbXKTE Aaney oT TAMNOTO Cu.

HatucHete npeBkntouBaTtens 3a 3 CeKyHan, nycHeTe ro u cneg
TOBa NOBTapsNTE BCMYKO TOBA [OKATO B MapKy4a noteye rpec.

AKO criefi HSIKOIIKO OMnuTa OT MapKyya He noTeye rpec, To
nomnara 3a rpecvpaHe Tpsibea fa 6bae pbyHO
06e3Bb3pyLUeHa:

M3abpnaiTe WaHraTa 3a ApbXkaTta 1 g 3aBbpTeTe, 3a Aa
hukcupare WaHrata B 6yTanoro.

HatucHerte Oﬁe3B'b3,ClyLLII/ITel'IHVI$I KnanaH n eqHOBPEMEHHO
OTHOBO HaTUCHETE LiaHrata B UUInMHAbpa

KoraTo oT Mapky4a noteye rpec, 3aBbpTeTe ApbXKaTa, 3a Aa
ocBoboauTe OTHOBO ByTanoTo W HaTWUCHETE LjaHrata usLsmno B
LUMnMHAaBbPa

YkasaHve: Ta3n nomna 3a rpecupaHe e TectBaHa B 3aBOACKM
ycnosus. 1o Tasu npuyMHa B kopryca Ha nomnata, B Mapkyya
1 B CbeVHEHNETO UMa Markn KonnyecTsa rpec. MNpenopbysa
ce npeau nMbpea ynorpeba Aa nouncTuTe nomnara 3a
rpecvpaHe ¢ npeanoynTaHara rpec.

TbPCEHE HA NOBPEU

LLlaHraTa He MOXe fia ce nagbpna:
HatucHete 0663B'b3,quLIVITel'IH|/1$| KnanaH, 3a fja Hamanute
HanaraHeTo.

LlaHrata He MoXe Ja ce Bkapa:

XBaHeTe LiaHraTa 3a ApbxkaTa u g 3asbptete Ha 90 rpagyca,
3a fa ce ocBoboau ot byTanoTo.

He un3nusa rpec, korato 6bae HaTucHat 6yToHa Ha
npeekntoyBatens: LIMnuHabpbT e npaseH, AonbHETe ¢ rpec. B
LUMnMHAOBbPa Ma Bb3AyLLIHU MeXypyeTa, 06e3sbaayLuere
nomnara 3a rpecvpaHe.

NPEBO3 HA JINTUEBO-MOHHU BATEPUU

JInTneBo-NoHHUTE BaTepumn ca NpeaMeT Ha 3aKOHOBUTE
pasnopeadu 3a NpeBo3 Ha OMacHU ToBapw.

MpeBo3bT Ha Te3n HGatepuy TpsibBa Aa ce U3BbpLLBA B
CbOTBETCTBYE C MECTHWUTE, HALMOHAMHUTE N MEXOYHAPOAHUTE
pasnopeatu 1 pernameHTu.

MoTpebutenute morat Aa npeBo3BaT Te3n 6aTepuu No NbTA
6e3 [OMbHUTENHN N3NCKBAHNS.

MpeBo3bT Ha NUTUEBO-NOHHK BaTepumn OT TPaHCMOPTHM
KOMMNaHuM e NpeaMeT Ha 3aKOHOBUTE pasnopeabuTe 3a
npeBo3 Ha onacHu ToBapu. MNoarotoBkaTa Ha nNpeso3a 1
camusT NpeBo3 TpsibBa Aa ce U3BbPLUBAT CaMo OT 0by4eHM
nuua. Llennat npouec Tpstea aa e noa npodecroHaneH
Hapa30p.

Cna3BaliTe cnegHWTe N3NCKBaHKS Npy NpeBo3 Ha HaTtepuu:

* YBepeTe ce, Ye KOHTaKTUTE Ca 3alUUTeHN 1 U30NUPaH, 3a Aa
ce n3berHe KbCo CheUHEHVe.

* YBepeTe ce, 4Ye HAMa ONacHOCT OT pa3MecTBaHe Ha
6aTepusiTa B onakoBkarta.

* He npeBo3BaiiTe noBpeneHn Gatepuu Un TaknBa C TEYOBE.

O6bpHeTe ce kbM Baluata TpaHcnopTHa KOMNaHus 3a
[OMbIHUTENHN UHCTPYKLMN.

NOAOPBXKA

[a ce nsnonssat camo akcecoapu Ha Milwaukee n pesepBHu
YacTu Ha. EnemeHTH, ynsata nogmMsiHa He e onucaHa, ia ce
[napar 3a nogMsiHa B cepeu3a Ha Milwaukee (BvxTe Gpoluypata
[apaHums 1 aapecu Ha cepBuan).

Mpu HeoBxoaMMOCT MOXeTe Aia mouckate cxema Ha
enemMeHTWTe Ha ypeaa npu nocouBaHe Ha 0603HaveHne Ha
MallUuHaTa 1 WwecTundpeHns Homep Ha Tabenkara 3a
TEXHUYECKM AaHHW OT Balunsi cepBu3 Unu AUPEKTHO Ha
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,

71364 Winnenden, l'epmanus.

(2}
s
=
o]
o
=]
=

BHUMAHVE! MPEAYMNPEXAEHME! OMACHOCT

Mpeav 3ano4saHe Ha kakBUTo € Aa e paboTu Mo
MaluMHaTa 13BageTe akymynaropa.

lMpeau nyckaHe Ha ypena B fieicTBIE Mons
npoyeTeTe BHUMATENHO UHCTPYKLMSATA 38
u3nonssaxe.

Enektpudeckute ypean He TpsibBa Aa ce U3XBbPNST
3aefHo ¢ GuToBMTE OTNAAbLN.

EnekTpuyeckoTo 1 enekTpoHHOTO o6opyaBaHe
TpsibBa Aa ce cbbupat pasnenHo u aa ce npepasat
Ha cnyx6uTe 3a peLmknupaxe Ha oTnagbLuTe
cropep N3MCKBaHMsITa 3a onassaHe Ha okorHaTa
cpefa.

VHdopmupaiiTe ce npu MecTHIUTE Cryx6ou unu npm
MeCTHWTE CreLranuanpanm TbproBLW OTHOCHO
MecTaTa 3a cbbupaHe 1 LieHTpoBeTe 3a
peuvKknMpaHe Ha oOTnagbLy.

>4 e B>

CE-3Hak

HauvoHaneH 3Hak 3a CbOTBETCTBUE -
YkpanHa

TR 066
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DATE TEHNICE PRESA DE GRESARE

Numar productie....

Presiunea maxima de lucru...
Debitul

Capacitatea de umplere la umplerea cu material preambalat .
Capacitatea de umplere la umplerea cu material din cartuse .

Presiunea furtunulUi...........ccoooiiiiiiiiic e
Tensiune acumulator ....
Greutatea conform EPTA procedure 01/

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valori masurate determinate conform EN 60 745.
Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta K=3dB(A))

Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A))
Purtati casti de protectie

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directii)
determinate conform normei EN 60745.

Valoarea emisiei de oscilatii ah ....
Nesiguranta K

AVERTISMENT

M12 GG

4404 31 02...
4566 06 02...
...000001-999999

65,5dB (A)
76.5dB (A)

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedura de masurare normata prin
norma EN 60745 si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a

solicitarii la oscilatji.

Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatiile principale ale uneltelor electrice. In cazul in care insa uneltele electrice au fost
folosite pentru alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii
de intretinere, gradul de oscilatie poate fi diferit. Acest fapt poate duce la o crestere neta a solicitarilor la oscilatii dealungul

intregii perioade de lucru.

Tn scopul unei evaluéri exacte a solicitarii la oscilatii, urmeaza s fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul
a fost oprit ori functioneaza dar, in realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a

solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de
intretinere a uneltelor electrice si a celor de munca, pastrarea calda a mainilor, organizarea proceselor de munca.

E AVERTIZARE! Cititi toate indicatiile de siguranta si
toate instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca electrocutare,
incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

Presiunea inalta poate avea ca urmare plesnirea furtunului
sau ruperea unor componente ale sculelor. Exista pericol de
accidentare prin injectare sau amputare. Inainte de fiecare
utilizare, verificati integritatea aparatului si a furtunurilor. In
cazul prezentei unor deteriorari, nu utilizati aparatul.

Pentru evitarea strangularii furtunului in timpul montarii,
tineti-l de elementul de descarcare la tractiune cu arc.

Unsorile si lubrifiantii sunt substante inflamabile. Nu le
expuneti la foc sau la surse de céldura. Respectati toate
avertizarile si instructiunile producatorului unsorii si al
lubrifiantului.

Pentru evitarea deteriorarii presei de gresare sau a pompei,
racordul pompei trebuie sa fie compatibil cu cupla furtunului
si sa suporte o presiune de minim 690 bar.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie atuci cand utilizati
masina. Se recomanda purtarea manusilor, a incaltamintei
solide nealunecoase si sortului de protectie.

Scoateti acumulatorul inainte de a incepe orice interventie
pe masina.

Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri
menajere si nu i ardeti. Milwaukee Distributors se ofera sa
recupereze acumulatorii vechi pentru protectia mediului
fnconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice
(risc de scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System M12 pentru incarcarea
acumulatorilor System M12. Nu folositi acumulatori din alte
sisteme.

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la
fncarcaturi sau temperaturi extreme. In caz de contact cu
acidul din acumulator, spalati imediat cu apa si sapun. In
caz de contact cu ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10
minute si apelati imediat la i ingrijire medicala.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Presa de gresare este destinata pentru gresarea punctelor
de gresare care sunt gresate in mod uzual cu prese de
gresare. Trebuie folosita unsoare uzuala din comert
furnizata n cartuse sau preambalata.

Nu utilizati acest produs in alt mod decat cel stabilit pentru
utilizare normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca produsul descris la
,Date tehnice” este in concordanta cu toate prevederile
legale relevante ale Directivei 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/
UE, 2006/42/CE si cu urmatoarele norme armonizate:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

e CE

Alexander Krug
Managing Director
Imputernicit s elaboreze documentatia tehnica.
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ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp
trebuie reancarcati inainte de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau
radiatie solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.

Pentru o durabilitate optima, acumulatorii trebuie reincarcati
complet dupa folosire.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar
trebui scosi din incarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:
Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.
Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca.
30%-50%.

Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

Bateria de acumulatoare este dotata cu o protectie
anti-suprasarcind, care protejeaza acumulatorul impotriva
supraincarcarii gi i asigurd o durata indelungaté de viata.

In cazul unei solicitari extrem de ridicate, sistemul electronic
al acumulatorului decupleaza masina in mod automat.
Pentru continuarea lucrului, masina trebuie decuplata si
apoi cuplata din nou. Daca masina nu porneste, este posibil
ca bateria de acumulatoare sa fie descarcata, trebuind
reincarcata in aparatul de incarcare.

AERISIREA PRESEI DE GRESARE

Apucati furtunul de elementul de descarcare la tractiune cu
arc si nu-l {ineti indreptat inspre corp.

Apasati butonul intrerupatorului timp de 3 secunde, eliberati
butonul si repetati procedura pana cand din furtun se scurge
unsoare.

Daca dupa efectuarea mai multor incercari nu iese unsoare
din furtun, presa trebuie aerisita manual.

Trageti de manerul tijei n afara si rasuciti tija astfel incat sa
se inclicheteze in piston.

Apasati pe ventilul de aerisire si concomitent impingeti tija
iarasi in cilindru.

De indata ce din furtun iese unsoare, rasuciti din nou
manerul pentru a-I desprinde de pe piston si impingeti tija
complet in cilindru.

Nota: Presa de gresare a fost testata in fabrica. Din acest
motiv in carcasa pompei, in furtun si in cuplaj se mai afla
resturi de unsoare. Se recomanda ca nainte de utilizare sa
curatati presa cu unsoarea pe care intentionati s-o utilizati.

DETECTAREA DERANJAMENTELOR

Tija nu poate fi trasa afara:
apasati pe ventilul de aerisire pentru a reduce presiunea.

Tija nu poate fi impinsa inauntru:

rasuciti manerul tijei cu 90° pentru a o desprinde de pe
piston.

Cand apasati pe butonul intrerupatorului, nu iese unsoare:
cilindrul este gol, umpleti-l cu unsoare.

In cilindru se afla bule de aer, aerisiti presa de gresare.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor
legale pentru transportul de marfuri periculoase.
Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu
respectarea prescriptiilor si reglementarilor pe plan local,
national si international.

Consumatorilor le este permis transportul rutier
nerestrictionat al acestui tip de acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementarilor transportului de marfuri periculoase.
Pregatirile pentru expeditie si transportul au voie sa fie
efectuate numai de catre personal instruit corespunzator.
Intregul proces trebuie asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

» Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca
sunt protejate si izolate contactele.

» Aveti grija ca pachetul de acumulatori sa nu poata aluneca
n alta pozitie in interiorul ambalajului sau.

« Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati
sau care pierd lichid.

Pentru indicatii suplimentare adresati-va firmei de expeditie
si transport cu care colaborati.

INTRETINERE

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee.
Daca unele din componente care nu au fost descrise
trebuie Tnlocuite , va rugam contactati unul din agentii de
service Milwaukee (vezi lista noastra pentru service /
garantie)

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de
service pentru clienti sau direct la Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germania
un desen descompus al aparatului prin indicarea tipului de
aparat si a numarului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.

SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Indepartati acumulatorul inainte de inceperea
lucrului pe masina

Va rugam cititi cu atentie instructiunile inainte
de pornirea masinii

Aruncarea aparatelor electrice la gunoiul
menajer este interzisa.

Echipamentele electrice si electronice trebuie
colectate separat si predate la un centru de
reciclare si eliminare a deseurilor, pentru a fi
eliminate ecologic.

Interesati-va la autoritatile locale sau la
comerciantul dvs. de specialitate unde se afla
centre de reciclare si puncte de colectare.

Marcaj CE

t Marcaj national de conformitate Ucraina

Marcaj de conformitate EurAsian.
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TEXHUYKN NOOATOLIU MPECATA 3A MACT

MpowussoaeH 6poj.

Makc. MoroHcku NpUTUCOoK
KonuunHa Ha npoToK...
KanauuTeT Ha HanorHeToOCT NPU NOSTHEHE 0 CaaoBy
KanauuTeT Ha HanorHeTOCT CO kapTyLa
LipeBeH nputncok
BonTaxa Ha 6atepujata

TexwuHa cnopeg EMTA-npouepypata 01/2003 .

WUndopmaumja 3a 6yyaBaTta/Bubpauumute

M3mepeHnTe BpeaHOCTY Ce oApeaeHu cornacHo ctanaapaot EN
60 745.

A-oLieHeTOTO HYBO Ha ByyaBa Ha anapaToT TUMUYHO U3HeCyBa:
HuBo Ha 3By4eH nputncok. (HecurypHoct K=3dB(A)).

HwvBo Ha jaunHa Ha 3Byk. (HecurypHocT K=3dB(A))
HocTe WTUTHKK 3a ywum.

BkynHu Bubpaumcku BpeaHOCTM (BEKTOPCKM 36Up Ha TpuTe
Hacoku) npecmetaHnu cornacHo EN 60745.

Bubpaumcka emmcuoHa BpeaHocT ah
Hecuryproct K

NPEOYNPEOYBAHE

..65,5dB (A)
.76,5dB (A)

.<2,5m/s?
....1,5m/s?

HnBOTO Ha ocumnaumja HaBegeHO BO OBME MHCTPYKLUMM € M3MEPEHO BO COMMAacHOCT CO MEPHMTE MocTanku HopMupanu Bo EN
60745 n moxe oa buage ynorpebeHo 3a merycebHa cnopeaba Ha enekTpo-anatn. OBa HMBO MOXe Aa ce ynoTpebu u 3a

npuBpemMeHa npoleHKa Ha onToBapyBaw€TO Ha OCLI,VIﬂaLlVIjaTa.

HaBeneHoTO HMBO Ha ocuunaumja rv penpeseHTUpa rmaBHATE HAMEHU Ha eNneKkTpo-anaToT. Ho, AOKOIKY eneKkTpo-anaToT ce
ynoTpebyBa 3a Apyrvi HAMEHU, CO OTCTanyBayky [OAATOLM UMK CO HECOOABETHO OAPXKYBak-e, HUBOTO Ha ocLMnauuja Moxe Aa
otctanu. Toa MoXe 3HauYMTESTHO Aia ro 3rofieMu ONnToBapyBaHeTO Ha ocLunauyvjaTa 3a Bpeme Ha Lenmot paboTeH nepuog.

3a npeumsHa NpoLieHKa Ha ONToBapyBakETO Ha ocuMnaumjata npeasua Tpeba fa 6uaat 3eMeHn 1 BpeMutbaTa, BO KOULLITO
anapartoT e UCKINyYeH uin paboTu, HO (hakTUUKK He ce ynoTpebyBa. Toa MOXe 3Ha4YUTENHO Aa ro Hamanu onToBapyBak-ETO Ha

ocuunaumjara 3a Bpeme Ha LernvoT paboTeH nepuog,.

YTBpAeTe AononHuTenHyn 6e3beHOCHN MepPKKM 3a 3alUTUTa Ha ONepaTopoT Of BMUjaHUETO Ha OcUMIaLmMmTe, Kako Ha npumep:
O[pPXXyBah-€e Ha eneKkTPo-anaToT 1 Ha JoAATOLM KOH efleKTpOo-anaroT, OApXKyBake TONu paue, opraHusaumnja Ha pabotTHute

npovecu.

E BHUMAHME! MpouuTajte rv 6e36eAHOCHUTE HAMOMEHU N
ynarcTBa. 3abopaBate Ha NoYMTYBabETO Ha 6e3benHOCHUTE
ynaTcTBa 1 MHCTPYKLMI MOXaT [ja NpeAnsBuKkaaT enekTpuyeH yaap,
noxap Wynu TeLki NoBpeau.

CouyBajTe rv cute 6e36eHOCHN ynaTCTBa M MHCTPYKLMK 33 BO
MAHWHA,

YNATCTBO 3A YINOTPEBA

Bucok nputicok Moxe fia AoBeae A0 KUHeHE Kaj LpeBoTo Unu
KpLUetbe Ha AenoBy of opyaneTo. [MocTon onacHocT of noBpeau npeky
BOpu3ryBarse Ui oaBojyBatse. Npep cekoja ynotpeba anapartor 1
LipeBHVOT BOZ Aa Ce NPOBEpU BO OHOC Ha OLUTETYBaksa. Mpu
OLITETyBaka anapaToT Aa He ce ynotpedysa.

LipeBoTo npu MOHTaxa fa ce APXK Kaj NPYXWUHCKOTO pacTepeTyBatbe
3a f1a ce Cripeyn NpeBuTKyBakbE.

MacTi v cpecTBa 3a noamadkyBatbe ce 3ananvei. [la He ce
13r10yBa Ha OraH UNK Ha U3BOPY Ha XelTuHa. CneneTe v cute
npesynpenyBatba 1 HanoMeHu Ha NPOU3BOANTENOT Ha MacTi U Ha
CpefCTBa 3a NoAMaykyBarse.

3a fia ce cnpeyart oLTeTyBakba kaj npecata 3a MacT 1 nymnarta,
MPUKIYYOKOT Ha Mymnata Mopa fia € koMnaTubuneH co crojkara Ha
LIPeBOTO 1 MOpa fja U3apxw nputncok o 6apem 690 Gapu.

Cekorall HoceTe pakaBuLM kora ja KopucTiTe MalumHaTa. Victo Taka
npenopaynuBo e fja Ce HocaT o4una, LUBPCTY YeBni Ko He ce nuraat
1 npecTurika.

OrcTpaHere ja 6aTepujaTa npeq Aa 3anoyHeTe Aa ja kopuctute
MalumHaTa.

He v octaBajTe 1ckopucTeHuTe 6atepun BO AOMALLHUOT OTNaA U He
ropete ru. AiuctpubyTepute Ha Munsokw rv cobupaar ctapute
6aTepu, CO LITO ja LUTUTAT HallaTa OKONMHa.

He v YyBajTe 6atepunTe 3ae[HO CO METanH NpeameTy (pUank of
KpaTok cnoj).

Kopucrete ncknyyanso Cuctem M12 3a nonHerse Ha Gatepum og M12
cucteM. He kopucTeTe batepum of Apyr cuctem.

KvcennHata op owTeTeHuTe Batepunte MoXe fa Ucteye npu
€KCTPEMEH HanoH 1nu Temnepatypu. [OKONKY 4ojaeTe BO KOHTaKT co
1catata, U3MUjTe Ce BeHaLL CO CanyH U Bofa. Bo cnyyaj Ha koHTakT
€O 04MTe NnakHeTe rv y6aBo Hajmanky 10MUHYTU 1 3a0MKUTENHO
ofieTe Ha nekap.

CNELMOULINPAHU YCITOBU HA YNIOTPEBA

Mpecata 3a MacT e coofBeTHa 3a NOMaYKyBakbe Ha MecTa 3a
noAMayKyBakbe Kou LT BOOGUYaEHO ce NoAMadkyBaat co npecy 3a
mact. Mopa Aa ce ynotpebysaat BooGu4aeHuTe 1 3a ynotpeba 8o
npeci 3a MacT COOABETHM MACTI BO KapTyLUM UMK CaA0BM.

He ro kopucTeTe 0BOj NPoM3BOA Ha BUMO Koj ApYr HAUMH OCBEH
MPOMULLAHKOT 3a HopManHa ynotpeba.

EY-OEKITAPALIUJA 3A COOEPA3HOCT

Bo cBoja concTeeHa 0AroBOpHOCT u3jaByBame feka nog, , TexHN4Ku
noaaToLm” ONULLIAHWOT NPOM3BOL, € BO CKIaz CO CUTE PENeBaHTHI
nponucy of perynatusara 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/
EC v criefH1Te XapMOHU3UpaYkv HOPMATUBHY [LOKYMEHTH:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 50581:2012

Winnenden, 2016-03-29

iz %'

Alexander Krug

Managing Director c €

OnonHomoLTEH 3a COCTaByBaH-€ Ha TeXHU4KaTa IZlOKyMeHTBLlVIja.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany
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BATEPUU

TMoponr nepuop, HeynoTpebyBaHy komnneTy 6aTepum ja ce HamonHat
npeg ynotpeba.

Temnepatypa nosucoka og 500C (12209) ro Hamanysaat TpaekeTo
Ha 6atepunTe. U3berHyBajTe NOAONTo U3NOXYBatbe Ha GatepunTe Ha
BICOKM TEMMEPATYPU WNW COHLIE (PU3NK O} MPETpeBatbe).

KnemuTe Ha nonHavyot 1 6atepuute Mopa Aa buaat uncTu.

3a onTmaneH paboTeH Bek, no ynotpeba Gatepunte Mopa aa bupat
L{eNoCHO HamomHeTy.

3a MOXHO MOLONT BEK Ha Tpaekbe, anaparute nNocre HUBHOTO
nonHerse Tpeba fia 6GuaaT M3BaAeHN of anapatoT 3a NofHeke Ha
Gatepuute.

Bo cnyyaj Ha cknapupatbe Ha 6atepujata nogonro og 30 feHa:
AKyMynaTopoT [ia ce YyBa Ha Temnepatypa o npubnukHo 27°C 1 Ha
CyBO MECTO.

AkymynaTopoT Aa ce cknaampa Ha npubnuxHo 30%-50% on
cocToj6aTta Ha HanonHeToCT.

AKyMynaTopoT NOBTOPHO Aa Ce HanomnHu Ha cekon 6 Meceum.

3ALUTUTA OO NMPEONTEPETYBAHE HA BATEPUJATA

BartepuckoTo nakyBatbe e ONpeMeHo Co 3aluTuTa of
npeonToBapyBakbE LUTO ja WTUTK BaTepujata of NpeonToBapyBatse 1
obe3benyBa gonr paboTeH Bek.

[Npu eKCTPEMHO BMCOK CTEMeH Ha ynotpeba, enexkTpoHukara Ha
GaTepujaTa aBTOMATCKM ja UCKy4yBa MalMHaTa. 3a Aa NPOACIKMUTE
co paboTa ucknyyeTe ja MalunHaTa 1 BKIy4eTe ja MoBTOpHO. [okonky
MalLVHaTa He ce BKNyYu MOBTOPHO, MOXHO e BaTepuckoTo NakyBake
[na e ucnpasHeTo. Torall Toa ke Mopa a 6uae HanonHeTo BO anapatot
3a MONHeHbe.

BETPEEHE HA MPECATA 3A MACT

LipeBoTo fa ce Apxu Kkaj NPYXWHCKOTO pacTepeTyBakbe M Aa Ce APXM
noHacTpaHa of TenoTo.

lMpeknHyBaYoT Aa ce Apxu 3 cekyHAM, Aa ce OTMYLUTU 1 0Ba Ja ce
MoBTOPYBa OHOMNKY [IONrO, Cé Aofeka MacTa ke Teve oA LpeBoTo.

Axo v nocne noseke 0buan oA LPEBOTO He U3neryea MacT, npecara 3a
MacT Mopa fa ce 13BeTpee MaHyerHo:

lMpaykata 13BneyeTe 1 U3BPTETE ja Of APXKAYOT 3a Npadykata Aa ce
BMEXWLUTY BO KNWMOT.

BeHTUIOT 3a BEHTUNMpatbe Aa Ce NMPUTUCHE W UCTOBPEMEHO Mpaykata
MOBTOPHO [j@ CE BTUCHE BO LMMMHAAPOT.

OTkako of LPeBOTO Ke 13rese MacT, paykaTa fja ce U3BpTY 3a KInUnoT
MOBTOPHO Aa Ce pa3speLLn 1 npaykaTt noToa NoBTOPHO KOMMNIETHO Aa Ce
BTVCHE BO LIUNMHOAPOT

HanomeHa: OBaa npeca 3a MacT e ucnutaHa abpuyku. Mopaau Toa
BO KyKULLTETO Ha MymnaTa MMa Manu KonM4MHI Ha MacT, UCTO U BO
LipeBoTO U BO crojkata. Ce npenopadysa npez npeara ynotpeba
npecara 3a MacT Ja ce 04MCTH CO NpenopadaHata mact/.

HAOI'AHSE HA TPELLKM

LLnnkara He ce u3Bnexysa:
TMpUTUCHETE TO BEHTUNOT 3@ NPOBETPYBAtLE 3a fja Ce Hamanm
NPUTUCOKOT.

LLunkaTa He ce BTUCHYBa:

Co nomoLwL Ha paykaTa 3aBpTeTe ja Wwunkata 3a 90 cTeneHun 1 oABoeTe
ja oa knunor.

Kora npexvHyBa4oT € akTuBMpaH Hema Macno:

LunuHpapot e npaseH, fononHeTe Macrno. Bo unnuHaapot nma
BO3AYLLUHW MeypU, NPOBETPETE ja Masanuuara.

TPAHCIOPT HA NIUTUYM-JOHCKU BATEPUU

JuTynm-joHckuTe 6aTepum nopnexar Ha 3akoHckuTe oapendm 3a
TPaHCNOPT Ha ONacHN Matepuu.

TpaHcnopToT Ha oBKe BaTepun Mopa Aa ce BpLUK COrnacHo
NOKanHUTE, HaLMOHAMHNTe U MefyHapo[HUTE NPONUCK W Ofpendu.

« ToTpoluyBaunTe Ha oBue Gatepun MoxXe fa BpLUaT HerpeyeH nateH
TPaHCMOPT Ha ucTuTe.

+ KomepuujanHWoT TpaHCNopT Ha NUTUYM-jOHCKW 6aTepun of CTpaHa
Ha LUneauTepcky NpeTnpujaTja NoanexHn Ha ogpeabute 3a
TPAHCMOPT Ha onacHu Matepumu. MoaroToBKUTE 3a WneauLmja u

TpaHCnopT Tpeba fa rv BpLUaT UCKIY4MBO COOABETHO 0BYYeHN nuua.
LlenokynHuot npouec Tpeba aa Guae CTpyyHo HagrmeaysaH.

[Mpw TpaHcnopToT Ha 6atepun Tpeba Aa ce BHUMABa Ha CMeaHOTO:

+ OcurypajTe ce [ieka KOHTaKTUTe Ce 3aLUTUTEHU 1 U30NMpaHi, a CeTo
TOAa CO Lien Aa ce u3berHar KpaTki Croesu.

+ BHumaBajTe fa He Jojae Ao M3MecTyBatbe Ha Batepumnte BO
HWBHaTa ambanaxa.

+ 3abpaHeT e TPaHCMOPT Ha OLLTETEHU UMW NPOTEYEHMN MUTUYM-JOHCKM
Gatepum.

3a noHaTamoLLHu MHCTPYKUMK obpaTeTe ce Ao BaweTo wnegutepcko
npeTnpujatue.

OfIPXXYBAHE

Kopucrerte camo Milwaukee gogatoum v pesepBHW fenosu. [Jokonky
HeKOM Of] KOMMOHEHTUTE KOU He Ce onuwwanu Tpeba aa bupat
3aMeHeTH, Be MOnMMe KOHTaKTUpajTe M CEPBUCHUTE areHTU Ha
Milwaukee (koHcynTupajTe ja nucTtaTta Ha appech).

IMpu notpe6a moxe Aa ce noGapa eKCMO3VOHEH LIPTEX Ha anapaTot
CO HaBeayBat-€e Ha MaLLMHCKUOT TUN 1 LecToLMdpeHnoT 6poj Ha
Tabnuykara co YYMHOKOT unn Bo Balwuata kopucHuuka cryxGa unm
[avpekTHo kaj Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, l'epmauja.
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BHUMAHME! MPEOYMNPEOYBAHE!
OMACHOCT!

M3BapeTe ro 6aTepuckmoT ckon npeg
OTMOYHyBak-e Ha KakoB 1 Aa e 3adat Bp3
malumHara.

Be monume npep ga ja crapTyBaTte mawuvHaTa
obpHeTe BHMMaHMe Ha ynatcreara 3a
ynotpeba.

EnekTpnyHuTe anapatu He cmeart ga ce
dpnat 3aegHO CO JOMALLHMOT OTnaga.
EnekTpuyHnTE 1 enekTpoHcuTe anapaTu
Tpeba fa ce cobupaat opaenHo v ga ce
ofjHecaT BO COOABETHUOT MOroH 3apaau
HUBHO chpriarbe BO Cknaj co Hayenarta 3a
3alTWTa Ha oKonMHara.

MHdopmupajTe ce kaj Bawmute mecTHn
cnyx0un unu Kaj cneuujanusvpaHnoT TProBCKK
npeTcTaBHUK, Kafe Ma TakBM NOroHn 3a
peuuknaxa v CobUpHU CTaHULN.

CE-3Hak

>0 Qe B>

HauvoHaneH koHopMuUTETCKM 3HaK 3a
YkpaunHa

TR 066

EAL

EurAsian (EBpoasucku) 3Hak Ha
KOHOpMUTET.
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